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(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OBBLIGO, DIVIETO (EN) KEY TO DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS (FR) SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET D'INTERDICTION (ES) SENALES
DE PELIGRO, OBLIGACION, PROHIBICION (PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGACAO, PROIBICAO (EL) HMATA KINAYNOY, YTTIOXPEQZHS KAI ANTATOPEY 2HZ (DE) GEFAHR, PFLICHTEN UND
VERBOTE HINWEISENDEN SIGNALE (DA) FORKLARING TILADVARSELS- PABUDS- OG FORBUDSSKILTE (NL) LEGENDE GEVAAR-, GEBODS-, VERBODSTEKENS (SV) TECKENFORKLARING FOR SKYLTAR
FOR FARA, OBLIGATORISKT OCH FORBJUDET (FI) SUURIMMAT VAARAT, PAKOLLISET JA KIELTOMERKINANNOT (ET) OHUMARGID, KOHUSTAVAD JA KEELAVAD MARGID (LV) RISKA APZIMEJUMS,
PAVELOSAS UN AIZLIEDZOSAS ZIMESCION (LT) PAVOJAUS, BUTINY IT DRAUDZIAMUJY ZENKLY PAAISKINIMAS (PL) LEGENDA SYMBOLI WSKAZUJACYCH NIEBEZPIECZENSTWO, OBOWIAZEK, ZAKAZ
(CS) VYSVETLIVKY KE ZNACKAM OZNACUJICIM NEBEZPECI, POVINNE POUZIVANI A ZAKAZY (SK) KLUC K STITKOM O NEBEZPECENSTVE, NARIADENIACH A ZAKAZOCH (HU) MAGYARAZAT VESZELY
JELZESEK, KOTELEZO ES TILTOTT TENNIVALOK (RU) NNETEHAA CUMHAJIOB OMACHOCTW, OBA3AHHOCTEW, 3AMPETA (BG) KIMOY KbM 3HALIUTE 3A OMACHOCT, 3AOBLIDKUTENHM U3UCKBAHUA
3ABPAHW (HR) KAZALO OPASNOSTI, ZNAKOVA OBAVEZA | ZABRANA (NO) N@KKEL TIL FARE-, PABUDS- OG FORBUDSSKILT (SL) ZNAKI ZA NEVARNOST, OBVEZNOSTI IN PREPOVEDI (RO) EXPLICAREA

SEMNELOR DE PERICOL, OBLIGATII $I INTERDICTII (TR) TEHLIKE ISARETLERI ILE ZORUNLU VE YASAKLAYICI ISARET BILGILERI

GEVAAR « ALLMAN FARA « YLEINEN VAARA « ULDINE OHT * VISPAREJIE RISKI « BENDRI PAVOJAI « OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO + OBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO *

é PERICOLO GENERICO « GENERAL DANGER * RISQUE GENERAL * PELIGRO GENERAL « PERIGO GENERICO « FENIKOZ KINAYNOX * ALLGEMEINE GEFAHR + GENEREL RISIKO * ALGEMEEN

ALTALANOS VESZELY « OBLLAA OMACHOCTb  OBLLIA OTNIACHOCT « OPCA OPASNOST * GENERELL FARE « SPLOSNA NEVARNOST « PERICOL GENERAL * GENEL TEHLIKE

PERICOLO SHOCK ELETTRICO » DANGER OF ELECTRIC SHOCK * RISQUE : CHOC ELECTRIQUE + PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA « PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO * KINAYNOZ
AH/\EKTPOI'I/\H =IAZ + STROMSCHLAGGEFAHR -« RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D » GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK * FARA FOR ELCHOCK * SAHKOISKUN VAARA + ELEKTRILOOGI OHT «

ELEKTROSOKARISKS * ELEKTROS SOKO PAVOJUS * NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM « NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM « NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM « ARAMUTES VESZELYE * ONACHOCTb 3MEKTPUYECKOIO MOPAXEHWSA « ONACHOCT OT ENEKTPUYECKM YOAP « OPASNOST OD STRUJNOG UDARA « FARE FOR ELEKTRISK SJOKK

« NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA « PERICOL DE ELECTROCUTARE « ELEKTRIK GARPMA TEHLIKESI

EKSPLOSIONSFARE « EXPLOSIEGEVAAR + EXPLOSIONSFARA « RAJAHDYSVAARA *PLAHVATUSOHT + EKSPLOZIJAS RISKS « SPROGIMO PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU -
NEBEZPECI VYBUCHU « NEBEZPECENSTVO VYBUCHU * ROBBANASI VESZELY « OTACHOCTb B3PbIBA « ONACHOCT OT EKCIIO3UsA « OPASNOST OD EKSPLOZIJE « FARE FOR EKSPLOSJON

'! PERICOLO DI ESPLOSIONE « DANGER OF EXPLOSION + RISQUE D’EXPLOSION « PELIGRO DE EXPLOSION + PERIGO DE EXPLOSAO « KINAYNOZ EKPH=Hz: EXPLOSIONSGEFAHR -

« NEVARNOST EKSPLOZIJE + PERICOL DE EXPLOZIE « PATLAMA TEHLIKESI

®

OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA « PROTEPROTECTIVE MASKS MUST BE WORN « OBLIGATION: UTILISER LE MASQUE DE PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR MASCARILLA
DE PROTECCION « OBRIGACAO DE USAR MASCARA DE PROTECGAO « ®OPATE MPOZTATEYTIKEZ MASKES + SCHUTZMASKENPFLICHT « DER SKAL BARES ANSIGTSMASKE « GEBRUIK
BESCHERMEND MASKER VERPLICHT * SKYDDSMASK SKA BARAS « KAYTA SUOJANAAMAREITA * TULEB KANDA KAITSEMASKE « JAIZMANTO AIZSARGMASKAS + DEVEKITE APSAUGINE KAUKE
+ OBOWIAZEK STOSOWANIA MASKI OCHRONNEJ * JE NUTNE POUZIVAT OCHRANNE MASKY « MUSITE NOSIT OCHRANNE MASKY + A VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO: OBA3AHHOCTb

MCMNOINL30BATb 3ALUUTHYIO MACKY « TPFEBA JA CE HOCAT 3AWNTHM MACKU « MORA SE KORISTITI ZASTITNA MASKA « VERNEMASKER MA BRUKES « OBVEZNA UPORABA ZASCITNE

MASKE « TREBUIE PURTATA MASCA DE PROTECTIE + KORUYUCU MASKE TAKILMALIDIR

O

OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI « PROTECTIVE GLOVES MUST BE WORN « OBLIGATION: METTRE DES GANTS DE PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR GUANTES PROTECTIVOS
« OBRIGACAO DE USAR LUVAS DE PROTECCAO « ®OPATE MPOXTATEYTIKA FANTIA « SCHUTZHELM- UND SCHUTZHANDSCHUHPFLICHT « DER SKAL BARES SIKKERHEDSHANDSKER *
GEBRUIK BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VERPLICHT » SKYDDSHANDSKAR SKA BARAS + KAYTA SUOJAKASINEITA « TULEB _KANDA KAITSEKINDAID * JAIZMANTO AIZSARGCIMDI *
DEVEKITE APSAUGINES PIRSTINES « OBOWIAZEK NALOZENIA REKAWIC OCHRONNYCH « MUSITE NOSIT OCHRANNE RUKAVICE « A VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO + OBA3AHHOCTb

VCMONL30BATb 3ALUMTHBIE MEPYATKM « TPABBA [IA CE HOCAT 3ALUMTHN PBKABULIM « MORAJU SE KORISTITI ZASTITNE RUKAVICE « VERNEHANSKER MA BRUKES « OBVEZNA UPORABA
ZASCITNIH ROKAVIC « TREBUIE PURTATE MANUSI DE PROTECTIE « KORUYUCU ELDIVENLER TAKILMALIDIR
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Manuale istruzione.
l| Carica batterie

Per identificare il vostro Carica Batterie fare
riferimento ai modelli a pagina 1

Generalita’ e avvertenze

Prima di effettuare la carica, leggi attentamente il contenuto di questo manuale. Leggi le
istruzioni della batteria e del veicolo che la utilizza.

L'apparecchio non € destinato a persone (inclusi bambini) con capacita mentali, fisiche
o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per 'uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

B || carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie al piombo acido.

B Per assicurare la protezione contro le scosse elettriche, utilizzare solo prese munite del
contatto di terra.

B Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha ricevuto colpi, se € caduto oppure
se ¢ stato danneggiato.

B Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro d’assistenza qualificato.

B || cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale qualificato.

B Evitare nel modo piu assoluto le inversioni di polarita nel collegare le pinze alla
batteria.

B Da utilizzare solo all'interno.

A ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

B La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il normale funzionamento ed in
quantita maggiore durante la ricarica.

B Evita la formazione di fiamme o scintille.

B || caricabatterie stesso puo creare scintille. Assicurati che i morsetti non possano sganciarsi
dai poli della batteria.

B Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa prima di collegare o scollegare i

morsetti.

Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.

Prevedi un’adeguata ventilazione durante la carica.

Se il tipo di batteria lo permette, rimuovi i tappi e controlla il livello dell’elettrolito. Aggiungi

acqua distillata se necessario. Verificare che il livello del liquido elettrolito contenuto nella

batteria superi gli elementi di 5/10 millimetri.

W Carica la batteria con i tappi delle celle inseriti al loro posto. Molte batterie hanno dei
tappi antifiamma Metti un pezzo di stoffa bagnato sui tappi delle batterie che non sono
antifiamma.

B Per le batterie senza manutenzione leggi attentamente le istruzioni di ricarica del
costruttore.

B Non aprire i tappi delle batterie senza manutenzione.

B Alcune batterie senza manutenzione hanno un indicatore dello stato. Se indica che il livello

dell’acido & troppo basso la batteria deve essere sostituita. Non tentare la ricarica.

Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie diverse da quelle previste.

B Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli occhi, guanti anti acido e vestiti
che ti proteggano dall’acido.

Avvertenze supplementari
B Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.
B Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nell'acqua o su superfici bagnate.
B Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente ventilato: non coprirlo con
altri oggetti; non racchiuderlo in contenitori o scaffali.
B || carica batterie non & dotato di fine carica automatico e deve essere scollegato a carica
ultimata, per non danneggiare la batteria.

Regolazione della corrente di carica

La corrente assorbita da una batteria da ricaricare dipende dallo stato della stessa. Per i modelli

con le regolazioni di carica scegliere la corrente di carica pit vicina al 10% della capacita della

batteria. (es. carica a 4 Amp per una batteria da 40 Amp./ ora.

(D Se il carica batteria € regolato su MIN ed € collegato ad una batteria ben carica,
'amperometro pud anche non indicare nulla.

@ Mentre la batteria si ricarica, la corrente indicata diminuisce gradualmente sino a dare
una lettura costante, indicando cosi che la batteria € carica.

Carica di una o piu batterie contemporaneamente (Fig.1)
| tempi di carica si allungano in proporzione alla somma delle capacita delle batterie in
carica.

Collegamento del caricabatterie: sequenza delle
operazioni

Mod.1-2-3-4-5

» Assicurarsi che l'interruttore [A] sia in posizione 0/OFF.

» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto nero (-) al polo negativo
della batteria; nel caso di un’auto, alla carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e
dall'imbocco del serbatoio di benzina.

Mod.1

» Portare il deviatore [B] su CB

» Portare il deviatore [C] su MIN per la carica lenta oppure su MAX per la carica rapida
» Portare l'interruttore [A] su 1/0ON

@ Quando interviene il termostato, la lampada dell'interruttore ON/OFF si spegne.

Mod.2

» Portare il deviatore [B] su CB

» Portare il deviatore [D] su MIN ed il deviatore [C] su 1 oppure 2 per la carica piu 0 meno
lenta oppure il deviatore [D] su MAX ed il deviatore [C] su 1 oppure 2 per la carica piu
0 meno rapida.

» Portare linterruttore [A] su 1/ON.

(D Quando interviene il termostato, la lampada dell'interruttore ON/OFF si spegne.
Mod.3
» Ruotare il commutatore [A] su 1, 2 per la carica piu” 0 meno lenta oppure su 3, 4 per la
carica piu o meno rapida.
La posizione 4 & temporizzata per massimo un’ora dopodiché il carica batterie termina
la carica. Per essere operativa richiede il timer inserito [E].

(D Quando interviene la protezione termostatica, la lampada [D] si spegne.
Mod.4

» Ruotare il commutatore [A] per selezionare l'intensita della corrente di carica.
» Selezionare tramite il deviatore [C] 'uso del timer.

con la carica temporizzata il carica batterie.& funzionante solo se il timer & inserito
[E].
Mod.5
» Portare il deviatore [A] su CB MIN ed il deviatore [B] su 1,2,3,4 per la carica piti 0 meno
lenta oppure il deviatore [A] su CB MAX ed il deviatore [B] su 1,2,3,4 per la carica piu
0 meno rapida.
» Selezionare tramite il deviatore [C] I'uso del timer.

(D con la carica temporizzata il carica batterie.€ funzionante solo se il timer & inserito [E].
Mod.1-2-3-4-5

Per interrompere la carica, scollegare nell’ordine: I'alimentazione elettrica, il morsetto
dal telaio o polo negativo (-), il morsetto dal polo positivo (+)

Collegamento dell’avviatore-booster: sequenza delle
operazioni

A IMPORTANTE per PTAVVIAMENTO

L'operazione di avviamento deve sempre essere eseguita con la batteria collegata.

Nel caso di motori molto grossi ed in condizioni di clima rigido, sottoporre la batteria ad
una breve ricarica (circa 15 minuti) ad una corrente molto elevata prima di effettuare
'avviamento.



Per l'avviamento dei motori diesel si consiglia, per evitare sicuri danni alle candelette,
di effettuareil preriscaldamento delle candelette stesse prima di eseguire lo start con il
caricabatterie.

Mod.1-2-3-4-5

Assicurarsi che l'interruttore [A] sia in posizione 0/OFF.

» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto nero (-) al polo negativo
della batteria; nel caso di un’auto, alla carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e
dall'imbocco del serbatoio di benzina.

Mod.1-2

» Portare il deviatore [B] su START; non importa in quale posizione siano i deviatori [C]
e [D].

» Portare l'interruttore [A] su 1/0ON

» Attendere circa 2 minuti, ruotare la chiave di accensione e non insistere per piu di 4/5
secondi per tentativo.

Mod.3
» Portare il commutatore [A] su START.
» Ruotare la chiave di accensione e non insistere per piu'di 4/5 secondi per tentativo.

Mod.4

» Portare il commutatore [A] su START.

» Ruotare la chiave di accensione e premere il pulsante del comando a distanza; non
insistere per piu di 4/5 secondi per tentativo.

Mod.5

Portare i commutatori [A] e [B] su START.

» Ruotare la chiave di accensione e premere il pulsante del comando a distanza; non
insistere per piu di 4/5 secondi per tentativo.Qualora il comando a distanza non
funzionasse € possibile eseguire 'operazione di avviamento anche tramite il commutatore
[A]. Ruotare la chiave di accensione e ruotare il commutatore [A] su START MAN;
non insistere per piu di 4/5 secondi per tentativo. La posizione START MAN si esclude
automaticamente rilasciando la manopola.

Mod.1-2-3-4-5

@ Se dopo 3/4 tentativi il motore non dovesse avviarsi bisogna portare immediatamente
il commutatore [A] su 0/OFF e attendere circa 10 minuti.

Per interrompere I'operazione, scollegare nell'ordine: I'alimentazione elettrica, il morsetto
dal telaio o dal polo negativo (-), il morsetto dal polo positivo (+).

Il carica batterie € dotato di un termostato a ripristino automatico che interviene spegnendolo
e riaccendendolo, in caso di sovraccarichi termici dannosi per lo stesso apparecchio.
Fusibile di protezione esterno

La protezione contro linversione di polarita € realizzata tramite un fusibile a lamella
esterno. Sostituire i fusibili bruciati con altri uguali. Non usare al posto dei fusibili dei mezzi
di fortuna come fili o sbarrette di metallo.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballaggi, i prodotti e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare i prodotti dismessi fra i rifiuti domestici !

Conformemente alle prescrizioni della direttiva 2002/96/CE sui rifiuti delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento nel diritto nazionale,
i prodotti diventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed inviati ad una

riutilizzazione ecologica.
Instruction manual.
l| Battery charger

To identify your battery charger please refer to Models
illustrated on page 1

Overview and warnings

Carefully read this manual, and both the instructions provided with the battery and the
vehicle in which it will be used before charging.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

W Battery charger is suitable only to charge lead-acid battery

B To ensure protection against indirect contacts, connect only to a suitable plug socket
with earth.

B Never use the battery charger with damaged cables or whenever the charger has been

subjected to impact or damaged.

Never dismantle the battery charger: take it to an authorized service centre.

Supply cable must be replaced by qualified people.

Never reverse the poles when connecting the clips to the battery.

For indoor use only.

A WARNING: EXPLOSIVE GAS!

B Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal operation and even greater
quantities during recharging

B Avoid creating flames or sparks.

B The battery charger itself can generate sparks. Make sure that the clamps cannot be
accidentally released from the battery’s poles.

B Make sure that the plug is unplugged from the socket before connecting or disconnecting
the cable clamps.

B Never let the cable clamps touch each other.

B Provide adequate ventilation during charging

B Whenever permitted by the type of battery, remove the caps and check the level of the
electrolyte in the cells, adding distilled water if necessary. Make sure that the electrolyte
level is 5-10 mm over the battery’s cells.

B Charge the battery with the electrolyte caps in place. Many batteries have flame retardant
caps. Place a damp cloth over electrolyte caps that are not flame retardant.

W Carefully read the recharging instructions provided by the Manufacturer for maintenance
-free batteries.

B Never open the electrolyte caps in maintenance-free batteries.

B Some maintenance-free batteries have level indicators. Whenever the acid level is
indicated as being too low, the battery must be replaced. Never attempt to recharge
such batteries.

B Never charge frozen batteries that might explode.

B Never attempt to charge batteries that cannot be recharged or other types than those
indicated.

B Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof safety gloves, and acid-proof
clothing

Additional warnings
B Never position the battery charger on flammable surfaces.
B Never place the battery charger and its cables in the water or on wet surfaces.
W Position the battery charger with adequate ventilation; never cover it with other objects
or close it inside containers or closed shelves.
B The battery charger is not fitted with an automatic charge stop and must be disconnected
once charge is completed so as not to damage the battery.

Setting of charging current

The charging current absorbed by a battery recharging depends on the state of the battery
itself. For models with charge settings, select the charging current nearest to 10% of the
capacity of the battery for charging. (ex. I=4 Amps. for a battery of 40 Amp/h.)

The ammeter may not indicate any value if the charger is set to Min and is connected
to a well charged battery

@ During charging of the battery, the rate of charge, shown on the ammeter will slowly fall
until it remains at a steady value (never zero), indicating that the battery is charged.

Simultaneous charging of a number of batteries. (Fig.1)

Clearly, charging time increases in proportion to the sum of the capacities of the batteries

being charged.

Connection of battery charger: sequence of operations

Mod.1-2-3-4-5

» Ensure that switch [A] is in 0/OFF position

» Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal and black charging clamp
(-) to negative battery terminal or, in case of a car, to the car body far from the battery
and the fuel duct

Mod.1

» Turn switch [B] to CB

» Turn switch [C] to MIN to a fairly slow charging rate, or turn switch [C] to MAX for fairly
fast charging rate

» Turn switch [A] to 1/0ON

@ If the overload cutout is tripped, the ON/OFF light will go out.

Mod.2

» Turn switch [B] to CB

» Turn switch [D] to MIN and switch [C] to 1 or 2 to a fairly slow charging rate, or turn switch
[D] to MAX and switch [C] to 1 or 2 for fairly fast charging rate.

» Turn switch [A] to 1/0ON

@ If the overload cutout is tripped, the ON/OFF light will go out.

Mod.3
» Turn switch [A] to 1, 2 for fairly slow charging, or onto 3, 4 for fast charging.

® the position 4 have a timer for max. 1 hour; then the battery charger stops charging.
To be operating they need the timer on [E].

@ If the overload cutout is tripped the light [D] will go out

Mod.4

» Use the switch [A] to select the charging current.

» Use the switch [C] to select charge with / without timer.

@ charging with the timer, the battery charger works only if the timer is on [E].

Mod.5

» Turn switch [A] to CB MIN and switch [B] to 1,2,3,4 to a fairly slow charging rate, or turn
switch [A] to CB MAX and switch [B] to 1,2,3,4 for fairly fast charging rate.

» Use the switch [C] to select charge with / without timer.

@ charging with the timer, the battery charger works only if the timer is on [E].

Mod.1-2-3-4-5

To break off charging disconnect first the mains supply, then remove charging clamp from

car body or negative terminal (-) and charging clamp from positive terminal (+)

The appliance is equipped with a thermostatic cut-out with automatic reset which is tripped
in case of thermal overload to protect the device against any overheating.

External protection fuse

The instrument is protected against reverse connection by a strip fuse in the control
panel. Replace blow fuses with others of the same rating and shape. Never use makeshift
solutions such us wires or bars instead of fuses.

Starter connection: sequence of operations

A IMPORTANT for STARTING

Starting procedure must always be carried out with the battery connected. When starting




very larger engines in severe climates, briefly recharge the battery (about 15 minutes) at a

very high current before starting.

When starting diesel engines, to prevent the damage to the glow plug which would

otherwise result, preheat the plug before starting the engine using the battery chargers.

Mod.1-2-3-4-5

» Ensure that switch [A] is in 0/OFF position

» Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal and black charging clamp
(-) to negative battery terminal or, in case of a car, to the car body far from the battery
and the fuel duct

Mod.1-2

» Turn switch [B] to START.

» Turn switch [A] to 1/0ON

» Wait about two minutes. Turn the ignition key, turning the engine over for only 4 -5
seconds at each attempt.

Mod.3
» Turn switch [A] to START.
» Turn the ignition key, turning the engine over for only 4 -5 seconds at each attempt.

Mod.4

» Turn switch [A] to START.

» Turn the ignition key and push the remote control switch turning the engine only 4 -5
seconds at each attempt.

Mod.5

» Turn switches [A] and [B] to START.

» Turn the ignition key and push the remote control switch Turning the engine for only 4 -5
seconds at each attempt. If the remote control switch doesn’t work it is possible to effect
the boosting operation also by the switch [A]: turn the ignition key turning the engine
over for only 4 4 -55 seconds at each attempt and the switch [A] to START MAN. The
position START MAN is automatically resetted releasing the knob.

Mod.1-2-3-4-5
@ If the engine does not start after 3/4 attempts, turn switch [A] to 0/OFF immediately
and wait about 10 minutes.

To break off charging disconnect first the mains supply, then remove charging clamp from
car body or negative terminal (-) and charging clamp from positive terminal (+).

Disposal

Recycle waste packaging, products and accessories in compliance with environmental
rules.

Only for EC countries:

Do not dispose of waste products with domestic waste!

Comply with the provisions of Directive 2002/96/EC on waste electric and electronic
equipment (WEEE) and the national decree enforcing this directive by collecting waste
material separately and sending it to environment-friendly recycling facilities.
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]‘ Notice d’utilisation.
é Pour identifier votre Chargeur de batterie veuillez vous referer

Chargeur de batterie
aux modéles a la page 1

Généralités et avertissements

Avant de charger les batteries, lisez attentivement le contenu de ce manuel. Lisez la notice

de la batterie et du véhicule correspondant.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants)

dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des

personnes manquant d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient

sous surveillance ou qu’elles aient regu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil

par une personne responsable de leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 'appareil.

B Le chargeur de batterie convient uniquement pour charger une batterie acide au
plomb.

B Connecter seulement a une convenable prise de courant avec contact a la terre, afin
d’assurer la protection contre les contacts indirects.

B N'utilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont abimés, s'il a regu un coup ou
s'il est endommagé.

B Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter chez un centre apres vente
autorisé.

B Le cable d’alimentation doit étre remplacé par personnel qualifié.

W Eviter absolument toutes inversions de polarité en connectant les pinces a la batterie.

B Uniquement pour utilisation a l'intérieur.

A ATTENTION GAZ EXPLOSIFS !

B La batterie crée du gaz explosif (hydrogéne) durant le fonctionnement normal et en
quantité supérieure durant le chargement.

B Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

B Le chargeur de batteries peut créer des étincelles. Vérifiez si les bornes ne peuvent pas
se détacher des péles de la batterie.

W Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant de brancher ou de débrancher les
bornes.

B Veillez a ce que les bornes ne se touchent jamais.

B Prévoyez une aération adéquate durant le chargement.

B Sile type de batterie le permet, enlevez les bouchons et contrdlez le niveau de I'électrolyte.
Ajoutez de I'eau distillée si nécessaire. Vérifiez si le niveau du liquide électrolyte contenu
dans la batterie dépasse les éléments de 5/10 millimétres.

B Rechargez la batterie avec les boutons des cellules a leur place. De nombreuses batteries
ont des bouchons ignifuges. Mettez un morceau de chiffon mouillé sur les bouchons des
batteries si ce n’est pas le cas.

B Pour les batteries sans entretien, lisez attentivement les indications pour le chargemerht

fournies par le fabricant.

B N’enlevez pas les bouchons des batteries sans entretien.

B Certaines batteries sans entretien ont un indicateur de I'état de charge. Remplacez la
batterie si ce dernier indique que le niveau de 'acide est trop bas. N'essayez pas de
recharger la batterie.

B Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient exploser.

B N’essayez pas de recharger des batteries non rechargeables ou des batteries autres
que celles prévues.

B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez des gants et des vétements
qui protegent de I'acide.

Précautions supplémentaires

B Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces inflammables.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans I'eau ou sur une surface
mouillée.

B Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré: ne le couvrez pas, ne
I'enfermez pas dans un récipient et ne le mettez pas au milieu d’'une étagere.

B | e chargeur de batterie n’est pas muni de fin de charge automatique et doit étre débranché
en fin de charge pour ne pas abimer la batterie.

Réglage du courant de charge

Le courant de charge absorbé par une batterie a recharger dépend de I'état de la batterie.

Pour des modéles avec réglage de charge, choisir le courant de charge le plus proche

au 10% de la capacité de la batterie a recharger. ( ex: | =4 Amp. pour une batterie de 40

Amp/h')

(D L'ampéremetre pourrait indiquer pas de valeur si le chargeur est réglé sur Min et
s’il est connecté a une batterie bien chargée.

(D Au fur et a mesure que la batterie se charge, l'allure de charge, indiquée sur
'ampéremétre, diminuera lentement jusqu’a ce que la lecture soit stable (jamais zéro),
indiquant que la batterie est chargée.

Charge simultanée de plusieures batteries (Fig.1)

Naturellement les temps de charge augmentent selon la somme des capacités des

batteries en état de charge.

Branchement du chargeur de batterie: séquence des opérations
Mod.1-2-3-4-5

» S’assurer que l'interrupteur [A] soit en position 0/OFF
» Connecter la pince rouge a la borne positive (+) de batterie et la pince noire a la borne négative
(-) ou, en cas de voiture, au chassis loin de la batterie et de la conduite de 'essence

Mod.1

» Régler le déviateur [B] sur CB.

» Reégler le déviateur [C] sur MIN pour charge plus ou moins lente ou le déviateur [C] sur
MAX pour charge plus ou moins rapide.

» Régler l'interrupteur [A] sur 1/0ON

(D Lorsque la protection thermique se déclenche, le voyant de linterrupteur ON/OFF

s’éteint.

Mod.2

» Régler le déviateur [B] sur CB.

» Régler le déviateur [D] sur position MIN et le déviateur [C] sur 1 ou 2 pour charge plus
ou moins lente ou le déviateur [D] sur position MAX et le déviateur [C] sur 1 ou 2 pour
charge plus ou moins rapide.

» Reégler l'interrupteur [A] sur 1/0N

@ Lorsque la protection thermique se déclenche, le voyant de linterrupteur ON/OFF
s’éteint.
Mod.3
» Régler le commutateur [A] sur 1, 2 pour la charge plus ou moins lente ou sur 3, 4 pour
la charge plus ou moins rapide.

la position 4 est témporisée pour une heure au maximum; aprés le chargeur de batterie
termine la charge. Pour étre opérationnelle, le timer doit étre inseré [E].

@ Lorsque la coupe-circuit thermique se déclenche, le voyant [D] s’éteint.

Mod.4
» Tourner le commutateur [A] pour séléctionner l'intensité de courant de la charge.
» Séléctionner avec le déviateur [C] 'usage du timer.

@ avec la charge témporisée le chargeur de batterie fonctionne seulement si le timer
est inséré [E].
Mod.5
» Régler le déviateur [A] sur position CB MIN et le déviateur [B] sur 1,2,3,4 pour charge
plus ou moins lente ou le déviateur [A] sur position CB MAX et le déviateur [C] sur 1,2,3,4
pour charge plus ou moins rapide.
» Séléctionner avec le déviateur [C] 'usage du timer.

@ avec la charge témporisée le chargeur de batterie fonctionne seulement si le timer
est inséré [E].

Mod.1-2-3-4-5

Pour interrompre la charge débrancher, par ordre: le réseau, la pince du chassis ou borne

négative (-) et la pince de la borne positive (+)

L’appareil est equipé d’'une coupe-circuit thermique automatique qui déclenche en cas de
surcharge, en protégeant I'appareil d’eventuels surchauffages.

Fusible protecteur extérieur

Toutes connexions incorrectes a la batterie sont protégées par le fusible a lamelle situé sur
le quadre de commande. Remplacer les fusibles sautés par des autres de la méme portée et
forme, Ne pas utiliser des moyens de fortune comme fils ou barres, au lieu des fusibles.



Branchement du demarreur: séquence des opérations

A IMPORTANT pour le DEMARRAGE

Effectuer le démarrage toujours avec batterie connectée. En cas de moteurs tres grands

et quand le clima est froid, soumettre la batterie a une charge d’environ 15 minutes avec

un courant trés elevé, avant d’effectuer le démarrage avec le chargeur de batterie. En cas

de démarrage de moteurs a diesel, afin d’éviter sirs endommagements aux bougies, il

est conseillé de préchauffer les mémes bougies avant d’effectuer le démarrage avec le

chargeur de batterie.

Mod.1-2-3-4-5

» S’assurer que l'interrupteur [A] soit en position 0/OFF

» Connecter la pince rouge a labome positive (+) de batterie et la pince noire a la borne négative
(-) ou, en cas de voiture, au chassis loin de la batterie et de la conduite de 'essence

Mod.1-2

> Placer le déviateur [B] sur position START, les autres interrupteurs [C] et [D] peuvent se
trouver en n'importe quelle position.

» Régler l'interrupteur [A] sur 1/ON.

» Attendre environ 2 minutes, en suite tourner la clé de la voiture, mais n’insister que 4/5
secondes par fois.

Mod.3
» Placer le commutateur [A] sur START.
» Tourner la clé de la voiture, mais n’insister que 4 -5 secondes par fois.

Mod.4

» Placer le commutateur [A] sur START.

» Tourner la clé de la voiture et presser le bouton du commande a distance, mais n’insister
que 4 -5 secondes par fois.

Mod.5

» Placer les commutateurs [A] et [B] sur START.

» Tourner la clé de la voiture et presser le bouton du commande a distance, mais n’insister
que 4 -5 secondes par fois. Lorsque le commande a distance n'est pas opératif il est
possible d’effectuer I'opération de démarrage aussi par le commutateur [A]: Tourner
la clé de la voiture et placer le commutateur [A] sur la position START MAN; n’insister
que 4/5 secondes par fois.La position START MAN est déconnectée automatiquement
lorsque on reléve le bouton.

Mod.1-2-3-4-5
@ Si aprés 3 ou 4 essais le moteur ne départ pas, il faut immediatement régler le
commutateur [A] sur O/OFF et attendre environ 10 minutes.

Pour interrompre la charge débrancher, par ordre: le réseau, la pince du chassis ou borne
négative (-) et la pince de la borne positive (+).

[E‘ Démolition

Les emballages, produits et accessoires a présent inutilisés doivent étre recyclés dans le
respect de I'environnement.

Uniquement pour les Pays membres de la CE:

Ne pas jeter les produits a présent inutilisés parmi les déchets domestiques !
Conformément aux prescriptions de la directive 2002/96/CE sur les déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE) et a la mise en application dans la législation nationale,
les produits a présent inutilisés doivent étre collectés séparément et envoyés dans un

centre de traitement écologique.
||| || Manual de instrucciones.
] Carga-baterias

Para identificar su Cargador de Baterias vea los Modelos de
referencia en la pagina 1

ES

Generalidades y advertencias

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este manual. Lea las instrucciones de la
bateria y del vehiculo que la utiliza.

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad.

Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

B El cargador es adecuado solamente para cargar baterias de plomo-acido.

B Para asegurar la proteccion contra las descargas eléctricas, conectar solamente a una
toma con la clavija dotada de contacto a tierra.

B No utilice el cargador de baterias con los cables averiados, si ha recibido golpes, si se
ha caido, o si esta averiado.

B No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a algun centro de asistencia
técnica calificado.

B El cable de alimentacion debe ser substituido por personal calificado.

B Hay que evitar de la manera mas absoluta las inversiones de polaridad al conectar las
pinzas a la bateria.

B Solamente para uso interno.

A ATENCION iGASES EXPLOSIVOS!

B Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas explosivo (hidrogeno) y, durante
la recarga, produce mayor cantidad.

B No produzca llamas ni chispas.

B El mismo cargador de baterias puede crear chispas. Controle que los bornes no puedan
desconectarse de los polos de la bateria.

B Antes de conectar o desconectar los bornes, compruebe que la clavija esté desconectada
de la toma.
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B Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

B Durante la carga prevea una ventilacion adecuada.

| Sj el tipo de bateria lo permite, quite los tapones y controle el nivel del electrolito. Aiada
agua destilada si fuera necesario. Controle que el nivel del liquido electrolito de la bateria
esté 5/10 milimetros por encima de los elementos.

B Cargue la bateria con los tapones de las celdas puestos en su lugar. Muchas baterias
incorporan tapones ignifugos. Coloque un pedazo de tejido mojado sobre los tapones
de las baterias que no sean ignifugos.

B Para las baterias sin mantenimiento, lea detenidamente las instrucciones de recarga del
fabricante de la misma bateria.

B No abra los tapones de las baterias sin mantenimiento.

B Algunas baterias sin mantenimiento tienen un indicador de carga. Si éste indica que el
nivel del acido es muy bajo, habra que sustituir la bateria. No intente recargarla.

B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

® No intente cargar baterias que no sean recargables ni baterias diferentes de aquellas
previstas.

m Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados de los ojos, guantes antiacidos
y ropas que protejan del acido.

Otras advertencias
No coloque el cargador de baterias sobre superficies inflamables.
No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua o sobre superficies
mojadas.
m Coloque el cargador de baterias en una posicién bien ventilada: no lo cubra con otros
objetos; no lo guarde en cajas ni en estanterias.
B El cargador de baterias no esta dotado de dispositivo automatico de final de carga y debe
ser desconectado, una vez concluida la carga, para no dafar la bateria.

Regulacion de la corriente de carga

La corriente absorbida por una bateria que se debe recargar depende del estado de la
bateria.

Para los modelos que tienen regulacién de carga, elegir la corriente de carga mas cercana
al 10% de la capacidad de la bateria que se va a recargar.

(ejemplo: I=4 Amp para una bateria de 40 Amps/hora).

Si el cargador se pone en Min (carga lenta) y se conecta a una bateria bien cargada,
podra no dar ninguna indicacién el amperimetro.

Al irse cargando la bateria disminuira lentamente la tasa de carga indicada el
amperimetro hasta llegar a un valor uniforme (nunca cero), lo que indica que esta
cargada la bateria.

Carga simultanea de varias baterias (Fig.1)

Obviamente, los tiempos de carga se alargan proporcionalmente a la suma de las
capacidades de las baterias que se encuentran en carga.

Conexion del carga baterias: secuencia de las operaciones
Mod.1-2-3-4-5

» Asegurese que el interruptor [A] se encuentre en posicién 0/OFF, ¢ el carga-baterias,
desconectado de la red eléctrica.

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria y el borne negro (-) al polo negativo
de la bateria 6 en caso de un automovil al bastidor del vehiculo, lejos de la bateria y de
la tuberia del combustible.

Mod.1

» Colocar el desviador [B] en CB

» Colocar el desviador [C] en MIN para la carga lenta 6 bien en MAX para la carga
répida

» Colocar el interruptor [A] en 1/ON.

(D Cuando interviene el termostato, la lampara del interruptor ON/OFF se apaga.

Mod.2

» Colocar el desviador [B] en CB

» Colocar el desviador [D] en MIN y el desviador [C] en posicién 1 6 bien en posicién 2
para carga mas o menos lenta, o bien el desviador [D] en MAX, y el desviador [C] en 1
6 bien en 2, para la carga mas 6 menos rapida.

» Colocar el interruptor [A] en 1/ON.

® Cuando interviene el termostato, la ldmpara del interruptor ON/OFF se apaga.

Mod.3

» Hacer girar el conmutador [A] hasta la posicién 1 6 2 para la carga mas 6 menos lenta,
6 bien hasta la posicion 3 ¢ 4, para la carga mas ¢ menos rapida.

(D la posicién 4 permanece temporizada como maximo por una hora luego de lo cual el
cargabaterias termina la carga. Para estar operativa necesita el timer conectado [E].

Cuando se activa la proteccion termostatica, la lampara [D] se apaga.

Mod.4
» Hacer girar el conmutador [A] para seleccionar la intensidad de la corriente de carga.
» Seleccionar con el desviador [C] el uso del timer.
® Con la carga temporizada. El cargabaterias funciona sélo si el timer esta conectado
[E].
Mod.5
» Colocar el desviador [A] en CB MIN y el desviador [C] en posicion 1,2,3,4 para carga
mas o menos lenta, o bien el desviador [A] en CB MAX, y el desviador [C] en 1,2,3,4
para la carga mas 6 menos rapida.
» Seleccionar con el desviador [C] el uso del timer
(D Con la carga temporizada. El cargabaterias funciona sélo si el timer esta conectado
[E].
Mod.1-2-3-4-5
Para interrumpir la carga, desconectar en el siguiente orden: Alimentacion eléctrica. El
borne del bastidor ¢ polo negativo (-). El borne del polo positivo (+)

®

El equipo esta dotado de un termostato con reactivacién automatica, que interviene en
caso de sobrecarga térmica, protegiendo el aparato contra sobrecalentamientos.Fusible



de proteccion externo

La proteccion contra la inversion de la polaridad se consigue mediante un fusible con
laminas, ubicado en el tablero de mandos. Se deben substituir los fusibles rotos con
otros de la misma forma y capacidad. No se deben usar en lugar de fusibles sistemas
improvisados tales como alambres o barritas.

Conexion del arrancador-booster secuencia de las
operaciones

A IMPORTANTE para el ARRANQUE:

La operaciéon de arranque siempre debe ser realizada con la bateria conectada. En

el caso de motores muy grandes y en condiciones de clima muy rigido es necesario

someter la bateria a una breve recarga (durante aproximadamente 15 minutos) y a una

corriente muy elevada antes de efectuar el arranque. Para el arranque de los motores

diesel, se recomienda, para evitar averias seguras a las bujias incandescentes, efectuar

el precalentamiento de las bujias incandescentes, antes de efectuar el start con el carga-

baterias.

Mod.1-2-3-4-5

» Asegurese que el interruptor [A] se encuentra en posiciéon 0/OFF ¢ que el carga-baterias
esté desconectado de la red eléctrica.

» Conecte el borne rojo (+) con el polo positivo de la bateria y el borne negro(-) con el polo
negativo de la bateria ¢ si se trata de un automovil, al bastidor del vehiculo, lejos de la
bateria y de la tuberia del combustible.

Mod.1-2

» Coloque el desviador [B] en START no importa en cual posicion se encuentren los
desviadores [C] y [D].

» Coloque el interruptor [A] en 1/ON.

» Espere aproximadamente 2 minutos, haga girar la llave de encendido y no insistir por
mas de 4/5 segundos en cada intento.

Mod.3

» Coloque el conmutador [A] en START.

» Haga girar la llave de encendido y no insista por mas de 4/5 segundos en cada
intento.

Mod.4

» Coloque el conmutador [A] en START.

» Haga girar la llave de encendido y oprima el pulsador de control remoto, no insista por
mas de 4/5 segundos en cada intento.

Mod.5

» Coloque el conmutador [A] y [B] en START.

» Haga girar la llave de encendido y oprima el pulsador de control remoto no insista por
mas de 4/5 segundos en cada intento. Si el control remoto no funciona, es posible
realizar las operaciones de arranque, incluso con el conmutador [A]: Haga girar la llave
de encendido y haga girar el conmutador [A] hasta START MAN no insista por mas de
4/5 segundos en cada intento. La posicion START MAN se excluye automaticamente
soltando la empufadura.

Mod.1-2-3-4-5
® Siluego de 3/4 intentos no se produjera el arranque, es necesario colocar de inmediato
el conmutador [A] en 0/OFF, y esperar aproximadamente 10 minutos.

Para interrumpir la operacién, desconectar en el siguiente orden: Alimentacion eléctrica. El
borne del bastidor ¢ del polo negativo (-). El borne del polo positivo (+).

@ Eliminacion

Encarguese de reciclar los embalajes, productos y accesorios descartados respetando
el ambiente.

Sélo para paises de la CE:

iNo deseche los productos descartados con los desperdicios domésticos!

De conformidad con las prescripciones de la directiva 2002/96/CE sobre los desperdicios
de equipos eléctricos y electronicos (RAEE) y con su acogida en el derecho nacional, los
productos considerados inservibles deben recogerse por separado y enviarse a centros

de reutilizacién ecologica.
Manual de instrugoes.
l| Carregador de bateria

A fim identificar seu carregador de bateria, consulte por favor
aos modelos na pagina 1

PT

Generalidades e adverténcias

Antes de efectuar o carregamento, ler com atengdo o conteido deste manual. Ler as
instrugcdes da bateria e do veiculo que a utiliza.

Este aparelho nédo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
a nao ser que lhes tenha sido dada supervisédo ou instrugcdes relativas a utilizacédo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua segurancga.

As criangas devem ser vigiadas para assegurar que nao brincam com o aparelho.
B O carregador de bateria é apto apenas para carregar bateria de chumbo.

B Para garantir a protecgédo contra choques eléctricos, sé ligue o carregador a uma tomada
de parede munida de contacto de terra.

B Nao utilizar o carregador de baterias com os cabos danificados ou, se esse sofreu
pancadas, caiu ou foi danificado.

B N&o desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um centro de assisténcia
qualificado.

B O cabo de alimentagdo deve ser substituido por pessoal técnico qualificado.

B Evite em todas as circunstancias inverter a polaridade quando ligar os terminais na bateria.

B Somente para utilizagdo em interiores.
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ATENGCAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o funcionamento normal e em

quantidades maiores durante a recarga.

Evitar a formacéo de chamas ou centelhas.

O proprio carregador de baterias pode criar centelhas. Verificar que os bornes ndo

possam desengatar-se dos poélos da bateria.

Verificar que a ficha esteja desligada da tomada antes de ligar ou desligar os bornes.

Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

Fornecer uma adequada ventilagéo durante o carregamento.

Se o tipo de bateria o permitir, remover as tampas e controlar o nivel do electrdlito.

Acrescentar agua destilada se for necessario. Verificar que o nivel do liquido electrélito

contido na bateria supera os elementos de 5/10 milimetros.

B Carregar a bateria com as tampas das células inseridas nos respectivos lugares. Muitas
baterias possuem tampas anti-chama, Colocar um pedago de tecido molhado nas tampas
das baterias que n&o s&o anti-chama.

B Para as baterias sem manutengéo, ler com atencéo as instrucdes do fabricante para
efectuar a recarga.

B N3o abrir as tampas das baterias sem manutencéo.

B Algumas baterias sem manutengéo possuem um indicador do estado. Se esse indicar
que o nivel do acido é demasiado baixo, a bateria deve ser substituida. No tentar
efectuar a recarga.

B Nao carregar baterias geladas pois que essas poderiam explodir.

B Nao tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias diferentes das previstas.

B Usar 6culos de seguranga com protecgéo aos lados dos olhos, luvas anti-acido e roupas
que protejam do &cido.

Adverténcias adicionais
Nao colocar o carregador de baterias sobre superficies inflamaveis.
Nao colocar o carregador de baterias e os respectivos cabos na agua ou sobre superficies
molhadas.
B Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja adequadamente ventilado: néo
se deve cobri-lo com outros objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou estantes.
m O carregador de bateria ndo é dotado de fim de carga automatico e deve ser desconectado
ao terminar a carga, para nao danificar a bateria.

Regulagao da corrente de carga

A corrente absorvida pela bateria que devera ser carregada depende do seu estado. Para os
modelos com as regulagdes de carga, escolha a corrente de carga mais préxima de 10% da
capacidade da bateria que devera ser recarregada. (por exemplo: | =4 Amp para uma bateria
de 40 Amp/hora).

Enquanto a bateria esta a carregar, a corrente de carga indicada no amperimetro
diminui gradualmente até dar uma leitura constante (nunca zero), indicando assim
que a bateria esta carregada.

Carga simultanea de varias baterias (Fig. 1)

Obviamente, o tempo de carga aumenta proporcionalmente com a soma das capacidades
das baterias em fase de carga

Ligagédo do carregador de bateria: sequéncia das
operagoes

Mod.1-2-3-4-5

» Verifique se o interruptor [A] esta na posigao 0/OFF ou se o carregador esta desligado
da rede eléctrica.

» Ligue o borne vermelho (+) ao pdlo positivo da bateria e o borne preto (-) ao pdlo negativo
da bateria ou, para os carros, ao chassis do veiculo, num ponto afastado da bateria e
do ducto de combustivel.

Mod.1

» Coloque o comutador [B] na posigéo CB.

» Coloque o comutador [C] na posigdo MIN para obter uma carga lenta ou na posi¢céo
MAX para obter uma carga rapida.

» Coloque o interruptor [A] na posi¢éo 1/ON.

® a lampada do interruptor ON/OFF apaga quando o termoéstato entra em acgéo.

Mod.2

» Coloque o comutador [B] na posigado CB.

» Coloque o comutador [D] na posi¢do MIN e o comutador [C] em 1 ou 2 para obter uma
carga mais ou menos lenta, ou o comutador [D] em MAX e o comutador [C] em 1 ou 2
para obter uma carga mais ou menos rapida.

» Coloque o interruptor [A] na posigédo 1/ON.

@ a lampada do interruptor ON/OFF apaga quando o termoéstato entra em accéo.

Mod.3
» Colloque o comutator na posicao [A] 1, 2 para carregar razoavelmente lento, ou em 3,
4 para carregar rapido.

® A posigado 4 tem um temporizador para o maximo. 1 hora; entdo carregar dos batentes
do carregador de bateria. Para ser operandose necessitam o temporizador em [E].

Quando a protecgéo termostatica entre em acgao, a lampada [D] apaga.

Mod.4
» Rode o comutador [A] para seleccionar a intensidade da corrente de carga.
» Com o desviador [C] seleccione o uso do timer.

Com a carga temporizada. O carregador de baterias so funciona se o timer [E] estiver
activado.

Mod.5

» Coloque o comutador [A] na posigdo CB MIN e o comutador [C] em 1,2,3,4 para obter
uma carga mais ou menos lenta, ou o comutador [A] em CB MAX e o comutador [C]
em 1,2,3,4 para obter uma carga mais ou menos rapida.

» Com o desviador [C] seleccione o uso do timer.

® Com a carga temporizada. O carregador de baterias sé funciona se o timer [E] estiver
activado.



Mod.1-2-3-4-5
Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a alimentagéo eléctrica, o borne do
chassis ou do pdlo negativo (-), o borne do polo positivo (+)

O aparelho esta equipado com um terméstato com rearme automatico, que entra em acgéo
caso ocorra uma sobrecarga, protegendo assim o aparelho contra sobreaquecimentos.

Fusivel de protecgao exterior

A proteccdo contra a inversdo de polaridade ¢é feita por um fusivel lamelar situado no
quadro de comandos. Substitua os fusiveis fundidos por outros com a mesma capacidade
e forma. N&o utilize outros dispositivos, tais como fios ou barras, no lugar dos fusiveis.

Ligacao do dispositivo de arranque-booster: sequéncia
das operagoes

A IMPORTANTE para o ARRANQUE:

A operagéo de arranque sempre deve ser feita com a bateria ligada. Para os motores
muito grandes e em condi¢des climaticas rigidas, submeta a bateria a uma breve recarga
(cerca de 15 minutos) com uma corrente muito elevada antes de efectuar o arranque.
Para o arranque de motores alimentados a diesel, para evitar danos as velas, aconselhase
a efectuar o preaquecimento das velas antes de efectuar o arranque com o carregador
de bateria.

Mod.1-2-3-4-5

» Verifique se o interruptor [A] esta na posi¢do 0/OFF ou se o carregador esta desligado
da rede eléctrica.

» Ligue o borne vermelho (+) ao pélo positivo da bateria e o borne preto (-) ao pdlo negativo
da bateria ou, para os carros, ao chassis do veiculo, num ponto afastado da bateria e
do ducto de combustivel.

Mod.1-2

» Coloque o comutador [B] na posicdo START; ndo importa a posi¢cdo dos comutadores
[C] e [D].

» Coloque o interruptor [A] em ON.

» Aguarde cerca de 2 minutos, rode a chave de ignigao e nao insista mais de 4/5 segundos
por tentativa.

Mod.3
» Coloque o comutador [A] em START
» Rode a chave de ignicéo e nao insista mais de 4/5 segundos por tentativa.

Mod.4

» Coloque o comutador [A] em START.

» Rode a chave de ignigdo e prima o botdo do comando a distancia; nédo insista mais de
4/5 segundos por tentativa.

Mod.5

» Coloque os comutadores [A] e [B] em START.

» Rode a chave de igni¢éo e prima o botdo do comando a distancia; ndo insista mais de 4/5
segundos por tentativa. se o comando a distancia ndo funcionar, também sera possivel
efectuar a operagéo de arranque mediante o comutador [A]: Gire a chave de ignicéo e
coloque o comutador [A] em START MAN; ndo insista mais de 4/5 segundos por tentativa.
A posicdo START MAN desactivase automaticamente quando se solta o botao.

Mod.1-2-3-4-5

@ Se o motor ndo pegar depois de 3/4 tentativas, coloque de imediato o comutador [A]
na posicédo 0/OFF e aguarde cerca de 10 minutos.

Para interromper a operagéo, desligue nesta ordem: a alimentagéo eléctrica, o borne do
chassis ou do pdlo negativo (-), o borne do polo positivo (+).

Eliminagao dos Residuos

Eliminar os residuos (embalagens, produtos e acessoérios) segundo os critérios de
tratamento ecoldgico
Somente para os Paises da CE:
N&o eliminar os produtos residuais entre os residuos domésticos!
Conforme as prescri¢cdes da directiva 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos
eléctricos e electrénicos (REEE) e a actuacao da sua transposi¢do no direito nacional, os
produtos inserviveis devem ser recolhidos separadamente e enviados para um centro de
tratamento ecoldgico dos residuos.

Anleitungen.

m || Batterieladegerat

Um lhr Ladegerit zu kennzeichnen, beziehen Sie bitte sich auf
Modelle an Seite 1

Allgemeines und Hinweise

Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie bitte genau den Inhalt dieses Handbuchs.
Lesen Sie die Anleitungen der Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.

Dieses Gerat ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen
nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur
Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
B Das Batterieladegerat dient nur zum Aufladen von Bleiakkumulatoren.

B Beim Befestigen der Zangen an der Batterie auf keinen Fall die Pole verwechseln.

B Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften Kabeln, wenn es gestof3en
wurde, heruntergefallen ist oder beschadigt wurde.

B Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von einem qualifizierten

7

Kundendienstzentrum durchfiihren lassen.

B Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder modiffiziert werden.

B Um die Schutzvorrichtung gegen Stromschlage zu sichern, nur an eine geerdete
Steckdose anschlielen.

B Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.

A ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

B Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen erzeugt die Batterie
explosives Gas (WasserstofG).

m Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder Funken.

B Das Batterieladegerat selbst kann Funken erzeugen. Stellen Sie sicher, dass sich die
Klemmen nicht von den Polen der Batterien ausspannen kénnen.

W Bevor Sie die Klemmen anschlieRen oder abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

B Die Klemmen diirfen sich niemals beriihren.

m Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine angemessene Belliftung

B Falls es der Batterietyp ermdglicht, entfernen Sie die Stopfen und kontrollieren Sie
den Elektrolytstand. Geben Sie ggf. destilliertes Wasser hinzu. Prifen Sie, dass der
Elektrolytstand in der Batterie 5-10 mm Uber den Batterieelementen ist.

B Laden Sie die Batterie mit den Stopfen der Elemente an ihrem Platz auf. Viele
Batterien haben Flammschutzstopfen. Legen Sie ein nasses Stoffstiick auf Nicht-
Flammschutzstopfen.

B Fir wartungsfreie Batterien lesen Sie bitte genau die Aufladeanweisungen des
Herstellers.

m Offnen Sie die Stopfen wartungsfreier Batterien nicht.

B Einige wartungsfreie Batterien haben eine Statusanzeige. Die Batterie muss
ausgewechselt werden, wenn die Anzeige meldet, dass der Saurestand zu niedrig ist.
Kein Aufladen versuchen.

B |aden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren kénnten.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren Batterien bzw. mit Batterien,
die anders als vorgesehen sind.

B Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen, saurefeste Handschuhe
und vor Saure schiitzende Kleidung

Sonstige Hinweise

Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren Oberflachen auf.

B Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins Wasser oder auf nasse
Oberflachen.

B Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es entsprechend belliftet ist. Decken Sie es
nicht mit anderen Gegenstanden ab und schlieRen Sie es nicht in Behalter oder Regale.

B Das Batterieladegerat ist nicht mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet
und muss am Ende des Aufladens getrennt werden, damit die Batterie nicht beschadigt
wird.

Einstellung des Ladestroms

Die Stromaufnahme einer aufzuladenden Batterie hangt vom Zustand der Batterie ab
Bei Modellen mit Laderegelung einen Stromwert wahlen, der sich 10% der Kapazitat der
Batterie nahert. (z.B.: I=4 Amp. fiir eine Batterie mit 40 Amp./Stunde)

@ Wenn das Ladegerat auf Min gestellt und an eine gut aufgeladene Batterie
angeschlossen wird, zeigt das Amperemeter eventuell nichts an.

(D Beim Aufladen der Batterie fallt die vom Amperemeter angezeigte Ladestromstérke
langsam ab bis sie einen gleichbleibenden Wert erreicht (niemals Null).Das zeigt an,
dass die Batterie aufgeladen ist.

Gleichzeitiges Laden mehrerer Batterien (Abb.1)
In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit proportional zur Summe der Kapazitat der zu
ladenden Batterien.

AnschluB des ladegerits reihenfolge der operationen

Mod.1-2-3-4-5

» Sicherstellen, daf® sich der Schalter [A] auf der Position 0/OFF befindet oder das
Ladegerat vom Stromnetz getrennt ist

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die schwarze Klemme (-) an den
Negativpol der Batterie oder, bei Kraftfahrzeugen, an das Fahrgestell, von der Batterie
und den Kraftstoffleitungen entfernt, anschlieRen

Mod.1

» den Umschalter [B] auf CB stellen.

» den Umschalter [C] fiir langsames Laden auf MIN, oder fiir schnelles Laden auf MAX
stellen.

» den Schalter [A] auf 1/ON stellen.

® wenn der Thermostat ausgel6st wird, geht die Lampe des ON/OFF Schalter aus.

Mod.2

» Den Umschalter [B] auf CB stellen.

» Den Umschalter [D] auf MIN und den Umschalter [C] fiir mehr oder weniger langsames
Laden auf 1 oder 2 stellen, oder den Umschalter [D] auf MAX und den Umschalter [C]
fur mehr oder weniger schnelles Laden auf 1 oder 2 stellen

» Den Schalter [A] auf 1/ON stellen

(D Wenn der Thermostat ausgeldst wird, geht die Lampe des ON/OFF Schalter aus.
Mod.3

» Den Umschalter [A] fir mehr oder weniger langsames Laden auf 1, 2 fir mehr oder
weniger schnelles Laden auf 3, 4 stellen

® Die Position 4 hat den Timer fiir max. eine Stunde; dann ist das Laden der Batterielade
zu Ende. Um wirkend zu sein, der Timer soll eingefiirt sein [E].

@ Wenn die Thermostatsicherung ausgel6st wird, geht die Lampe [D] aus.

Mod.4

» Drehen der Wahlschalter[A] um die Ladestromstérke zu wahlen.
» Wahlen mit dem Ablenker [C] den Gebrauch vom Timer

® Mit dem zeitgeregelten Laden,die Batterielade funktioniert nur wenn der Timer eingefiihrt
ist [E].




Mod.5

» Den Umschalter [A] auf CB MIN und den Umschalter [B] fiir mehr oder weniger langsames
Laden auf 1,2,3,4 stellen, oder den Umschalter [B] auf CB MAX und den Umschalter [B]
fur mehr oder weniger schnelles Laden auf 1,2,3,4 stellen

» Wahlen mit dem Ablenker [C] den Gebrauch vom Timer

® Mit dem zeitgeregelten Laden,die Batterielade funktioniert nur wenn der Timer eingefiihrt
ist [E].

Mod.1-2-3-4-5

Um den Ladevorgang abzubrechen, folgende Anschlisse in der nachstehenden

Reihenfolge abhangen: die Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am

Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+)

Das Gerat ist mit einem Thermostat mit automatischer Rickstellung ausgestattet, der
im Falle der thermischen Uberlastung ausgelst wird und folglich das Gerat gegen
Uberhitzung schitzt.

Externe Schutzsicherung

Der Schutz gegen Polverwechslung besteht aus einer Lamellensicherung, die in der
Schalttafel untergebracht ist. Beschadigte Sicherungen durch neue Sicherungen gleicher
Form und Leistung ersetzen. Auf keinen Fall mit Drahten oder &hnlichem Sicherungen
improvisieren.

Anschluss des booster-starters reihenfolge der
operationen

A WICHTIG fiir das ANLASSEN:

Das Anlassen muB stets bei angeschlossener Batterie erfolgen. Bei sehr groRen Motoren

oder bei sehr strengen Klimabedingungen die Batterie kurz (zirka 15 Minuten) bei sehr

hoher Stromabgabe laden, bevor angelassen wird. Um beim Starten von Dieselmotoren
die sichere Beschadigung der Kerzen zu vermeiden, empfiehlt es sich, die Kerzen
vorzuwarmen, bevor mit dem Ladegeréat gestartet wird.

Mod.1-2-3-4-5

» Sicherstellen, daB sich der Schalter [A] auf der Position 0/OFF befindet oder das
Ladegerat vom Stromnetz getrennt ist

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die schwarze Klemme (-) an den
Negativpol der Batterie oder, bei Kraftfahrzeugen, an das Fahrgestell, von der Batterie
und den Kraftstoffleitungen entfernt, anschlieRen.

Mod.1-2

» Den Wechselschalter [B] auf START stellen; die Position der Umschalter [C] und [D]
spielt dabei keine Rolle.

» Den Schalter [A] auf 1/ON stellen

» Zirka 2 Minuten abwarten, den Zindschlissel umdrehen und dabei nicht langer als 4/5
Sekunden pro Versuch insistieren.

Mod.3

» Den Umschalter [A] auf START stellen

» den Zindschllssel umdrehen und dabei nicht langer als 4/5 Sekunden pro Versuch
insistieren.

Mod.4

» Den Umschalter [A] auf START stellen

» Den Ziundschlissel umdrehen und die Taste der Fernbedienung driicken; dabei nicht
langer als 4/5 Sekunden pro Versuch insistieren.

Mod.5

» Die Umschalter [A] und [B] auf START stellen.

» Den Zindschlussel umdrehen und die Taste der Fernbedienung driicken; dabei
nicht langer als 4/5 Sekunden pro Versuch insistieren. Falls die Fernbedienung nicht
funktionieren sollte, kann der Startvorgang auch mit Hilfe des Umschalters [A] ausgel6st
werden: Den Ziindschliussel umdrehen den Umschalter [A] auf START MAN stellen; nicht
langer als 4/5 Sekunden pro Versuch insistieren.

Mod.1-2-3-4-5

@ Falls der Start des Motors nach 3/4 Versuchen nicht erfolgt ist, umgehend den

Umschalter [A] auf O/OFF stellen, zirka 10 Minuten abwarten.

Um den Ladevorgang abzubrechen, folgende Anschliisse in der nachstehenden

Reihenfolge abhangen: die Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am

Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+).

Entsorgung

Verpackungsmaterial, nicht mehr verwendete Produkte und Zubehér sind umweltgerecht

zu entsorgen.

Nur fiir EU-Lénder:

Die Produkte nicht zum Hausmiill geben!

Gemal EWG-Richtlinie 2002/96 liber Elektro- und Elektronikaltgerate (RAEE) und deren

Umsetzung durch nationale Gesetze missen die unbrauchbar gewordenen Produkte

getrennt gesammelt und dem umweltvertraglichen Recycling zugefiihrt werden.
Instruktionsbog.

IU Akkumulatoroplader

For at identificere din batterilader se modellerne som er
illustreret pa side 1

DA

Generelt, advarsler
Inden du pabegynder opladning ber du omhyggeligt leese indholdet i denne manual. Se
ogsa instruktioner vedr. batteriet og keretgjet
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske og mentale evner, nedsat fglesans eller manglende erfaring og viden, medmindre
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de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Apparatet bar holdes uden for barns reekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at
lege med det.

B Batteriladeren er kun egnet til opladning af blysyrebatterier

B For at sikre beskyttelse mod elektrisk stad, ma opladeren kun forbindes til stik udstyret
med jordforbindelse.

B Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er beskadigede eller hvis den er blevet
udsat for slag eller i gvrigt er beskadiget.

B Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen til et kvalificeret
servicecenter.

B Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installatgr

B Undga for enhver pris at ombytte polariteten, nar man forbinder teengerne med
akkumulatoren.

B Kun til indenders brug.

A ADVARSEL FOR EKSPLOSIONSFARLIG GAS!

B Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under anvendelse og iseer under
opladning

B Undga ild eller gnistdannelse.

B Batteriopladeren kan udvikle gnist. Kontroller at kabelkontakterne ikke kan lgsnes fra
batteripolerne.

B Traek stikket ud fra el-udtaget inden kabelkontakterne tilsluttes eller fiernes fra
batteripolerne.

B ma aldrig rere hinanden.

B Sgrg for forsvarlig ventilation under opladningen.

B Hvis batteriet er forsynet med aftagelige lag ber disse skrues af for kontrol af elektrolysens
vaeskestand. Fyld destilleret vand pa hvis nedvendigt. Kontroller at vaesken star 5-10
millimeter over batterielementerne.

B Oplad batteriet med lagene pa plads. Mange batterier er forsynet med et brandsikkert
IaF Leeg en vad klud pa lagene hvis de ikke er brandsikre.

B For vedligeholdelsesfrie batterier anbefales at laese producentens vejledning vedrgrende
opladning omhyggeligt.

B Batterilagene ma ikke abnes pa vedligeholdelsesfrie batterier.

B En del vedligeholdelsesfrie batterier er forsynet med en statusviser. Hvis denne peger
pa en lav syrestand bgr batteriet udskiftes. Forsgg ikke at oplade det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

B Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre handsker og syresikkert
arbejdstg;.

Yderligere advarsler
B Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.
B Batteriopladeren og dens kabler méa ikke placeres i vand eller pa vade overflader.
B Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den ma ikke deekkes til eller lukkes
inde i beholdere eller skabe.
B Batteriladeren er ikke forsynet med automatisk ladningsafslutning, og den skal derfor
afbrydes efter afsluttet ladning for ikke at beskadige batteriet.

Regulering af opladningsstrem

Den strem, der er absorberet af en akkumulator, der skal genoplades, afthaenger af
akkumulatorens stand.

For modeller med opladningsregulering, skal der veelges den opladningsstrem, der er
naermest ved 10% af den akkumulators kapacitet, der skal genoplades. (f.eks. |=4 Amp.
for en akkumulator pa 40 Amp./time)

@ Det er muligt, at amperemetret ikke viser noget, hvis opladeren er indstillet pa Min
(vedligeholdelsesladning) og er forbundet med et batteri, der er godt oppladet.

Under opladningen falder ladestrgmstyrken langsomt, som vist p& amperemetret,
indtil den holder sig pa et fast niveau (men aldrig pa nul), hvilket viser, at batteriet er
opladet.

Samtidig opladning af flere akkumulatorer (Fig.1)
Opladningstiden bliver naturligvis sa meget desto leengere, jo hgjere summen af
akkumulatorbatteriernes kapacitet er.

Akkumulatoropladeren forbindes: udferelsessekvens
Mod.1-2-3-4-5

» Det sikres, at afbryderen [A] er stillet p4 0/OFF, eller at akkumulatoropladeren ikke er
tilsluttet elnettet.

» Forbind den rade klemme (+) til akkumulatorens positive pol, og den sorte klemme (-)
til akkumulatorens negative pol, eller, hvis det drejer sig om en personbil, til keretgjets
chassisramme langt fra akkumulatoren og fra braendstofraret.

Mod.1

> Stil kontakten [B] pa CB.

» Stil kontakten [C] pa MIN for langsom opladning eller pa MAX for hurtig opladning.
» Stil afbryderen [A] pa 1/ON.

(D Nar termostaten traeder i funktion, slukker lampen i ON/OFF-afbryderen.

Mod.2

» Stil kontakten [B] pa CB.

> Stil kontakten [D] pa MIN og kontakten [C] pa enten 1 eller 2 for mere eller mindre
langsom opladning, eller kontakt [D] pa MAX og kontakt [C] pa 1 eller 2 for mere eller
mindre hurtig opladning.

> Stil afbryderen [A] pa 1/ON.

@ Nar termostaten traeder i funktion, slukker lampen i ON/OFF-afbryderen.
Mod.3

» Stil kommutatoren [A] pa 1, 2 for mere eller mindre langsom opladning, eller pa 3, 4 for
mere eller mindre hurtig opladning.

@ Positionerne 4 er tidsindstillede til maks. 1 time. Herefter afbryder batteriopladeren
opladningen. Positionernes funktion n@dvendigger, at timeren [E] er tilsluttet.



@ Nar termostaten treeder i funktion, slukker lampen [D].
Mod.4

» Drej omskifteren [A] for at vaelge den gnskede opladningsstrem.
» Indstil brugen af timeren ved hjeelp af afbryderen [C].

@ Forsigtighed med hensyn til den tidsindstillede opladning. Batteriopladeren fungerer
kun, safremt timeren [E] er tilsluttet.

Mod.5

» Stil kontakten [A] pa CB MIN og kontakten [C] pa enten 1,2,3,4 for mere eller mindre
langsom opladning, eller kontakt [A] pa4 CB MAX og kontakt [C] pa 1,2,3,4 for mere eller
mindre hurtig opladning.

» Indstil brugen af timeren ved hjeelp af afbryderen [C].

® Forsigtighed med hensyn til den tidsindstillede opladning. Batteriopladeren fungerer

kun, safremt timeren [E] er tilsluttet.

Mod.1-2-3-4-5

Opladningen afbrydes i fglgende orden: Eltilfarslen afbrydes. Klemmen fiernes fra

chassisrammen eller fra den negative (-) pol. Klemmen fiernes fra den positive (+) pol.

Opladeren er udstyret med en termostat med automatisk nulstilling, som traeder i funktion
ved varmeoverbelastning og beskytter apparatet mod overophedning.

Sikring

Beskyttelse mod polaritetsombytning sker ved hjeelp af en lamelsikring pa betjeningspanelet.
Braendte sikringer udskiftes med andre af samme kapacitet og form. Brug ikke tilfeeldige
midler sa som ledninger eller lameller i stedet for sikringerne.

Startbooster forbindes: udferelsessekvens

A VIGTIGT for START

Igangseetning skal altid foretages, mens akkumulatoren er forbundet. Ved meget store
motorer og i meget kolde klimaer skal akkumulatoren gives en kort genopladning (15
minutter) ved meget hgj stram, for der foretages start. Ved start af dieselmotorer tilrades
det at foropvarme taendrgrene, for motoren startes med akkumulatoropladeren, for derved
at undga beskadigelse af teendrgrene.

Mod.1-2-3-4-5

» Det sikres, at afbryderen [A] er stillet pa 0/OFF, eller at akkumulatoropladeren ikke er
tilsluttet elnettet.

» Forbind den rgde klemme (+) til akkumulatorens positive pol, og den sorte klemme (-) til
den negative pol, eller, hvis det drejer sig om en personbil, til keretgjets chassisramme
langt fra akkumulatoren og fra breendstofraret.

Mod.1-2

» Stil kontakten [B] pa START. Det har ingen betydning, hvor kontakterne [C] og [D]
star.

> Stil afbryderen [A] pa 1/ON.

> Vent i cirka 2 minutter og drej sa taendingsngglen, men bliv ikke véd mere end 4 -5
sekunder ved hvert forsgg.

Mod.3

» Stil kommutatoren [A] pa START.

» Drej teendingsneglen, men bliv ikke véd mere end 4 -5 sekunder ved hvert forsgg.

Mod.4

» Stil kommutatoren [A] pa START.

» Drej teendingsneglen og tryk pa knappen pa fiernstyringen. Bliv ikke véd mere end 4 -5
sekunder ved hvert forsag.

Mod.5

» Stil kommutatorerne [A] og [B] pa START.

» Drej teendingsnaglen og tryk pa knappen pa fiernstyringen. Bliv ikke véd mere end 4
-5 sekunder ved hvert forsgg.Hvis fiernstyringen ikke virker, kan startoperationen ogsa
foretages med kommutatoren [A]: Drej teendingsneglen og drej kommutatoren [A] til
START MAN. Bliv ikke véd mere end 4 -5 sekunder ved hvert forsgg. Positionen START
MAN udelukkes automatisk, nar knappen slippes.

Mod.1-2-3-4-5
@ Hvis motoren ikke skulle starte efter 3/4 forsgg, skal kommutatoren [A] straks stilles
pa 0/OFF, hvorefter der ventes 10 minutter.

Opladningen afbrydes i folgende orden: Eltilferslen afbrydes. Klemmen fiernes fra
chassisrammen eller fra den negative (-) pol. Klemmen fiernes fra den positive (+) pol.

@ Bortskaffelse

Genbrug affaldsemballage, produkter og tilbehgr i overensstemmelse med miljgreglerne.
Kun for EU-lande:

Smid ikke affaldsprodukter veek sammen med husaffaldet!

Overhold bestemmelserne i Direktiv 2002/96/EF om elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
og det nationale implementeringsdekret ved at indsamle affaldsmateriale seperat og ved at
sende det til miljgvenlige genbrugsanleeg

NL

Instructiehandleiding.
|| Batterijlader

A Sjekke din batteriladderetyp fran bilden pa sidan 1

Algemene gegevens en waarschuwingen

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de inhoud van deze handleiding lezen. De
instructies van de batterij lezen en van het voertuig dat deze gebruikt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring
of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen
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houdt of hen heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.
B De batterijoplader is alleen geschikt voor loodzuurbatterijen.

/N

B Om bescherming tegen elektrische schokken te garanderen, mag hij alleen worden
aangesloten op een geaard stopcontact.

B De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels, als deze slag heeft ondervonden,
als deze gevallen is of als deze beschadigd is.

B Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem naar een erkend service-
centrum.

B De voedingskabel moet worden vervangen door gekwalificeerd personeel

B Zorg er beslist voor dat de polariteiten niet verwisseld worden, wanneer er klemmen met
de batterij worden verbonden.

B Uitsluitend voor gebruik in overdekte ruimten

A OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

B De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijldens de normale werking en in grotere
hoeveelheid tijdens het opladen.

B Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.

B De batterijlader zelf kan vonken creéren. Verzekert u zichzelf ervan dat de klemmen niet
los kunnen raken van de polen van de batterij.

B Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit is, alvorens de klemmen aan te sluiten

of los te koppelen.

Ervoor zorgen dat de klemmen elkaar niet aanraken.

Zorg voor een passende ventilatie tijdens het laden.

Als het type batterij het toelaat, de doppen verwijderen en het elektrolytniveau controleren.

Gedistilleerd water toevoegen, indien nooszakelijk. Controleren of het niveau van de

elektrolytvioeistof in de batterij 5/10 millimeter hoger is dan de elementen.

B Laad de batterij met de doppen van de cellen op hun plaats. Veel batterijen hebben
antibranddoppen. Leg een nat stuk stof op de doppen van de batterijen die niet
vuurbestendig zijn.

B Lees voor de batterijen zonder onderhoud aandachtig de oplaadinstructies van de
fabrikant.

B De doppen van de batterijen niet openen zonder onderhoud.

B Sommige batterijen zonder onderhoud hebben een statusindicator. Als wordt aangegeven dat
het zuurniveau te laag is, moet de batterij worden vervangen. Niet proberen op te laden.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen ontploffen.

B Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad kunnen worden of die
verschillen van de voorziene batterijen.

B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant van de ogen, zuurbestendige
handschoenen en kleren die u tegen het zuur beschermen.

Extra waarschuwingen
B De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.
B De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op natte oppervlakken plaatsen.
B Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd wordt: niet met andere
voorwerpen bedekken; niet opsluiten in reservoirs of stellingen.
B De batterijoplader houdt niet automatisch op met laden en moet worden losgemaakt als
de batterij geladen is. Te lang opladen is slecht voor de batterij.

Instelling van de laadstroom

De stroom die wordt opgenomen door een batterij die herladen moet worden, hangt af van
de toestand van de batterij. Voor modellen waarop de lading kan worden ingesteld, moet
de laadstroom worden gekozen die het dichtst bij 10% van de capaciteit ligt van de batterij
die herladen moet worden.

(b.v. I =4 Amp. voor een batterij van 40 Amp/uur)

(D Wanneer de lader met de schakelaar op Min voon normaal laden op een goed geladen
accu is aangesloten, is het mogelijk dat de ampéremeter geen aflezing geeft.

@ Tijdens het laden zal de laadsnelheid geleidelijk gaan dalen, wap op de ampéremeter
afleesbaar is, totdat deze een gelijkblijvende waade (maar nooit nul) blijft aanweijzen,
wat een aanduiding is dat de accu volledig is geladen.

Gelijktijdig laden van verschillende batterijen (Afb. 1)
De laadtijden zijn natuurlijk langer, in verhouding tot de som van de capaciteiten van de
batterijen die geladen worden.

Aansluiting van de batterijlader: volgorde van de werkzaamheden
Mod.1-2-3-4-5

Vergewis u ervan dat de dat schakelaar [A] in de stand O/OFF staat of de batterijlader is
losgekoppeld van het elektriciteitsnet.

Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool en de zwarte klem (-) met de
negatieve batterijpool of, in geval van auto’s, met het chassis, ver van de batterij en van
de brandstofleiding.

Mod.1

» Zet de tweestandsschakelaar [B] op CB

» Zet de tweestandsschakelaar [C] op MIN voor langzaam laden of op MAX voor snel
laden.

» Zet de schakelaar [A] op 1/0ON

@ Als de thermostaat ingrijpt, dooft het lampje van de ON/OFF-schakelaar.

Mod.2

» Zet de tweestandsschakelaar [B] op CB

» Zet de tweestandsschakelaar [D] op MIN en de tweestandsschakelaar [C] op 1 of 2
voor meer of minder langzaam laden of de tweestandsschakelaar [D] op MAX en de
tweestandsschakelaar [C] op 1 of 2 voor meer of minder snel laden.

» Zet de schakelaar [A] op 1/0ON

(D Als de thermostaat ingrijpt, dooft het lampje van de ON/OFF-schakelaar.

Mod.3

» Draai de commutator [A] op 1 of 2 voor meer of minder langzaam laden of op 3 of 4 voor
meer of minder snel laden.




@ De posities 4 hebben een tijdsschakeling van maximaal een uur, waarna de batterij-
oplader het laden beéindigt. Voor de werking moet de timer [E] ingeschakeld zijn.

@ Als de thermostaat ingrijpt, dooft het lampje [D].
Mod.4

» Draai de schakelaar [A] om, om de intensiteit van de laadstroom in te stellen.
> Stel het gebruik van de timer in met de schakelaar [C].

@ Het laden met tijdsschakeling. De batterij-oplader functioneert alleen als de timer is
ingeschakeld [E].

Mod.5

» Zetde tweestandsschakelaar [A] op CB MIN en de tweestandsschakelaar [B] op 1,2,3,4
voor meer of minder langzaam laden of de tweestandsschakelaar [A] op CB MAX en de
tweestandsschakelaar [B] op 1,2,3,4 voor meer of minder snel laden.

» Stel het gebruik van de timer in met de schakelaar [C]

@ Het laden met tijdsschakeling. De batterij-oplader functioneert alleen als de timer is
ingeschakeld [E].

Mod.1-2-3-4-5

Als u het laden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens af: de elektrische voeding, de

klem van het chassis of de negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+)

Het apparaat is uitgerust met een thermostaat met automatische terugstelling die
ingrijpt in geval van thermische overbelasting, zodat het apparaat beschermd is tegen
oververhittingen.

Externe beschermingszekering

De bescherming tegen omkering van de polariteiten bestaat uit een platte zekering op het
bedieningspaneel. Vervang kapotte zekeringen door exemplaren met eenzelfde vermogen
en vorm. Gebruik geen provisorische middelen, zoals draden of staafjes, in plaats van de
zekeringen.

Verbinding van de starter-booster: volgorde van de werkzaamheden

A BELANGRIJK voor de START:

De startoperatie moet altijd worden uitgevoerd wanneer de batterij aangesloten is.

In het geval van erg grote motoren of in erg strenge klimaatomstandigheden, moet de

batterij kort herladen worden (ongeveer 15 minuten) op een zeer hoge stroom, alvorens te

starten. Voor het starten van dieselmotoren wordt geadviseerd, om zekere schade aan de

bougies te vermijden, de bougies zelf voor te gloeien voordat de start met de batterijlader

wordt verricht.

Mod.1-2-3-4-5

» Vergewis u ervan dat de schakelaar [A] in de stand 0/OFF staat of dat de batterijlader is
losgekoppeld van het elektriciteitsnet.

» Verbind de rode klem (+) aan de positieve batterijpool en de zwarte klem (-) aan de
negatieve batterijpool of, in geval van auto’s, met het chassis, ver van de batterij en van
de brandstofleiding.

Mod.1-2

» Zetde tweestandsschakelaar [B] op START; de tweestandsschakelaars [C] en [D] mogen
in een willekeurige positie staan.

Zet de schakelaar [A] op 1/0ON

Wacht ongeveer 2 minuten, draai de startsleutel om en houd elke poging niet langer
dan 4/5 seconden aan.

Mod.3
» Zet de commutator [A] op START
> Draai de startsleutel om en houd elke poging niet langer dan 4/5 seconden aan.

Mod.4

» Zet de commutator [A] op START

» Draai de startsleutel om en druk de knop voor afstandsbediening in; houd elke poging
niet langer dan 4/5 seconden aan.

Mod.5

» Zet de commutatoren [A] en [B] op START.

> Draai de startsleutel om en druk op de knop voor afstandsbediening; houd elke poging
niet langer dan 4/5 seconden aan. Mocht de afstandsbediening niet functioneren, dan
is het ook mogelijk de starthandelingen te verrichten met behulp van de commutator
[A]: Draai de startsleutel om en draai de commutator [A] op START MAN; houd elke
poging niet langer dan 4/5 seconden aan. De positie START MAN wordt automatisch
uitgeschakeld wanneer de knop wordt losgelaten.

Mod.1-2-3-4-5

@ Als de motor na 3 of 4 pogingen nog niet start, moet de commutator [A] onmiddellijk
op 0/OFF worden gezet en moet men ongeveer 10 minuten wachten.

Als u de werkzaamheden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens af: de elektrische
voeding, de klem van het chassis of de negatieve pool (-), de klem van de positieve pool

(*+)-

@ Afvalverwerking

De verpakkingen, producten en afgedane accessoires moeten op een geschikte wijze
gerecycleerd worden.

Enkel voor EG-landen:

Gooi de afgedane producten niet tussen het huisafval!

Niet meer bruikbare producten moeten conform de voorschriften uit de richtlijn 2002/96/EG
inzake afval van elektrische en elektronische apparatuur (RAEE) en de nationaal geldige
wetten, gescheiden worden en op een ecologisch verantwoorde wijze hergebruikt worden

>
>
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Instruktionsbok.
Batteriladdare

LLD

/!\ For att identifiera din modell av laddare,se sid 1
Allméant och varningar

Las noggrant igenom denna handbok innan nagon som helst laddning. Las igenom
batteriets och fordonets instruktioner.

Apparaten ar inte avsedd for anvandning av personer (inklusive barn) med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om
de inte dvervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten av en person
som ar ansvarig for deras sakerhet.

Sma barn ska Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten.

B Batteriladdaren &r endast lamplig fér laddning av blybatteri.

For att skydda mot elektriska stotar far batteriladdaren endast anslutas till ett jordat
vagguttag.

Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den utsatts for stétar, om den fallit
ner eller om den skadats.

Plocka inte isar batteriladdaren, utan lamna in den till en kvalificerad serviceverkstad.
Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

Undvik ovillkorligen att véxla om polariteten nar tdngerna kopplas till batteriet.

Endast for inomhusbruk.

A VARNING EXPLOSIV GAS!

B Batteriet skapar exploisv gas (véte) under en normal funktion och i stérre mangd under
laddningen.

Undvik lagor och gnistor.

Batteriladdaren kan skapa gnistor. Kontrollera att kidmmorna inte kan lossas fran
batteripolerna.

Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget innan kldmmorna kopplas till eller fran.
Se till att kldmmorna aldrig vidrér varandra.

Férutse en lamplig ventilation under laddningen.

Avlagsna pluggarna och kontrollera elektrolytnivan (om mojligt pa denna typen av batteri).
Fyll pa destillerat vatten vid behov. Kontrollera om elektrolytnivan i batteriet 6verstiger
elementen med 5/10 millimeter.

Ladda batteriet med cellernas pluggar pa sin plats. Manga batterier har flamhardiga
tappar. Lagg en fuktig tygbit pa pluggarna om batteriet inte &r flamhardigt.

For batterier utan underhall, Ias noggrant igenom tillverkarens anvisningar.

Oppna inte tapparna pa dessa batterier.

Vissa underhallsfria batterier har en nivaindikator. Om den anger en for lag syrhalt maste
batteriet bytas ut. Férsok inte att ladda upp det.

Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller batterier som skiljer sig fran
de forutsedda.

B Bar skyddsglaségon med sidoskydd, handskar och klader som skyddar mot syror.

Extra varningar
B Placera inte batteriladdaren pa anténdbara ytor.
B Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa vata ytor.
B Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tdck den inte med andra foremal, stang
inte in den i lador eller placera den pa hyllor.
B Batteriladdaren ar inte utrustad med en automatisk stoppfunktion, och maste darmed
kopplas ur nér batteriet &r fardigladdat for att undvika skada pa batteriet.

Installning av laddningsstrom

Den strdom som behovs for det batteri som ska laddas upp beror pa batteriets skick.
Foér de modeller som har laddningsinstéllningar, valj den laddningsstrém som narmast
motsvarar 10% av batteriets kapacitet. (ex: 1=4 Amp. for ett batteri pa 40 Amp./timme).

@ Amperemataren gor ev. inget utslag orn batteriladdaren ar stalld pa Min - d.v.s.
underhallsladdning och &r ansluten till ett fullddat bateri.

@ Allt eftersom laddningen fortgar sjunker den pa amperemataren utvisade
laddningshastigheten langsamt till dess en stadig avlasning visas (aldrig noll), vilket
anger att batteriet nu &r fulladdat.

Laddning av flera batterier samtidigt (Fig.1)

Laddningstiden férlangs naturligtvis i forhallande till summan av kapaciteten for de batterier

som ska laddas.

Anslutning av batteriladdaren: tillvigagangssatt
Mod.1-2-3-4-5

» Forsakra dig om att strombrytaren [A] star i lage O/OFF eller att batteriladdaren ar
bortkopplad fran elnatet

» Anslut den réda kldmman (+) till pluspolen pa batteriet och den svarta klamman (-)
till minuspolen; om det rér sig om laddning av ett bilbatteri ska kliAmmorna kopplas till
chassiet, langt ifran batteriet och bransleledningarna

Mod.1

> Satt omkopplare [B] pa CB.

» Satt omkopplare [C] pa MIN for langsam laddning eller pa MAX for snabb laddning.
» Satt strombrytare [A] pa 1/ON.

@ Nar termostaten ingriper slacks lampan till strombrytaren ON/OFF.

Mod.2

» Satt omkopplare [B] pa CB.

» Satt omkopplare [D] pa MIN och omkopplare [C] pa 1 eller 2 fér snabb eller langsam
laddning. Satt annars omkopplare [D] pa MAX och omkopplare [C] pa 1 eller 2 fér snabb




eller langsam laddning.
» Satt strombrytare [A] pa 1/ON.

@ Nar termostaten ingriper slécks lampan till strombrytaren ON/OFF.
Mod.3

» Vrid omkopplare [A] till 1 eller 2 fér snabb eller langsam laddning, eller till 3 eller 4 for
snabb eller langsam laddning.

» Var uppmarksam pa att lagena 4 ar tidsinstallda pa max. en timme efter vilket
batteriladdaren slutar laddningen. De kraver att timern &r inkopplad [E] for att fungera.

@ Nar termostatskyddet ingriper slacks lampan [D].
Mod.4

» Vrid pa omkopplaren [A] for att valja laddningsstrommens intensitet.
» Valj anvandningen av timern med hjélp av strémstéllaren [C].

@ Var uppmarksam vid den tidsinstallda laddningen. Batteriladdaren fungerar endast om
timern [E] &r inkopplad.

Mod.5

» Satt omkopplare [A] pa CB MIN och omkopplare [C] pa 1,2,3,4 for snabb eller langsam
laddning. Satt annars omkopplare [A] pa CB MAX och omkopplare [C] pa 1,2,3,4 for
snabb eller ldngsam laddning.

» Valj anvandningen av timern med hjélp av strémstéllaren [C].

® Var uppmarksam vid den tidsinstéllda laddningen. Batteriladdaren fungerar endast om
timern [E] ar inkopplad.

Mod.1-2-3-4-5

For att avbryta laddningen, koppla bort i foljande ordning: anslutningen, kldmman fran

chassiet eller minuspolen (-) , kldmman fran pluspolen (+)

Apparaten har en termostat med automatisk aterstéllning, som ingriper vid alltfor hog
varme for att skydda apparaten mot éverhettning.

Skyddssakring

En lamellsakring placerad pa mandverpanelen skyddar mot felaktig polaritet. Byt ut de
trasiga sakringarna mot andra med samma effekt och form. Anvand aldrig exempelvis
metalltradar eller metallstickor som tillfallig ersattning till sékringarna.

Anslutning av startapparat booster: tillvigagangssatt

A VIKTIGT fér START:

Vid start bor batteriet alltid vara anslutet. For mycket stora motorer och i kallt klimat, satt

batteriet pa kort laddning (cirka 15 minuter) med mycket hdg stromstyrka innan du startar.

For start av dieselmotorer ar det tillradligt att férvarma tandstiften innan start med

batteriladdare utfors.

Déarmed undviks sjalvklara skador pa tandstiften.

Mod.1-2-3-4-5

» Forsakra dig om att omkopplaren [A] star i lage O/OFF eller att batteriladdaren &r
bortkopplad fran elnatet.

» Anslut den réda klamman (+) till pluspolen pa batteriet och den svarta kldamman (-)
till minuspolen; om det rér sig om laddning av ett bilbatteri ska kidmmorna kopplas till
chassiet, langt ifran batteriet och brénsleledningarna.

Mod.1-2

» Sétt omkopplare [B] pa START; det spelar ingen roll vilket Iage omkopplare [C] och
[D] stari.

» Sétt strombrytare [A] pa 1/ON.

» Vanta i ca 2 minuter, vrid tdndningsnyckeln och hall inte i mer &n 4/5 sekunder per
forsok.

Mod.3
» Vrid omkopplare [A] till START.
» vrid tandningsnyckeln och hall inte i mer an 4/5 sekunder per forsok.

Mod.4

» Vrid omkopplare [A] till START.

» Vrid tandningsnyckeln och tryck pa fiarrkontrollens knapp; hall inte i mer an 4/5 sekunder
per forsok.

Mod.5

» Vrid omkopplarna [A] och [B] till START.

» Vrid tandningsnyckeln och tryck fjarrkontrollens knapp; hall inte i mer &n 4/5 sekunder per
forsok. Om fjarrmandvreringen inte skulle fungera ar det ocksa majligt att utféra starten
med hjalp av omkopplare [A]: Vrid tdndningsnyckeln och vrid omkopplare [A] till START
MAN; hall inte i mer @n 4/5 sekunder per forsok. Laget START MAN lamnas automatiskt
om du slapper knappen.

Mod.1-2-3-4-5

@ Om motorn fortfarande inte har startat efter 3/4 forsok ar det nddvandigt att omedelbart
vrida omkopplare [A] pa 0/OFF och vanta ca 10 minuter.

For att avbryta laddningen, koppla i foljande ordning bort: anslutningen, kldmman fran
chassiet eller minuspolen (-), klamman fran pluspolen (+).

@ Kassering

Atervinn  emballagematerial,
miljdlagstiftning.

Endast for EU-lander:
Kassera inte dessa material med hushallssoporna!

| enlighet med foreskrifterna i direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE) och enligt nationell lagstiftning,
ska materialet samlas in separat till miljdvanliga anlaggningar for atervinning.

produkter och tillbehdér i enlighet med gallande

1

NO

Instruksjonsmanual.

m || Batterilader

For a identifisere din batterilader, se modellene illustrert pa
side 1

Oversikt og advarsler

Les denne manualen ngye, og bade instruksjonene som leveres med batteriet og med
kjoretoyet som det skal brukes i, for det lades.

Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de
har blitt gitt tilsyn eller instruksjon angaende bruk av apparatet av en person ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn ber holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

B Batteriladeren egner seg kun for ladning av blyakkumulatorer.

Bruk kun en passende pluggkontakt med jord for & beskytte mot indirekte kontakt.
Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen har vaert utsatt for stot
eller er skadet.

Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert servicesenter.

Stremkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

Bytt aldri om polene ved kobling av klipsene til batteriet.

Kun for innenders bruk.

A ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

W Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under normalt bruk, og i enda sterre
mengder nar det lades.

B Unnga a lage flammer eller gnister.

W Batteriladeren kan produsere gnister. Sikre at klemmene ikke kan lgsne ftilfeldig fra
batteriets poler.

B Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten far tilkobling eller frakobling av
kabelklemmene.

B | 3 aldri kabelklemmene bergre hverandre.

B Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

B Nar det tillates av batteritypen, fiern deksler og sjekk elektrolyttnivaet i cellene, fyll
pa destillert vann om nadvendig. Sikre at elektrolyttnivaet er 5-10 mm over batteriets
celler.

B Lad batteriet med elektrolyttdekslene pa plass. Mange batterier har flammesikre deksler.
Plasser en fuktig klut over elektrolyttdeksler som ikke er flammesikre.

B Les ngye ladeinstruksjonene levert av produsenten av vedlikeholdsfrie batterier.

B Apne aldri elektrolyttdekslene pa vedlikeholdsfrie batterier.

B Noen vedlikeholdsfrie batterier har nivaindikatorer. Nar syrenivaet er indikert til & veere
for lavt, ma batteriet byttes ut. Forsgk aldri & lade slike batterier.

W Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

B Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre typer enn de som er
indikerte.

B Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre vernehansker, og syresikre
kleer

Ytterligere advarsler
B Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.
B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa vate overflater.
B Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk den aldri med andre objekter
eller lukk den inn i beholdere eller lukkede hyller.
B Batteriladeren er ikke utstyrt for & stoppe ladningen automatisk og ma derfor kobles fra
sa snart ladningen er fullfgrt, slik at batteriet ikke blir skadd.

Innstilling av ladestrom

Ladestreammen absorbert av et batteri som lades, avhenger av tilstanden pa batteriet.

For modeller med ladeinnstillinger, velg ladestram nsermest 10 % av batteriets kapasitet.

(f.eks. I=4 amp for et batteri pa 40 ampl/t).

G) Amperemeteret vil kanskje ikke indikere noen verdi dersom laderen er satt til Min og
er koblet til et godt oppladet batteri

(D Under ladning av batteriet vil laderaten, vist pa amperemeteret, falle sakte til den forblir
pa en fast verdi (naer null), noe som indikerer at batteriet er ladet.

Samtidig ladning av flere batterier. (Fig. 1)

Det er klart at ladetiden gker proporsjonalt med summen av kapasiteten for batteriene
som lades.

Kobling av batterilader: Driftssekvens

Mod.1-2-3-4-5

» Sikre at bryter [A] er i 0/AV-posisjon

» Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal, og svart ladeklemme til negativ
(-) batteriterminal eller, ved kobling i bil, til bilens karosseri langt fra batteriet og
drivstoffrgret.

Mod.1

» Drei bryteren [B] til CB

» Drei bryteren [C] til MIN for langsom ladning eller til MAX for rask ladning.

> Drei bryteren [A] til 1/PA

(D Dersom overbelastningssikringen, utlgses vil PA/AV-lyset slukkes.

Mod.2

» Drei bryteren [B] til CB

» Drei bryteren [D] til MIN og bryteren [C] til 1 eller 2 for en ganske lansom laderate, eller
drei bryteren [D] til MAX og bryter [C] til 1 eller 2 for en ganske rask laderate.

> Drei bryteren [A] til 1/PA



@ Dersom overbelastningssikringen, utlgses vil PA/AV-lyset slukkes.

Mod.3
» Drei bryteren [A] til 1, 2 for sakte ladning, eller 3, 4 for rask ladning.

@ posisjon 4 har en timer for maks. 1 time, hvorpa batteriladeren stopper lading. For drift
ma timeren veere pa [E].

@ Dersom overbelastningssikringen, utlgses vil lyset slukkes [D].

Mod.4
» Bruk bryter [A] for & velge ladestrgm.
» Bruk bryter [C] for & velge ladning med/uten timer.

ladning med timer, batteriladeren fungerer kun dersom timeren er pa [E].

Mod.5

> Drei bryteren [A] til CB MIN og bryteren [B] til 1,2,3,4 for en ganske lansom laderate, eller
drei bryteren [A] til CB MAX og bryter [A] til 1,2,3,4 for en ganske rask laderate.

» Bruk bryter [C] for & velge ladning med/uten timer.

@ ladning med timer, batteriladeren fungerer kun dersom timeren er pa [E].
Mod.1-2-3-4-5

For & avbryte ladningen, koble farst fra stramforsyningen, fiern deretter ladeklemmen fra
bilkarosseriet eller negativ terminal (-), og ladeklemme fra positiv terminal (+)

Apparatet er utstyrt med en termostatsikring med automatisk nullstilling, som utlgses ved
varmeoverbelastning, for & beskytte innretningen mot overoppheting.

Ekstern beskyttelsessikring

Instrumentet er beskyttet mot baklengs kobling med en strippsikring i kontrollpanelet. Bytt
ut sprengte sikringer med andre av samme merkedata og form. Bruk aldri midlertidige
lesninger som ledninger eller stenger istedet for sikringer.

Startertilkobling: Operasjonssekvens

Fi

Kayttoohjeet.

M Akkulaturi

Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1 kuvien
perusteella

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Lue tdman kayttdoppaan ohjeet hyvin, ennen kuin aloitat lataamisen. Lue myds akun ja
akkua kayttavan laitteen kayttéohjeet.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa ja ohjauksessa.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.
B Akkulaturi on sopiva vain lyijyakun lataamiseen

Varmistaaksesi sahkdiskusuojan kytke laturi ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.
Al kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai jos laturiin on kohdistunut
iskuja, jos se on pudonnut tai muuten vahingoittunut.

Al& pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun huoltokeskukseen.

Syoéttokaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

Valté ehdottomasti napaisuuksien vaihtamista kytkiessasi liittimia akkuun.

Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

A VIKTIG for STARTING:

Startprosedyren ma alltid utferes med batteriet tilkoblet. Ved start av sveert store motorer

i barskt klima, kan batteriet lades kort (omtrent 15 minutter) med en sveert hay strom for

start.

Ved start at dieselmotorer ma gledepluggen forvarmes fer motoren startes med

batteriladeren for & unnga skade pa pluggen.

Mod.1-2-3-4-5

» Sikre at bryter [A] er i 0/AV-posisjon

» Koble red ladeklemme til positiv (+) batteriterminal, og svart ladeklemme til negativ
(-) batteriterminal eller, ved kobling i bil, til bilens karosseri langt fra batteriet og
drivstoffroret.

Mod.1-2

» Drei bryteren [B] til START

> Drei bryteren [A] til 1/PA

» Ventomtrent to minutter. Drei tenningsnakkelen og drei motoren over for kun 4-5 sekunder
for hvert forsgk.

Mod.3
» Drei bryteren [A] til START
> Drei tenningsngkkelen og drei motoren over for kun 4-5 sekunder for hvert forsgk.

Mod.4

» Drei bryteren [A] til START

> Drei tenningsngkkelen og trykk fiernkontrollbryteren. Drei motoren kun i 4-5 sekunder
ved hvert forsgk.

Mod.5

» Drei bryteren [A,B] til START

» Drei tenningsngkkelen og trykk fiernkontrollbryteren. Drei motoren kun i 4-5 sekunder ved
hvert forsgk. Dersom fiernkontrollbryteren ikke virker er det mulig & pavirke hjelpedriften
ogsa med bryter [A]: Drei tenningsnekkelen for & dreie motoren for 4 4 -55 sekunder
ved hvert forsgk, og bryteren [A] til START MAN. Posisjon START MAN blir automatisk
nullstilt nar knappen slippes opp.

» Mod.1-2-3-4-5

@ Dersom motoren ikke starter etter 3/4 forsgk, drei bryteren [A] til O/AV-posisjon
oyeblikkelig og vent omtrent 10 minutter.

For & avbryte ladningen, koble farst fra stramforsyningen, fiern deretter ladeklemmen fra

bilkarosseriet eller negativ terminal (-), og ladeklemme fra positiv terminal (+)

Avhending

Gjenbruk forpakning, produkter og tilbeher i henhold til miljgregler.

Kun for EU:

Ikke kast sammen med husholdningsavfall!

Overhold bestemmelsene i direktiv 2002/96/EC om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) og den nasjonale bestemmelsen som pabyr dette direktivet ved & samle inn avfall
separat og sende det til miljgvennlig gjenbruksanlegg.
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Akusta hoyrystyy rajahtavaa kaasua (vetyd) normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana
suurimmissa maarissa.

Valta liekkien ja kipindiden muodostamista.

Itse akkulaturi voi saada aikaan kipindita. Varmista, etteivat liittimet paése irtaantumaan
akun navoista.

Varmista, etté pistoke on irti pistorasiasta ennen liittimien kytkemista tai irrottamista.
Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

Varmista riittéva ilmanvaihto latauksen aikana.

Mikali se on akun tyypissd mahdollista, poista tulpat ja tarkista elektrolyyttitaso.
Lisaa tarvittaessa tislattua vetta. Tarkista, ettd akkuneste on 5/10 mm akkulevyjen
ylapuolella.

Lataa akku kennotulppia poistamatta. Monissa akuissa on liekinkestéavat tulpat. Aseta
marka liina tulppien paalle, jos akku ei ole liekinkestava.

Lue tarkkaan huoltovapaiden akkujen valmistajan antamat varausohjeet

Ala avaa huoltovapaiden akkujen tulppia

Joissakin huoltovapaissa akuissa on tilanilmaisin. Se varoittaa akkuhapon tiheyden ollessa
liian alhainen, jolloin akku on vaihdettava. Al4 yrita ladata sité uudelleen.

Ala lataa jaatyneita akkuja, ne saattavat rajahtaa.

Ala yrité ladata ei-ladattavia tai vaaréantyyppisia akkuja.

B Kaytd sivulta suojaavia silmiensuojaimia seké@ hapolta suojaavia suojakasineita ja -
vaatetusta.

Muita varoituksia
m Al3 aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen péaalle.
m Al3 laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai marille pinnoille.
B Sijoita akkulaturi siten, etta se on riittavasti ilmastoitu: ala peita sitd muilla esineilla tai
sulje sailidihin tai hyllykéihin.
B Akkulaturi ei anna mahdollisuutta pysayttaa automaattisesti latausta ja se taytyy irrottaa
heti kun lataus on suoritettu loppuun, jotta akku ei vaurioudu.

Latausvirran saato

Ladattavan akun virrankulutus riippuu akun kunnosta.

Jos malliin kuuluu lataussaéatimet, valitse latausvirta, joka on lahimpéna 10%:a ladattavan
akun tehosta.

(esim. =4 Amp. akulle, jonka teho on 40 Amp./t)

@ Jos varaaja kytketty Min-hitaan varauksen asentoon, on mahdollista, ettd ampeerimittari
ei osoita sen olevan kytketyn hyvin varattuun akkuun.

@ Akun varautuessa ampeerimittarin osoittama varausnopeus laskee hitaasti kunnes se
saavuttaa tasaisena pysyvan lukeman (ei koskaan nollaa), mika merkitsee sita, etta
akku on taysin varautunut.

Usean akun samanaikainen lataus, (kuva 1)
Latausajat luonnollisesti pidentyvat suhteessa ladattavien akkujen tehojen summaan.

Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

Mod.1-2-3-4-5

» Varmista, ettd katkaisin [A] on asennossa 0/OFF tai akkulaturi kytketty irti
sahkaoverkosta.

» Kytke punainen liitin (+) akun plus-napaan ja musta liitin (-) akun miinus-napaan tai
mikali kyseessa on autonakku, kytke liittimet auton kehykseen kaukana akusta ja
polttoaineputkesta.

Mod.1

» Aseta valitsin [B] kohtaan CB.

» Aseta valitsin [C] kohtaan MIN hidasta latausta varten tai kohtaan MAX nopeaa latausta
varten.

» Aseta katkaisin [A] kohtaan 1/ON.

(D Jos termostaatti tulee valiin, ON/OFF-katkaisimen merkkivalo sammuu.

Mod.2

» Aseta valitsin [B] kohtaan CB.

» Aseta valitsin [D] kohtaan MIN ja valitsin [C] kohtaan 1 tai 2 hidasta latausta varten tai
valitsin [D] kohtaan MAX ja valitsin [C] kohtaan 1 tai 2 nopeaa latausta varten.




» Aseta katkaisin [A] kohtaan 1/ON.
@ Jos termostaatti tulee valiin, ON/OFF -katkaisimen merkkivalo sammuu.

Mod.3
» Kaanna vaihtokytkin [A] kohtaan 1, 2 hidasta latausta varten tai kohtaan 3, 4 nopeaa
latausta varten.

@ Asennot 4 ovat ajastettuja korkeintaan yhden tunnin ajan, jonka jalkeen latauslaite
paattaa lataamisen. Niité voidaan kayttaa vain kun ajastin on paalla [E].

Os termostaatti tulee valiin, merkkivalo sammuu [D].

Mod.4
» Kaanna kommutaattoria [A] latausjannitteen saatamiseksi.
» Valitse ajastimen kaytto valitsimen [C] avulla.

Ole varovainen ajastetun latauksen kanssa. Latauslaite toimii vain kun ajastin on
paalla [E].
Mod.5
> Aseta valitsin [A] kohtaan CB MIN ja valitsin [B] kohtaan 1,2,3,4 hidasta latausta varten
tai valitsin [A] kohtaan CB MAX ja valitsin [B] kohtaan 1,2,3,4 nopeaa latausta varten.
» Valitse ajastimen kaytto valitsimen [C] avulla.

Ole varovainen ajastetun latauksen kanssa. Latauslaite toimii vain kun ajastin on
paalla [E].
Mod.1-2-3-4-5
Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: sdhkdvirta, kehyksen tai miinus -navan (-)
liitin, plus -navan (+) liitin

Laite on varustettu automaattisesti nollautuvalla termostaatilla, joka suojelee laitetta
ylikuumenemisilta.

Turvasulakkeet

Ohjaustauluun sijoitettu sulakeliuska suojelee laitetta napaisuuksien vaihtumiselta. Vaihda
vialliset sulakkeet toisiin samantehoisiin ja muotoisiin sulakkeisiin. Al& k&yta sulakkeiden
paikalla tilapaisia varusteita kuten metallilankoja tai puikkoja.

Booster-kdaynnistimen kytkenta: toimintajarjestys

A TARKEAA KAYNNISTYKSESSA

Kaynnistystoimenpide tulee aina suorittaa akku kytkettyna. Jos moottorit ovat hyvin suuria

ja olosuhteet vaativia, tulee akku asettaa lyhyeen lataukseen (noin 15 minuuttia) hyvin

korkealla virralla ennen kaynnistysta. Jotta dieselmoottorien kaynnistys ei vahingoittaisi

sytytystulppia, ne tulee esilammittéa ennen akkulaturin kanssa suoritettavaa kaynnistysta.

Mod.1-2-3-4-5

» Varmista, ettd katkaisin [A] on asennossa O/OFF tai akkulaturi kytketty irti
sahkoverkosta.

» Kytke punainen liitin (+) akun plus -napaan ja musta liitin (-) akun miinus -napaan
tai mikali kyseessa on autonakku, kytke liittimet auton kehykseen kaukana akusta ja
polttoaineputkesta.

Mod.1-2

» Aseta valitsin [B] kohtaan START. Valitsimien [C] ja [D] asennolla ei ole merkitysta.

» Aseta katkaisin [A] kohtaan 1/ON.

> Odota noin 2 minuuttia ja kdanna kaynnistysavainta. Al jatka kdynnistysyritysta yli 4-5
sekuntia.

Mod.3

» Aseta vaihtokytkin [A] kohtaan START.

> K&anna kaynnistysavainta. Alé jatka kéynnistysyritysta yli 4-5 sekuntia.

Mod.4

» Aseta vaihtokytkin [A] kohtaan START.

> K&anna kdynnistysavainta ja paina kauko -ohjauspainiketta. Al3 jatka k&ynnistysyritysté
yli 4 -5 sekuntia.

Mod.5

» Aseta vaihtokytkimet [A] ja [B] kohtaan START.

> Kaanna kaynnistysavainta ja paina kauko -ohjauspainiketta. Alé jatka kdynnistysyritysta
yli 4 -5 sekuntia. Jos kauko -ohjaus ei toimi, voidaan kaynnistystoimenpide suorittaa
myds vaihtokytkimella [A]: Kaanna kéynnistysavainta ja kdanna vaihtokytkin [A] kohtaan
START MAN. Al jatka kdynnistysyritysta yli 4-5 sekuntia. Asento START MAN kytkeytyy
pois automaattisesti, kun nuppi vapautetaan.

Mod.1-2-3-4-5
Jos 3 - 4 yrityksen jélkeen laite ei kdynnisty, aseta vaihtokytkin [A] valittdmasti kohtaan
0/OFF ja odota noin 10 minuuttia.
Keskeyta toimenpide kytkemalla jarjestyksessa irti:
navan (-) liitin, plus -navan (+) liitin.

sahkovirta, kehyksen tai miinus -

@ Kaytosta poistaminen

Kierrata jatepakkaukset, tuotteet ja tarvikkeet ymparistonsuojelusdéantdjen mukaisesti.
Ainoastaan EY-maat:

Al4 heita jatetuotteita talousjatteiden sekaan!

Noudata sahko- ja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevan direktiivin 2002/96/EY
maarayksia seka kansallista tata direktiivia vahvistavaa asetusta lajittelemalla jatemateriaali
ja lahettamalla se ymparistoystavallisiin kierratyslaitoksiin.
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ET

Kasutusjuhend.

IU Akulaadija

Akulaadija maaratlemiseks vaadake palun mudelite
joonist lk.1

Ulevaade ja hoiatused

Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi nii kédesolev juhend kui ka juhendid, mis
olid kaasas akuga ja sdidukiga, millel seda kasutama hakatakse.

Seda seadet ei tohiks flilsiliste puuetega ja vaimuhairetega isikud (kaasa arvatud lapsed)
nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise téttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest
vastutav isik neid ei valva vbi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.
B Patarei laadija on sobilik ainult pliihappe patareidele

Et tagada ohutust kaudsete kontaktidega, ihendage ainult sobiva pistikuga, millel on
maandus.

Arge kasutage akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud véi juhul kui laadija on saanud
porutusi voi kahjustusi.

Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladétaju: nogadajiet to kvalificéta servisa
centra.

Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

Arge kunagi pddrake pooluseid imber akuklambrite ihendamisel akuga-

Kasutada ainult siseruumides.

A HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t66 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel enam tekib seda gaasi
taaslaadimise korral.

Valtige leekide voi sademete tekitamist.

Akulaadija voib tookaigus ka ise sédemeid tekitada. Veenduge, et klemmid ei saa aku
pooluste kiljest juhuslikult lahti tulla.

Enne kaabli klemmide lahtiihendamist veenduge, et kaabel ei ole pistikupesaga
Uhendatud.

Kaabli klemmid ei tohi Uksteisega kokku puutuda

Laadimise ajal peab olema tagatud piisav ventilatsioon

Kui konkreetse aku tiilbi puhul on see lubatud, eemaldage kaaned ja kontrollige
elektrolliitide taset akuelementides ning lisage vajaduse korral destilleeritud vett.
Elektrolultide tase peab olema 5-10 mm akuelementidest kérgemal.

Vahetage aku, jattes akuelementide kaaned peale. Paljudel akudel on tulekindlad kaaned.
Mitte-tulekindlatele kaantele tuleb asetada mérg riiehave flame arresting caps. Place wet
cloth over non-flame arresting caps.

Lugege hoolikalt tootja poolt valjastatud juhiseid hooldusvabade akude taaslaadimise
kohta.

Arge kunagi avage hooldusvabade akude akuelementide kaasi.

Mbdnedel hooldusvabadel akudel on taseme- indikaator. Kui happe tase langeb liiga
madalale, tuleb selline aku vahetada. Arge iritage sellist akut laadida.

Kulmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu t6ttu.

Mittelaetavate akude véi muut tiilipi akude (peale nende, mis naidatud) laadimine ei
ole lubatud.

B Kasutage alati mélemalt poolt suletud ohutusprille, happekindlaid ohutuskindaid ja
happekindlat riietust.

Taiendavad hoiatused
B Akulaadijat ei tohi asetada kergesti siittivatele pindadele.
B Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega marjale pinnale.
B Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga; laadijat ei tohi katta teiste
objektidega ega panna seda suletud anumasse véi suletud riiulitele.
B Akulaadija ei ole varustatud automaatse valjalulitusega ja laadija peab olema
lahtiihendatud, et mitte kahjustada akusid.

Laadimisvoolu seadistamine

Laadimisvool aku laadimisel séltub aku enda olekust. Laadimisseadetega mudelite puhul
valige laadimisvool ligi 10% aku mahust laadimiseks. (nait. I=4 amp. akule 40 Amp/h).

Ampermeeter vdib mitte ndidata vaartust, kui laadija on seatud Min-le ja Ghendatud
hasti laaditud akuga.

@ Aku laadimisel langeb ampermeetril ndidatav aeglaselt kuni jab pisima (mitte kunagi
nullil) naiates, et aku on laetud.

Mitme aku samaaegne laadimine (joon.1)

Laadimisaeg suureneb proportsionaalselt vastavalt laaditavate akude mahtude summale.

Akulaadija Gihendamine: jarjestus, mis tuleb laadimiseks
teha

Mudel 1-2-3-4-5

» Veenduge et luliti [A] on O/OFF asendis

» Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku pooluse ja must laadimisklamber
(-) negatiivsega, vdi auto puhul auto kerega akust ja kiitusepumbest kaugemal.

Mudel 1

> Keerake liliti [B] CB asendisse.

» Keerake luliti [C] MIN-le laadimise aeglustamiseks ja MAX-le laadimise
kiirendamiseks.

> Keerake liliti [A] 1/0N asendisse.

(D Kui tlelaadimiskaitse on valjalilitatud, ON/OFF tuli lulitub valja.
Mudel 2



» Keerake liliti [B] CB asendisse.

» Keerake luliti [D] asendisse MIN ja luliti [C] 1-le v&i 2-le laadimiskiiruse vahendamiseks
voi keerake luliti [D] MAX-le ja Luliti [C] 1-le v&i 2-le laadimiskiiruse tdstmiseks.

» Keerake llliti [A] 1/0ON asendisse.

@ Kui tlelaadimiskaitse on valjalilitatud, ON/OFF tuli lulitub valja.

Mudel 3

» Liulitage lUliti [A] 1, 2 peale aeglaseks laadimiseks voi 3, 4 peale kiireks laadimiseks.

Asendil 4 on taimer maksimaalselt 1 tunniseks laadimiseks, siis laadime [6ppeb.
Pikemaks laadimiseks peab taimer olema asendis [E]

@ Kui Ulelaadimiskaitse on valjaldlitatud, tuli Itlitub valja [D].

Mudel 4
» Kasutage lilitit [A] et valida laadimisvool.
» Kasutage lUlitit [C] et valida laadimine koos vi ilma taimerita

@ Laadides taimeriga, t6tab laadija ainult siis kui taimer on sees [E].

Mudel 5

» Keerake luliti [A] asendisse MIN ja lliti [B] 1,2,3,4-le laadimiskiiruse vahendamiseks voi
keerake luliti [A] MAX-le ja Liliti [C] 1,2,3,4-le laadimiskiiruse tdstmiseks.

» Kasutage lUlitit [C] et valida laadimine koos v&i iima taimerita

® Laadides taimeriga, to66tab laadija ainult siis kui taimer on sees [E].

Mudel 1-2-3-4-5
Et katkestada laadimist, lulitage esiteks vélja toide ja seejarel eemaldage laadimisklamber
auto kerelt voi negatiivselt terminalilt (-) ja positiivselt (+)terminalilt.

0)

Seade on varustatud termostaatilise valjaliilitusega automaatseks lahtestamiseks, mis
lUlitub termilisel Ulelaadimisel valja, et kaitsta seadet Glekuumenemise eest.

Viliskaitse

Seade on kaitstud pdordiihendamise eest kaitsmega juhtpaneelil. Asendage kaitsmed
sama vdimsuse ja kujuga kaitsmetega. Arge kunagi kasutage ajutisi lahendusi nagu
juhtmed vdi vardad kaitsmete asemel.

Starteri ihendamine: operatsioonide jarjestus

A TAHTIS ALUSTAMISEL

Kaivitamist alati alustama Uhendatud akuga. Vaga suurte mootoritekaivitamisel rasketes
kliimatingimustes laadige luhidalt aku uuesti (umbes 15 min.) véga kdrge vooluga enne
kaivitamist.

Diiselmootorite kaivitamisel slutekliinalde vigastamise arahoidmiseks soojendage
slutekiunalt enne mootori kéivitamist kasutades akulaadijat.

Mudel 1-2-3-4-5

» Veenduge et lliti [A] on 0/OFF asendis

> Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku pooluse ja must laadimisklamber
(-) negatiivsega, vdi auto puhul auto kerega akust ja kiitusepumbest kaugemal.

Mudel 1-2

» Keerake luliti [B] START asendisse.

» Keerake luliti [A] 1/ON asendisse.

» Oodake umbes kaks minutit. Keerake slitevétit lastes mootoril pddrelda ainult 4-5
sekundit katse korral.

Mudel 3
» Keerake liliti [A] START asendisse.
» Keerake slitevétit lastes mootoril péorelda ainult 4-5 sekundit katse korral.

Mudel 4

» Keerake luliti [A] START asendisse.

» Keerake sultevdtit ja vajutage kaugjuhtimispuldi nupule. Kaivitage ainult 4-5 sekundit
iga katse korral.

Mudel 5

» Keerake liliti [A,B] START asendisse.

» Keerake stilitevétit ja vajutage kaugjuhtimispuldi nupule. Kéivitage ainult 4-5 sekunditiga
katse korral. Kui puldil nupp ei t66ta, on véimalik m&jutada operatsiooni ka lUlitiga [A]:
keerake suutevétit ainult 44—55 sekundit igal katsel ja Iliti [A] keerake START MAN-le.
Asend START MAN vabastab nupu automaatselt.

Mudel 1-2-3-4-5

@ Kui mootor ei ole kaivitunud peale 3-4 uritust, keerake luliti [A] koheselt 0/OFF peale
ja oodake umbes 10 minutit.

Et katkestada laadimist, lulitage esiteks vélja toide ja seejarel eemaldage laadimisklamber

auto kerelt voi negatiivselt terminalilt (-) ja positiivselt (+)terminalilt.

Kaitleminel

Pakendid, tooted ja lisaseadmed tuleb utiliseerida vastavalt keskkonnakaitse eeskirjadele.
Ainult EL riikidele:

Arge visake tootejaatmeid majapidamisjaétmetesse!

Taitke direktiivi 2002/96/CE elektri ja elektroonikaseadmete tingimusi (WEEE) ja siseriiklikku
maarust, mis nduavad, et jadtmematerjalid tuleb eraldi kokku koguda ja saata vastavatesse
keskkonnasabralikult kéitlevatesse Uimbertd6tlemisasutustesse.
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LV

Instrukciju rokasgramata.

Bateriju uzladeétajs

Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades ierice Jums ir, lidzu,
aplukojiet modelus, kuri ir attéloti 1. lappusé.

LLD

Parskats un bridinajumi

Uzmanigi lasiet $o rokasgramatu un abas instrukcijas, kuras ir paredzétas kopa ar bateriju
un izpausmes Iidzekli, kura ta bus lietota pirms uzladésanas.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi unzindSanam, kamér par vinu dro$ibu atbildiga
persona nav Tpasi vinus apmacijusi izmantot $o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

B Akumulatora ladétajs ir piemérots tikai svina skabes akumulatora uzladésanai

Lai garantétu aizsardzibu pret netieSajiem kontaktiem, pievienojiet bateriju tikai piemérotai
kontakrozetei ar iezemé&jumu.

Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai kad uzladétajs bija paklauts
triecienam vai bojats.

Akumuliatoriy kroviklj ardyti draudZiama. Gedimo atveju pristatyti | sertifikuotg aptarnavimo
centra.

Laidai gali bati keiciami tik kvalifikuoty darbuotojy.

Nekad neapgrieziet polus, kad baterijai pievienojat spailes.

Paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas.

A BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragstosSu gazi (0denradis) normala ekspluatacijas laika un pat lielaku
daudzumu uzladésanas laika.

Izvairties no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas.

Pats bateriju uzladétajs var radit dzirkstus. Parliecinieties, ka skavas nevar bat nejausi
izlaistas no baterijas polem.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no ligzdas pirms kabela skavu pieslégSanas
vai izslégSanas.

Nekad nelaujiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

Nodrosiniet piemérotu ventiléSanu uzladésanas laika.

Kad vien baterijas modelis atlauj, nonemiet vakus un parbaudiet elektrolita ITmeni
elementos, pievienojot destilétu tdeni, ja ir nepiecieSams. Parliecinieties, ka elektrolita
Iimenis ir 5-10mm virs baterijas elementiem.

Uzladgjiet bateriju ar ladina vakam vieta. Daudzam baterijam ir liesmu aizturétajvaki.
Nolieciet mitru audumu virs liesmu néaizturéjoSiem vakiem.

Uzmanigi lasiet uzladéSanas instrukcijas, kurus nodroSindja Izgatavotajs, brivas
ekspluatacijas baterijam.

Nekad neatveriet brivas uzturéSanas baterijas ladina vakus.

Daziem brivas uzturéSanas baterijam ir fmena raditajs. Kad vien skabes limenis ir apziméts
par parak zemu, bateriju ir jamaina. Nekad neméginiet uzladét tadas baterijas.

Nekad neuzladiet aizsalu$as baterijas, kuras var eksplodét.

Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bit uzladétas vai citus veidus neka
§is noraditas.

B Vienmér valkat drosibas brilles, kas ir aizvértas no saniem, skabe-drosas drosibas cimdus
un skabe-dro$as drébes.

Papildbridinajumi
B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli uzliesmojosiem virsmam.
B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus Gdent vai uz mitram virsmam.
B Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstoSu ventiléSanu; nekad nenosedziet to ar citam
objektiem vai neaizvériet konteineros vai aizvértos plauktos.
B Akumulatora uzlade nav aprikota ar automatisko ladésanas izbeigSanu un jaatvieno péc
uzlades pabeig$anas, lai nesabojatu akumulatoru.

Ladéesanas stravas darbiba

Baterijas parladéSana absorbétad ladésanas strava ir atkariga no baterijas stavokla.

Modeliem ar l1adésanas iestatlfjumiem, izvélieties 1adéSanas stravu tuvak 10% no bateriju

ietilpibas. (iznemot I=4 Amp. baterijam ar 40 Amp/h.)

(D Ampérmetrs var neuzradit kadu vértibu, ja bateriju uzlades ierice ir iestatita uz Min. un
ir pieslégta labi uzladétai baterijai.

@ Bateriju ladéSanas laika, ladésanas limenis, kas paradas ampérmetra, Ienam samazinas,
kameér tas paliek nemainiga vertiba (bet ne 0), noradot, ka baterija ir uzladéta.

Sinhrona vairaku bateriju ladésana. (1. attéls)

Neparprotami, ladéSanas laiks palielinas proporcionali Iadéjamo bateriju skaitam.

Bateriju uzlades ierices pieslégSana: darbibu gaita
1-2-3-4-5 modelis

» Parliecinieties, ka slédzis [A] ir O/izslégta pozicija

» Pievienojiet sarkano IadéSanas skavu pozitivajai (+) baterijas spailei un melno IadéSanas
skavu (-) negativajai baterijas spailei, gadijuma, ja ta ir automasina, pievienojiet skavas
masinas korpusam iesp&jami talu no baterijam un degvielas vada

1 modelis

» Pagrieziet slédzi [B] uz CB

» Pagrieziet slédzi [C] uz MIN |énai IadéSanai vai uz MAX atrai ladéSanai.

» Pagrieziet slédzi [A] uz 1/0ON.

(D Ja parslogotais drosinatajs atkabinas, tad ON/OFF gaisma izslégsies.

2 modelis
» Pagrieziet slédzi [B] uz CB.
» Pagrieziet slédzi [D] uz MIN un slédzi [C] uz 1 vai 2 - |oti lEnam |adéSanas atrumam, vai




pagrieziet slédzi [D] uz MAX un slédzi [C] uz 1 vai 2 — |oti atram ladéSanas atrumam.
» Pagrieziet slédzi [A] uz 1/0ON.

@ Ja parslogotais drosinatajs atkabinas, tad ON/OFF gaisma izslégsies.

3 modelis

» Pagrieziet slédzi [A] uz 1, 2 pilnigi |énai |adéSanai vai uz 3, 4 atrai ladésanai.

@ 4. pozicijai ir taimeris maksimali vienai stundai, tad uzlades ierice beidz uzladésanu.
Lai darbotos, tai ir nepiecieSams taimeris pozicija [E].

@ Ja parslogotais drosinatajs atkabinas, tad gaisma izslégsies [D].
4 modelis

» |zmantojiet sleédzi [A], lai atlasitu uzlades stravu.

» |zmantojiet slédzi [C] lai atlasTtu stravu ar/bez taimera.

@ ladésana ar taimeri - bateriju uzlades ierice darbojas tikai tad, ja taimeris ir ieslégts
[E].
5 modelis
» Pagrieziet slédzi [C] uz MIN un slédzi [B] uz 1,2,3,4 - |oti Enam |adéSanas atrumam, vai
pagrieziet slédzi [C] uz MAX un slédzi [B] uz 1,2,3,4 — [oti tram ladéSanas atrumam.
» |zmantojiet slédzi [C] lai atlasTtu stravu ar/bez taimera.

@ ladésana ar taimeri - bateriju uzlades ierice darbojas tikai tad, ja taimeris ir ieslégts
[E].

1-2-3-4-5 modelis

Lai partrauktu ladéSanu, vispirms atdaliet galveno baroSanas bloku, tad atvienojiet

ladéSanas skavas no masinas korpusa vai negativas spailes (-) un no pozitivas spailes

*)

lerice ir aprikota ar termostatisku automatisko izslédz&ju un automatisko atiestati$anu,
kas tiek atkabinata termalas parslodzes gadijuma, lai pasargatu ierici no jebkadas
parkarSanas.

Aréjais aizsardzibas drosinatajs

Instruments ir aizsargats pret apgriezto pieslégSanu ar plaksnisdrosinataju vadibas pulr.
Nomainiet bojatos droSinatajus ar citiem, kam tada pati jauda un veids. Nekad drosinataju
vieta neizmantojiet aizvietotajus, tadus ka vadus vai lietnus.

Palaides ierices pieslégSana: darbibu seciba

A SVARIGI NORADIJUMI STARTESANALI:

StartéSanas process vienmér javeic ar pievienotam baterijam. Kad tiek startéti lieli dzingji

nelabvéligos laika apstaklos, tad atri parladéjiet baterijas (apméram 15 mindtes), lai

nodro$inatu augstu stravu, pirms uzsakat darbu.

Kad Jus startéjat dizela dzingju, lai novérstu kvélkontakta bojajumus, kas pretéja gadijuma

varétu veidoties, pirms dzingja startéSanas uzsildiet kontaktu bateriju uzlades iericé.

1-2-3-4-5 modelis

» Parliecinieties, ka slédzis [A] ir O/izslégta pozicija

» Pievienojiet sarkano ladéSanas skavu pozitivajai (+) baterijas spailei un melno ladésanas
skavu (-) negativajai baterijas spailei, gadijuma, ja ta ir automasina, pievienojiet skavas
masinas korpusam iesp&jami talu no baterijam un degvielas vada

1-2 modelis

» Pagrieziet slédzi [B] uz START.

» Pagrieziet slédzi [A] uz 1/ON.

» Gaidiet apméram 2 mindtes. Pagrieziet kili, pagriezot dzingju tikai 4-5 sekundes katra
méginajuma.

3 modelis

» Pagrieziet slédzi [A] uz START.

» Pagrieziet Kili, pagriezot dzingju tikai 4-5 sekundes katra méginajuma.

4 modelis

» Pagrieziet slédzi [A] uz START.

» Pagrieziet Kili un piespiediet talvadibas slédzi. Grieziet dzingju tikai 4-5 sekundes katra
méginajuma reizeé.

5 modelis

» Pagrieziet slédzi [A,B] uz START.

» Pagrieziet Kili un piespiediet talvadibas slédzi. Grieziet dzingju tikai 4-5 sekundes katra
méginajuma reizé. Ja talvadibas slédzis nedarbojas ir iesp&jams veikt paaugstina$anas
darbibu ar slédzi [A]: pagrieziet Kili, pagriezot dzingju tikai 4 4.-55 sekundes katra
mE&ginajuma, un slédzi [A] pagrieziet uz START MAN. Pozicija START MAN ir automatiski
atiestatita, atlaizot pogu.

1-2-3-4-5 modelis

® Ja dzingjs nesak darboties péc 3 - 4 méginajumiem, nekavéjoties pagrieziet slédzi [A]
uz O/izslégts un gaidiet apméram 10 mindtes.

Lai partrauktu ladéSanu, vispirms atdaliet galveno baroSanas bloku, tad atvienojiet

ladésanas skavas no masinas korpusa vai negativas spailes (-) un no pozitivas spailes

*)

Atkritumu otrreizéja parstrade

LT

Naudojimosi instrukcija.
Bateriju uzladéetajs

L

/!\ Atpazinkite savo modelj # 1.
Bendra informacija ir jspejimai

|démiai perskaitykite ne tik Sig akumuliatoriaus instrukcijg, bet ir transporto priemonés
instrukcija, kurioje ji bus panaudotas prie$ jj jkraunant.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems biidingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

B Akumuliatoriy kroviklis tinka tik Svino—rugsties akumuliatoriams krauti.

Prie$ prijungdami ar atjungdami akumuliatoriy, kroviklj atjunkite nuo elektros tinklo.
Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazZeistu kabeliu arba jeigu jkroviklis
kada nors buvo patyres smugj arba pazeistas.

Draudziama naudoti kroviklj su pazeistais kabeliais, po sutrenkimo ar su kitais
pazeidimais.

Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti gamintojo jgaliotas atstovas.
Draudziama sukeisti polius, pajungiant gnybtus prie akumuliatoriaus.

Naudoti tik patalpose.

A DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

W Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) jprastos operacijos metu ir dar didesnj
kiek{ pakartotinio jkrovimo metu.

Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkStys

Baterijos jkroviklis pats gali sukelti kibirkstis. |sitikinkite, kad gnybtai atsitiktinai negali
atsilaisvinti nuo baterijos poliy.

|sitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta i$ lizdo prie$ prijungiant arba atjungiant kabelio
gnybtus.

Neikada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi tarpusavyje.

Apsirtpinkite tinkama vantiliacija jkrovimo metu.

Kiekviena karta, jeigu yra leista Sio akumuliatoriaus tipo, nuimkite dangtelius ir patikrinkite
elektrolito lygj sekcijose, jeigu reikia jpilkite distiliuoto vandens. |sitikinkite kad elektrolito
lygis yra 5-10 mm vir$ baterijos sekcijy.

Akumuliatoriy jkraudinékite su uzdarytais uzpildymo dangteliais. Daugelis baterijy
uzsidega dél nuimty dangteliy. Padékite dregna nedegy audinj vir§ dangteliy.

|démiai perskaitykite gamintojo instrukcijas apie neaptarnaujamy akumuliatoriy
perkrovima.

Niekada neatidarinékite neaptarnaujamy akumuliatoriy uzpildymo dangteliy.

Kai kurie neaptarnaujami akumuliatoriai turi lygio indikatoriy. Jeigu ragsties lygis yra
per Zemas, akumuliatoriy reikia pakeisti. Niekada nemeginkite pakartotinai jkrauti tokiy,
akumuliatoriy.

Neikada nekraukite susalusiy akumuliatoriy, kurie gali sprogti.

Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima perkrauti arba ty tipy, kurie
atitinkamai pazymeéti.

W Visada uzsidékite apsauginius akinius turincius Sonines apsaugas, rugstims atsparias
pirstines ir rigstims atsparius rdbus.

Papildomi jspéjimai

B Neikada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai uzsideganciy pavirsiy.

B Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy | vandenj arba ant drégny
pavirsiy.

B Laikykite akumuliatoriaus ikrovikli prie tinkamos ventiliacijos, niekada neuzdenkite jo su
kitais objektais ir neuzdarykite j konteinerius arba j lentynas.

B Akumuliatoriy kroviklyje néra jrengtos automatinio krovimo nutraukimo funkcijos, toldél ji
reikia atjungti pasibaigus krovimui, kad nesugadinty akumuliatoriaus.

Jkrovimo srovés nustatymas

|krovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus baklés. Modeliams su jkrovimo nustatymu,
parinkite jkrovimo srove artimag 10% nuo akumuliatoriaus talpos. (Pvz. | = 4 A akumuliatoriui,
kurio talpa yra 40 A/h).

Jeigu kroviklis nustatytas | MIN padétj ar prijungtas prie jkrauto akumuliatoriaus,
ampermetras gali nerodyti jokiy parodymuy.

Krovimo metu rodomas ampermetre krovimo greitis |étai mazés kol taps stabilus
(niekada nebus nulinis). Tai rodo, kad akumuliatorius yra pakrautas.

Vieno ar keliy akumuliatoriy krovimas tuo paciu metu (Fig.1) Krovimo laikas pailgéja
proporcingai akumuliatoriy talpy sumai.

Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

Lieko iepakojumu, produktus un to piederumus saskana ar vides aizsardzibas noteikumiem
janodod otrreizé&jai parstradei.

Tikai ES dalibvalstim:

nemetiet ar So iekartu saistitos atkritumus pie sadzives atkritumiem!

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivas 2002/96/EK noteikumiem
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) un nacionalo likumu, kas $o
direktivu Tsteno, atkritumu materiali jasavac atseviski un janosidta uz videi draudzigdm
atkritumu parstrades razotném.
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Mod.1-2-3-4-5

» Patikrinkite, ar jungiklis A yra padétyje 0/OFF(i§jungta).

» Raudong gnybta prijunkite prie teigiamo akumuliatoriaus gnybto (+), o juoda prie neigiamo
gnybto (-).Jeigu kraunate masinos akumuliatoriy, prijunkite prie automobilio kébulo ir
kuro vamzdelio.

Mod.1

» Pasukite jungiklj B | padétj CB.

» Pasukite jungikl C | padéti MIN Iétam jkrovimui ar MAX greitam jkrovimui.

» Pasukite jungiklj A | padétj 1/ON (jjungta).

(D Jei perkrovos apsauga suveikusi, tai indikatorius ON/OFF uzges.

Mod.2

» Pasukite jungiklj B | padétj CB.

» Pasukite jungiklj D | padétj MIN ir jungiklj [C] | padétj 1 arba 2 Iétam jkrovimui ar pasukite



jungikl D | padéti MAX ir jungiklj [C] | padétj 1 arba 2 greitam jkrovimui.
» Pasukite jungiklj A | padétj 1/ON (jjungta).
@ Jei perkrovos apsauga suveikusi, tai indikatorius ON/OFF uzges.
Mod.3
» Pasukite jungiklj [A] | padétj 1,2 Iétam jkrovimui ar 4,5 greitam jkrovimui.
» Padétys 4 turi laikmatj maks. iki 1h, kada akumuliatoriy jkroviklis nustoja krauti. Tam
reikia jjungti laikmatj [E].
Jei perkrovos apsauga suveikusi, tai indikatorius [D] uzges.
Mod.4
» |krovimo srovés nustatymui pasinaudokite perjungikliu [A].
» Laikmacio jjungimui ir iSjungimui skirtas perjungiklis [C].
@ Pakraunant su laikmaciu, kroviklis dirbs tik tada jei laikmatis yra jjungtas [E].
Mod.5
» Pasukite jungiklj [A] | padéti CB MIN ir jungiklj [B] | padétj 1,2,3,4 Iétam jkrovimui ar
pasukite jungiklj [A] | padétj CB MAX ir jungiklj [B] | padétj 1,2,3,4 greitam jkrovimui.
» Pasinaudokite jungikliu [C], kad pakrauti su laikmaciu ar be jo.
@ Pakraunant su laikmadiu, kroviklis dirbs tik tada jei laikmatis yra jjungtas [E].
Mod.1-2-3-4-5
Kad nutraukti jkrovima, pirma atjunkite maitinimo $altinj, po to nuimkite gnybta nuo

automobilio korpuso ar akumuliatoriaus neigiamo (-) poliaus ir galiausiai gnybta nuo
teigiamo (+) poliaus.

automatiskai jjungia.

ISorinis Saugikli

Prietaiso panelyje jrengtas lydus saugiklis, kuris apsaugo kroviklj nuo poliy sumai§ymo.
Perdegusius saugiklius pakeiskite tokio pat nominalo ir formos saugikliais. Draudziama
vietoje saugikliy naudoti tokias laikinas priemones, kaip viela ar plokstelé.

Prijungimas ir naudojimas kaip uzvedimo jtaiso

A SVARBI PASTABA DEL UZVEDIMO

Variklis visada uzvedamas su prijungtu akumuliatoriumi. Didelio darbinio tdrio varikliams

bei esant Saltam orui, prie§ uzvedima trumpai (apie 15 min.) jkraukite akumuliatoriy labai

didele srove.

Kad dyzelinj variklj uzvesdami su akumuliatoriy krovikliu nepazeistuméte jo pakaitinimo

2vakiy, pakaitinkite jas panaudodami akumuliatoriy, kroviklj.

Mod.1-2-3-4-5

» Patikrinkite, ar jungiklis [A] yra padétyje 0/OFF(isjungta).

» Raudong gnybta prijunkite prie teigiamo akumuliatoriaus gnybto (+), o juodg — prie
neigiamo gnybto (-).Jeigu kraunate masinos akumuliatoriy, prijunkite prie automobilio
kébulo ir kuro vamzdelio.

Mod.1-2

» Pasukite jungiklj [B] | padéti START.

» Pasukite jungiklj [A] | padétj 1/ON (jjungta).

» Palaukite apie 2 minutes. Pasukite automobilio uzvedimo raktel|. Kroviklis gali 4-5
sekundes tiekti uzvedimo srove.

Mod.3

» Pasukite jungiklj [A] | padét] START.

» Pasukite automobilio uzvedimo raktelj. Kroviklis gali 4-5 sekundes tiekti uzvedimo
srove.

Mod.4

» Pasukite jungiklj [A] | padétj START .

» Pasukite automobilio uzvedimo raktelj ir nuspauskite distancinio valdymo jungiklj. Kroviklis
gali 4-5 sekundes tiekti uzvedimo srove.

Mod.5

Pasukite jungiklius [A] ir [B] | padétj START .

» Pasukite automobilio uzvedimo raktelj ir nuspauskite distancinio valdymo jungiklj. Kroviklis
gali 4-5 sekundes tiekti uzvedimo srove. Jei distancinio valdymo jungiklis nedirba, uzvesti
galima panaudojant jungikli [A]: Pasukite automobilio uzvedimo raktelj, prasukant variklj
4-5 s ir pasukite jungiklj [A] | padéti START MAN. Padétis START MAN automatiskai
atstatoma atleidus rankenéle.

Mod.1-2-3-4-5

@ Jei variklis neuzsiveda po 3-4 bandymu, tuoj pat pasukite jungiklj [A] | padétj O/OFF
(iSjungta) , ir palaukite apie 10 min.

Kad nutraukti jkrovima, pirma atjunkite maitinimo $altinj, po to nuimkite gnybta nuo
automobilio korpuso ar akumuliatoriaus neigiamo (-) poliaus ir galiausiai gnybtg nuo
teigiamo (+) poliaus.

Utilizavimas

PraSome pedibti pakuote, nereikalingus produktus ir priedus pagal aplinkosaugos
reglamentus.

Tik ES valstybéms:

Nemeskite nebereikalingy produkty kartu su buitinémis atliekomis!

Rasiuodami atliekas ir pristatydami jas | atitinkamas ekologiSkas perdirbimo bazes
laikykités Elektrinés ir elektroninés jrangos (Netinkama naudojimui elektriné ir elektroniné
|ranga)2002/96/CE direktyvos bei Sios direktyvos vykdymui ileisto Valstybinio jstatymo.
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Instrukcja obstugi.
tadowarka do akumulatoréw

Aby zidentyfikowa¢ dany typ tadowarki nalezy zajrze¢ na strone
1, Modele

L

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie niniejszg instrukcje oraz obie instrukcje
dostarczone z akumulatorem i pojazdem, w ktérym bedzie ona uzywana.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem.

B }adowarka nadaje sie do fadowania wytacznie akumulatoréw kwasowo-otowiowych.

Aby zachowac¢ pewnos$¢ ochrony przed kontaktem nie bezpos$rednim nalezy podtaczac
urzadzenie do gniazdka sieciowego z kotkiem uziemiajacym.

Nigdy nie uzywaj tadowarki z uszkodonymi przewodami, lub w przypadku jej uderzenia
lub uszkodzenia.

Nigdy nie wolno podejmowac préb demontazu tadowarki. Jesli zachodzi potrzeba naprawy
nalezy urzadzenie dostarczy¢ do serwisu posiadajgcego autoryzacje.

Przewdd zasilajacy moze wymieniaé wytacznie osoba posiadajaca kwalifikacje.

Przy podtaczaniu zaciskdw do baterii nie wolno zamieni¢ biegunowosci

tadowarka stuzy wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

A UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzajg gaz o wlasciwosciach wybuchowych
(wodor), a jeszcze wigksze jego ilosci podczas tadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.

Sama tadowarka akumulatora moze wytwarzac iskry. Upewnij sig, ze nie ma mozliwosci,
aby zaciski zostaty przypadkowo zdjete z koncowek biegunowych akumulatora.
Upewnij sie, ze wtyczka jesty wyjeta z gniazda zanim podtaczysz lub odtaczysz zaciski
przewodow.

Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewoddw sig¢ wzajemnie stykaty.

W trakcie tadowania zapewnij odpowiednig wentylacje.

Zawsze, kiedy pozwala na to typ akumulatora, zdejmuj pokrywki i sprawdzaj poziom
elektrolitu w ogniwach, dodajac wody destylowanej, jesli to potrzebne. Upewnij sie, ze
poziom elektrolitu sigga 5-10 mm ponad ptyty akumulatora.

taduj akumulator z zatozonymi korkami do napetniania. Wiele akumulatoréw posiada
korki zabezpieczajgce przed powstaniem ptomienia. Umies¢ wilgotng szmatke na tych
korkach.

Uwaznie przeczytaj instrukcje dotyczace tadowania dostarczone przez wytwérce
akumulatoréw bezobstugowych.

Nigdy nie otwieraj korkéw do napetniania w przypadku akumulatoréw bezobstugowych.
Niektore akumulatory bezobstugowe wyposazone sg we wskaznik poziomu. Zawsze,
kiedy wskazanie poziomu kwasu jest za niskie, akumulator nalezy wymieni¢. Nigdy nie
podejmuj préb tadowania takich akumulatoréw.

Nigdy nie taduj zamarznietego akumulatora, poniewaz moze eksplodowac.

Nigdy nie prébuj tadowaé¢ akumulatoréw, ktore nie moga by¢ tadowane lub innych niz
wskazane typow.

B Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi, kwasoodporne rekawice i
kwasoodporng odziez.

Dodatkowe ostrzezenia

B Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na tatwopalnych powierzchniach.

B Nigdy nie umieszczaj tadowarki wraz z przewodami w wodzie lub na mokrych
powierzchniach.

B Ustawiaj fadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig wentylacjg; nigdy nie nakrywaj
jej innymi przedmiotami, ani nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknietych potek.

B tadowarka nie jest wyposazona w funkcje automatycznego przerywania tadowania; nalezy
ja roztaczy¢ po zakonczeniu tadowania, aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora.

Ustawianie pradu fadowania

Prad tadowania pobierany w czasie procesu zalezy od stanu samego akumulatora. W
modelach umozliwiajacych wstepng regulacje pradu tadowania nalezy ustawi¢ prad
tadowania na wielko$¢ réwna 10% nominalnej pojemnosci akumulatora. (przykfad: | = 4 A,
dla akumulatora o pojemnosci 40 Ah)
Amperomierz moze nie pokazywac zadnej wielkosci, jesli tadowarka zostanie ustawiona
na MIN i jest podiaczona do akumulatora dobrze natadowanego.
® tadowania, pokazywany przez amperomierz bedzie powoli spadat, az osiaggnie pewng
statg wartos$¢ (ale nigdy zero), co wskazuje, ze akumulator jest juz natadowany.

Réwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw (Rys. 1)
Po prostu czas tadowania zwieksza sie proporcjonalnie do liczby akumulatoréw, ktére majg
by¢ tadowane.

Podlaczenie tadowarki do akumulatoréw: kolejnosé
postepowania

Mod.1-2-3-4-5

» Upewni¢ sie, ze przetacznik [A] znajduje sie w potozeniu 0/OFF.

» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do dodatniego bieguna akumulatora, a czarny
zacisk tadowarki (-) do ujemnego bieguna akumulatora, lub, w przypadku pojazdu,
do nadwozia (masy) pojazdu, z dala od akumulatora i jakiegokolwiek przewodu
paliwowego.



Mod.1

» Obrdci¢ przetacznik [B] w potozenie CB.

» Obroci¢ przetacznik [C] w potozenie MIN, dla tadowania wolnego, lub obrécié przetacznik
[C] w potozenie MAX, dla tadowania szybkiego.

» Obrdci¢ przetacznik [A] w potozenie 1/ON.

Jesli bezpiecznik przecigzeniowy jest przepalony to nie bedzie palita sie lampka
kontrolna ON/OFF.

Mod.2

» Obrdci¢ przetacznik [B] w potozenie CB.

» Obroci¢ przetacznik [D] w potozenie MIN, a przetacznik [C] w potozenie 1 lub 2 dla
tadowania wolnego, lub obréci¢ przetacznik [D] w potozenie MAX, a przetacznik [C] w
potozenie 1 lub 2 dla tadowania szybkiego.

» Obroci¢ przetacznik [A] w potozenie 1/ON.

Jesli bezpiecznik przecigzeniowy jest przepalony to nie bedzie palita sie lampka
kontrolna ON/OFF.

Mod.3

» Obroci¢ przetacznik [A] w potozenie 1 lub 2, dla tadowania wolnego lub 3 albo 4 dla
tadowania szybkiego

@ PotozZenie 4 ma ograniczenie czasowe do maksimum 1 godziny; po czym tadowarka
przestaje tadowac. Aby tadowarka pracowata diuzej nalezy ogranicznik czasowy
ustawi¢ w potozenie [E].

@ Jesli nastapi przepalenie zabezpieczenia termicznego to zgasnie lampka kontrolna
[D].

Mod.4

» Za pomocg przetacznika [A] dokona¢ wyboru pradu tadowania.

» Za pomoca przetacznika [C] wybra¢ tryb tadowania z wytacznikiem czasowym lub bez
wytacznika czasowego.

Przy tadowaniu z wytacznikiem czasowym tadowarka pracuje tylko wtedy gdy
wytacznik czasowy jest ustawiony na [E].

Mod.5

» Obroci¢ przetacznik [A] w potozenie CB MIN, a przetacznik [B] w potozenie 1,2,3,4 dla
tadowania wolnego, lub obrdéci¢ przetacznik [A] w potozenie CB MAX, a przetacznik [B]
w potozenie 1,2,3,4 dla tadowania szybkiego.

» Za pomocg przetacznika [C] dokona¢ wyboru trybu tadowania, z ogranicznikiem
czasowym lub bez ogranicznika czasowego.

Przy tadowaniu z wytacznikiem czasowym tadowarka pracuje tylko wtedy gdy
wytacznik czasowy jest ustawiony na [E].

Mod.1-2-3-4-5

» Aby przerwac¢ tadowanie najpierw nalezy odtaczy¢ zasilanie z sieci, nastepnie odtaczy¢
zacisk fadowarki od nadwozia (masy) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastepnie
zacisk tadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+).

Urzadzenie jest wyposazone w termostatyczny bezpiecznik odtaczajacy z mozliwoscig
automatycznego resetowania, ktéry jest przewidziany na wypadek przeciazenia
termicznego, w celu ochrony tadowarki przez przegrzaniem.

Zewnetrzny bezpiecznik ochronny

Urzadzenie jest takze zabezpieczone na wypadek odwrotnego podigczenia poprzez
bezpiecznik wstegowy, znajdujacy sie na panelu sterowania. W razie wymiany bezpiecznika
nalezy stosowaé nowy, tego samego typu (parametry nominalne i ksztait). Nigdy nie
wolno stosowa¢ domowych rozwigzan w postaci drutu czy kawatkéw blachy, w miejsce
odpowiedniego bezpiecznika.

Podlaczenia rozruchowe: kolejno$¢ postepowania

A WAZNE dla ROZRUCHU:

Proces rozruchu zawsze musi by¢ wykonywany gdy akumulator jest podtaczony. Przy
rozruchu bardzo duzych silnikéw w cigzkich warunkach klimatycznych, przed rozruchem
trzeba krotko podtadowa¢ akumulator (przez okoto 15 minut) wysoka wartoscig pradu.

Przy uruchamianiu silnikéw wysokopreznych, aby zapobiec uszkodzeniu $wiecy
zarowej, co mogtoby nastapi¢, nalezy wstepnie rozgrza¢ $wiece za pomoca tadowarki do
akumulatoréw.

Mod.1-2-3-4-5

» Upewni¢ sie czy przetacznik [A] jest w potozeniu 0/OFF.

» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do dodatniego bieguna akumulatora, a czarny
zacisk tadowarki (-) do ujemnego bieguna akumulatora, lub, w przypadku pojazdu,
do nadwozia (masy) pojazdu, z dala od akumulatora i jakiegokolwiek przewodu
paliwowego.

Mod.1-2

» Obroci¢ przetgcznik [B] w potozenie START.

» Obroci¢ przetacznik [A] w potozenie 1/ON.

» Odczeka¢ okoto 2 minut. Przekreci¢ kluczyk w stacyjce, obracajac wat silnika
rozrusznikiem tylko przez 4 — 5 sekund, przy kazdej probie.

Mod.3

» Obroci¢ przetgcznik [A] w potozenie START.

» Przekreci¢ kluczyk w stacyjce, obracajac wat silnika rozrusznikiem tylko przez 4 — 5
sekund, przy kazdej prébie.

Mod.4

» Obroci¢ przetacznik [A] w potozenie START.

» Przekreci¢ kluczyk w stacyjce i weisna¢ przetacznik sterowania zdalnego, obracajac wat
silnika rozrusznikiem tylko przez 4-5 sekund, przy kazdej prébie.

Mod.5

» Obroci¢ przetgczniki [A] i [B] w potozenie START.

» Przekreci¢ kluczyk w stacyjce i wcisna¢ przetacznik sterowania zdalnego, obracajac
wat silnika rozrusznikiem tylko przez 4 — 5 sekund, przy kazdej prébie. Jesli nie dziata
przetgcznik sterowania zdalnego, to jest mozliwe uzyskanie rozruchu za pomocg
przetacznika [A]. Przekreci¢ kluczyk w stacyjce, obracajac wat silnika rozrusznikiem
tylko przez 4 — 5 sekund, przy kazdej probie, a przetacznik [A] ustawi¢ w potozenie
START MAN. Potozenie START MAN zostaje automatycznie zresetowane po zwolnieniu
przetacznika.

17

Mod.1-2-3-4-5

® Jesli silnik nie daje sig uruchomi¢ po 3 — 4 prébach, nalezy bezzwitocznie obréci¢
przetacznik [A] w potozenie 0/OFF i odczeka¢ okoto 10 minut.

Aby przerwaé tadowanie najpierw nalezy odtgczy¢ zasilanie z sieci, nastepnie odtgczyé

zacisk tadowarki od nadwozia (masy) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastgpnie

zacisk tadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+).

Likwidacja

Przeznaczy¢ do recyklingu respektujac srodowisko nie uzywane opakowania, produkty i
akcesoria.

Dotyczy tylko Panstw UE:

Nie wyrzucaé zuzytych produktéw do odpadéw komunalnych!

Zgodnie z zaleceniami dyrektywy 2002/96/CE dotyczacej usuwania sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (RAEE) przyjetych w prawie krajowym, zuzyty sprzet musi by¢ wystany
do selektywnej zbiorki odpaddw i ponownego ekologicznego jego wykorzystania.

L

A Pro identifikaci vaseho nabijece viz. modely zobrazené na str. 1

Navod k obsluze.
Nabije¢ akumulatorové baterie

Piehled a varovani

Pozorné ¢ist tento manual a obé instrukce provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se
pouziva pfed nabijenim.

Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (vEetné déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni schopnosti nebo s nedostate¢nou praxi a znalostmi bez dohledu znalé osoby
odpovédné za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem pro zaruku, Ze si se zafizenim nehraji.

B Nabijecka je vhodna pouze k nabijeni olovénych akumulatort

Pro dodrZeni bezpecnosti proti pfimym kontaktdm uzemnit pomoci vhodné zasuvky a
kabelu.

Nikdy nepouzivat nabije¢ s poskozenym napajecim kabelem nebo s poSkozenym krytem
uderem nebo padem nebo jinym zpudsobem..

B Nabije¢ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému servisu.

B Napajeci kabel musi vyménovat pouze kvalifikovana osoba.

B P¥i pfipojovani pfivod akumulatoru nikdy nezameénit poly.

B Pouze pro vnitfni pouZiti.

A VAROVANI PRED EXPLOZIVNIMI PLYNY!

B Akumulatory generuji béhem bézné operace explozivni plyn (vodik) a jesté vétsi mnozstvi
pfi nabijeni.

Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.

Akumulator sdm mUze generovat jiskry. Zajistit, aby se pfivody nemohly nahodné uvolnit
z vyvodu baterie.

Pfed pfipojenim nebo odpojenim pfivodl akumulatoru odpojit sitové napajeni
nabijece.

PFivody nikdy navzajem nezkratovat.

Nabijeci systém musi byt umistén do dobfe vétraného prostoru.

Odstranit plnici uzavéry a zkontrolovat Urover elektrolytu, ktera ma byt 5/10mm nad
prvky ¢lanku a v pfipadé potreby doplnit destilovanou vodou nebo vyménit uzavéry pro
prevenci proti postfikani elektrolytem.

Akumulatory nabijet s nasazenymi plnicimi uzaveéry. Vétsina baterii ma plnici uzavéry se
zpomalovacem hofeni. Pres ty, které ho nemaji prehodit vihky hadfik.

Pozorné &ist nabijeci instrukce poskytnuté vyrobcem pro bezudrzbové baterie.

U bezudrzbovych akumulatorti nikdy neodstrariovat uzavéry elektrolytu.

Nékteré bezudrzbové baterie maji indikatory urovné elektrolytu. Kdyz je indikovana trovern
piili§ nizka, baterie se musi vymeénit. Nikdy se nepokouset takovy akumulator nabijet.
Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které mohou explodovat.

Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné nez zde uvedené.

B P¥i praci nosit vzdy bezpecné bryle proti elektrolytu a ochranny oblek.

DalSi varovani
B Nikdy nepokladat nabije¢ na hoflavy povrch.
B Nikdy nepokladat nabije¢ s kabely do vody nebo na mokré povrchy.
B Nabije¢ odpovidajicim zplsobem vétrat, nikdy jej nezakryvat néjakymi predméty a
neumistovat do uzavfenych kontejnerti nebo polic.
B Nabijecka baterie neni vybavena zafizenim pro automatické vypnuti po ukonéeni nabijeni,
proto je tfeba ji po nabiti baterii vypnout, aby nedos$lo k poskozeni baterie.

Nastaveni nabijeciho proudu
Nabijeci proud absorbovany nabijenou akumulatorovou baterii zavisi na stavu samotné
baterie. Pro modely s nastavitelnym nabijenim zvolit nabijeci proud pfiblizné 10% z
kapacity baterie (napf. 4 A pro baterii o kapacité 40 Ah).
(D Ampérmetr nesmi indikovat Zadnou hodnotu, jestlize je nabije¢ nastaven na Min a je
pfipojen na dobfe nabitou akumulatorovou baterii.

Bé&hem nabijeni akumulatoru hodnota nabijeciho proudu na ampérmetru ma
pomalu klesat, dokud nedosahne stabilni hodnoty (nikdy nulové), indikujici nabity
akumulator.

Soucasné nabijeni vice akumulatorovych baterii (obr. 1)
Samoziejmé doba nabijeni vzrista proporcionalné k celkové kapacité nabijenych baterii.



Pripojeni nabijece: sled operaci

Mod.1-2-3-4-5

» Presvédcit se, Ze prepinac [A] je ve vypnuté poloze 0/OFF.

» Pripojit cerveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod akumulatoru a ¢erny na zaporny (-),
nebo v pfipadé automobilu na bod $asi vzdaleny od akumulatoru a pfivodu paliva.

Mod.1

» Otocit pfepinac [B] na CB

» Otocit pfepina¢ [C] na MIN pro pfijatelnou pomalou rychlost nabijeni nebo otocit prepinac
[C] na MAX pro pfijatelné rychlé nabijeni.

» Otocit pfepinac [A] na 1/ON.

@ Kdyz se vybavi ochrana vystupniho pretizeni, rozsviti se kontrolka ON/OFF.

Mod.2

» Turn switch [B] to CB

» Otocit pfepina¢ [D] na MIN a pfepinac¢ [C] na 1 nebo 2 pro pfijatelnou pomalou rychlost
nabijeni nebo otocit pfepina¢ [D] na MAX a pfepina¢ [C] na 1 nebo 2 pro pfijatelné
rychlé nabijeni.

» Otocit pfepinac [A] na 1/0ON

Kdyz se vybavi ochrana vystupniho pfetizeni, rozsviti se kontrolka ON/OFF.
Mod.3

» Otocit prepinac¢ [A] na 1, 2 pro pfijatelnou pomalou rychlost nabijeni nebo na 3, 4 pro
rychlé nabijeni.

Poloha 4 ma ¢asovac pro max. 1 h, pak nabije€ zastavi nabijeni. Pro operaci potfebuje
byt €asovac¢ nastaveny na ON [E].

@ Pfi pfetizeni vystupu se rozsviti kontrolka [D].

Mod.4

» Pouzit pfepina¢ [A] pro volbu nabijeciho proudu.

» Pouzit pfepina¢ [C] pro volbu nabijeni bez/s ¢asovacem.

@ Pfi nabijeni s ¢asovacem nabije¢ pracuje pouze kdyz je ¢asovac v poloze ON [E].

Mod.5

» Otocit pfepinac [A] na CB MIN a pfepinac [B] na 1,2,3,4 pro pfijatelnou pomalou rychlost
nabijeni nebo otocit pfepinac¢ [A] na CB MAX a prepinac [B] na 1,2,3,4 pro pfijatelné
rychlé nabijeni.

» Pouzit pfepina¢ [C] pro volbu nabijeni bez/s ¢asovacem.

® Pfi nabijeni s ¢asovacem nabije¢ pracuje pouze kdyz je ¢asovac v poloze ON [E].

Mod.1-2-3-4-5

Pro pferuseni nabijeni nejprve odpojit sitové napajeni, pak odpojit nabijeci pfivody od Sasi

vozu nebo od zaporného podlu (-) a nakonec od kladného pélu (+).

Zafizeni je vybavené na vystupu tepelnou pojistkou, ktera jej v pfipadé vysoké teploty
odpoji pro ochranu proti prehrati.

Externi ochranna pojistka

PFistroj je na Fidicim panelu vybaven tavnou pojistkou proti prepdlovani. PreruSenou
pojistku vymeénit za novou se stejnymi jmenovitymi parametry. Nikdy nepouzivat misto
pojistky nahradni prostfedky.

Starter connection: sequence of operations

A DULEZITE PRO STARTOVAN:I:

Startovaci postup se musi vzdy provadét pfi pfipojené baterii. Pfed startem velkych motort

v téZkych podminkach nejprve kratce(okolo 15 min) baterii dobit velmi velkym proudem.

Pi startovani dieselovych motort zabranit poSkozeni Zhaviciho pfivodu jeho predehratim

pomoci nabijece baterie pred startovanim.

Mod.1-2-3-4-5

» Presvédcit se, ze prepinac [A] je ve vypnuté poloze 0/OFF

» Pripojit cerveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod akumulatoru a Eerny na zaporny (-),
nebo v pfipadé automobilu na bod Sasi vzdaleny od akumulatoru a pfivodu paliva.

Mod.1-2

» Otocit pfepina¢ [B] na START.

» Otocit pfepinac [A] na 1/0ON

» Pockat asi dvé minuty. Otocit startovacim klic¢kem, motor rozbéhnout na kazdy pokus
pouze na dobu okolo 4-5 s.

Mod.3

» Otocit pfepinac [A] na START.

» Otocit startovacim klickem, motor rozbéhnout na kazdy pokus pouze na dobu okolo
4-5s.

Mod.4

» Otocit pfepinac [A] na START.

» Otocit startovacim klickem, motor rozbéhnout na kazdy pokus pouze na dobu okolo
4-5s.

Mod.5

» Otocit pfepinac [A] a [B] na START.

» Otocit startovacim klickem a stisknout pfepina¢ dalkového ovladani. Motor rozbéhnout na
kazdy pokus pouze na dobu okolo 4-5 s. Jestlize prepina¢ dalkového ovladani nepracuije,
je mozné provést oZivovaci operaci také pouZitim pfepinace [A], otoCit startovacim klickem
a rozbéhnout na kazdy pokus motor na 44-55 s a pfepina¢ [A] na START MAN. Pozice
START MAN se automaticky pfi uvolnéni knofliku resetuje.

Mod.1-2-3-4-5

@ Jestlize motor po % pokusech nenastartuje, otoCit bezprostfedné pfepina¢ [A] do
polohy 0/OFF a vyckat okolo 10 min.

Pro pferu$eni nabijeni nejprve odpoijit sitové napajeni, pak odpojit nabijeci pfivody od Sasi
vozu nebo od zaporného polu (-) a nakonec od kladného pélu (+).
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Nakladani s odpadem

Toxicky produkt a pfisluSenstvi odvézt do specialniho odpadu v souladu s pravidly Zivotniho
prostredi.

Pouze pro evropské staty:

Nikdy produkty nevyhazovat do domaciho odpadu!

Tento toxicky odpadovy material separovat a odevzdat do specidlniho odpadu ve shodé s
ustanovenim smérnice 2002/96/EC pro odpad elektrického a elektronického pfislusenstvi
(WEEE) a uplatnénim narodniho nafizeni této smérnice o nakladani s nebezpec¢nym
odpadem.

LLD

Altalanos tudnivalék és figyelmeztetések

A toltés megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét. Tanulmanyozza
at az akkumulator és a jarmi hasznalati utasitasat is.

A készillék miikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem beszamithatd személyek
felugyelet nélkil soha ne hasznaljak a készlléket.

Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a készulékkel.

B Az akkumulator t6lt6 csak lmos-savas akkumulatorok toltésére alkalmas.

HU

Hasznalati atmutato.
Akkumulatortolté

Az 1. oldalon ellendrizheti, hogy pontosan milyen tipusszamu
akkumulatortoltét vasarolt.

B Az aramités elkeriilése érdekében, csak megfelel6en foldelt fali konnektorba illessze a
haldzati csatlakozét! Az akkumulator be- ill. kikapcsolasa elétt valassza le a késziiléket
a halézatrol!

Tilos az akkumulatortoltét izemeltetni, ha kabelei karosodtak, (ités érte, leesett, illetve
ha karosodast szenvedett.

Ne szedje szét a toItét, vigye szakszervizbe!

A haldzati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

Ne cserélje fel a polusokat, amikor a csipeszeket az akkumulatorra teszi!

Kizéardlag bels6é hasznalatra!

A VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

B Az akkumulator a normalis lizemelés alatt robbanékony gazt (hidrogént) fejleszt, aminek
a mennyisége a toltés alatt ndvekszik.

Nyilt Iang és szikra hasznalata tilos.

Az akkumulatort6lté szikrakat gerjeszthet. Vigyazzon, nehogy a csipeszek lepattanjanak
az akkumulator poélusairol.

Avillasdugét nem szabad aljzatba dugni a csipeszek csatlakoztatasa, illetve levalasztasa
elétt.

A csipeszeknek nem szabad egymashoz érnilk.

A toltés alatt megfelel6 szell6zést kell biztositani.

Ha az akkumulator tipusa ezt lehetévé teszi, akkor tavolitsa el a zarokupakokat és
ellenérizze az elektrolit folyadék szintjét. Sziikség esetén adjon hozza desztillalt vizet.
Az akkumulatorban talalhaté elektrolit folyadék szintje az elemeket 5/10 mm-rel haladja
meg

Az akkumulator toltésekor a cellak zarokupakjai legyenek a helylikdn. Sok akkumulator
tlizallé zarékupakkal rendelkezik. Helyezzen benedvesitett kend6t a zarékupakra, ha
az nem tlzallo.

A karbantartast nem igénylé akkumulatorok esetén gondosan olvassa el a gyarto toltési
utasitasat.

A karbantartast nem igénylé akkumulatorok zarokupakjat tilos felnyitni.

Egyes karbantartast nem igénylé akkumulatorok allapot-jelzével rendelkeznek. Ha azt
jelzi, hogy a savszint tul alacsony, akkor az akkumulatort ki kell cserélni. Ne prébalja
meg utantolteni.

Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltltését, mert felrobbanhat.

Ne prébalja meg feltdlteni a nem feltdlthetd akkumulatorokat, illetve ha a tipusuk nem
megfeleld.

B Viseljen oldallappal rendelkezd védészemiveget, savallé véddkesztylt és megfeleld,
savallé ruhat.

Kiegészit6 figyelmeztetések
B Az akkumulatortoltét ne tegye gyulékony feliletre.
B Az akkumulatortoltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy nedves felliletre.
B Az akkumulatortoltét megfeleléen szell6ztetett helyen tarolja: ne takarja le semmivel; ne
tartsa dobozban vagy polcon.
B Az akkumulator toIt6 nem rendelkezik toltés befejezével, hanem a toltés befejezésekor
le kell kétni, hogy az akkumulator ne karosodjon.

A tolté aram beadllitasa

Az akkumulator altal felvett t6lt6 aram nagysaga fligg az akkumulator allapotatél. Azoknal
a tipusoknal, ahol a t6lté aram szabalyozhatd, llitsa be az akkumulator kapacitasanak a
10%-ara. (pl. I=4A-re, ha az akkumulator kapacitasa 40 Amp/h)

Az amperméré nem mutat semmit, ha a tolté aram a minimumra van allitva és egy jol
feltoltott akkumulatorra van kapcsolva.

@ Toltés kdzben az ampermérd mutatdja lassan visszaesik, amig egy alacsony értéken
meg nem all. (sosem mutat nullat) Ekkor az akkumulator fel lett toltve.

Tobb akkumulator egyideji toltése. (1. abra). Egyértelmi, hogy a t6ltési id6 a rakapcsolt

akkumulatorok kapacitasaval aranyosan né.



Az akkumulator tolt6é csatlakoztatasa: az lizembehelyezés
folyamata

Mod.1-2-3-4-5

» Bizonyosodjon meg réla, hogy a kapcsol6 [A] a O/OFF helyzetben van.

» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv (+) pélusara és a fekete csipeszta
negativ (-) polusdra, vagy gépkocsi esetén a karosszériara tavol az izemanyagrendszertd|
és az akkumulatortol.t

Mod.1

» Forditsa el a [B] kapcsol6t a CB-re.

» Normal téltés esetén forditsa el a [C] kapcsolét a MIN-re, gyors toltés esetén forditsa
a MAX-ra.

» Forditsa el az [A] kapcsol6t az I/ON-ra.

@ Ha a tultoltés érzékeld kikapcsolja a toltét, akkor az ON/OFF lampa elalszik.

Mod.2

» Forditsa el a [B] kapcsolot a CB-re.

» Normal toltés esetén forditsa el a [D] kapcsolét a MIN-re és a [C] kapcsolot az 1-re
vagy 2-re. Gyors t6ltés esetén forditsa el a [D] kapcsolot a MAX-ra és a [C] kapcsolét
az 1-re vagy 2-re.

» Forditsa el az [A] kapcsolét az I/ON-ra.

® Ha a tultoltés érzékel6 kikapcsolja a toltét, akkor az ON/OFF lampa elalszik.

Mod.3

» Normal toltés esetén forditsa el az [A] kapcsolét az 1-re vagy 2-re. Gyors toltés esetén
forditsa el az [A] kapcsolot a 3-ra vagy 4-re.

A 4-es dllasban egy id6zitd van, mely nem engedi a t6ltét 1 6ranal tovabb tolteni. A
miikédéshez be kell kapcsolni az idézit6t [E].
@ Ha a tultoltés érzékeld kikapcsolja a toltét, akkor az ON/OFF lampa elalszik [D].
Mod.4
Az [A] kapcsoldval allitsa be a tolté aramot.
A[C] kapcsolo segitségével be ill. ki tudja kapcsolni az idézit6t.
@ Idézitével vald toltéskor a tolté csak akkor mikddik, ha az id6ézité be van kapcsolva.
[E].
Mod.5
» Normal toltés esetén forditsa el a [A] kapcsolét a CB MIN-re és a [B] kapcsolét az
1,2,3,4-re. Gyors toltés esetén forditsa el a [A] kapcsolot a CB MAX-ra és a [B] kapcsolot
az 1,2,3,4-re.
» A[C] kapcsol6 segitségével be ill. ki tudja kapcsolni az id6zitét.
@ Idézit6vel vald toltéskor a toltd csak akkor miikddik, ha az id6zité be van kapcsolva.
[E].
Mod.1-2-3-4-5
A toltés megszakitasahoz, elészor valassza le a csatlakozot a haldzati aljzatrol és utana
vegye le a fekete csipeszt a karosszériardl vagy az akkumulator negativ (-) pélusarél, és
utana a piros csipeszt a pozitiv (+) pdlusrol.

A készilék hébiztositékkal rendelkezik, amely tulzott felmelegedés esetén kiold, hogy
megvédjen a tulmelegedéstél.

Kiils6 védé biztositék
A készilék forditott polaritas elleni védelemmel van ellatva egy a kontrol panelban 1évé
lemez biztositékkal. A megszakadt biztositékot cserélje ki ugyanolyan formajura és Amper

értékilire, ugyelve arra, hogy szorosan illeszkedjen a helyén. Ne hasznaljon hazilagos
megoldast (pl. vezeték meghosszabbitast, patkolast) az Uj biztositék helyett.

Inditasrasegité (booster) csatlakoztatasa: az lizembehelyezés

folyamata
A FONTOS ELOKESZITES

Az elékészitést minden akkumulatorral el kell végezni a toltéshez. Hideg idében nagy

teljesitményl motor inditasakor révid ideig (15 perc) nagy arameréséggel toltson ra az

akkumulatorra és utana probalja beinditani.

Dizel motor rasegités (booster) inditasa el6tt, melegitse fel az izzité gyertyat akkumulator

toltével normal allasban, kilonben karosodast okozhat benne.

Mod.1-2-3-4-5

» Gy6z6djon meg rdla, hogy az [A] kapcsold a 0/OFF helyzetben van.

» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv (+) pélusara és a fekete csipeszta
negativ (-) pélusara, vagy gépkocsi esetén a karosszériara tavol az izemanyagrendszerté|
és az akkumulatortol.

Mod.1-2

» Forditsa el a [B] kapcsolét a START allasba.

» Forditsa el az [A] kapcsol6t a 1/ON allasba.

» Varjon kb. 2 percet. Prébalja beinditani a motort a slusszkulccsal. Csak 4-5 masodpercig
probalkozzon egy-egy inditaskor.

Mod.3

» Forditsa el az [A] kapcsolét a START allasba.

» Probalja beinditani a motort a slusszkulccsal. Csak 4-5 masodpercig probalkozzon
egy-egy inditaskor.

Mod.4

» Forditsa el az [A] kapcsol6t a START allasba.

» Probalja beinditani a motort a slusszkulccsal és nyomja meg a taviranyité gombjat. Csak
4-5 masodpercig probalkozzon egy-egy inditaskor.

Mod.5

Forditsa el az [A] és [B] kapcsolét a START allasba.

» Prébalja beinditani a motort a slusszkulccsal és nyomja meg a taviranyité gombjat.
Csak 4-5 masodpercig probalkozzon egy-egy inditaskor. Ha a taviranyité nem mikadik,
akkor az [A] kapcsoldval is be lehet kapcsolni az inditasrasegitét. (boosting): Probalja
beinditani a motort a slusszkulccsal és allitsa az [A] kapcsolét a START MAN-ra. Csak
4-5 masodpercig probalkozzon egy-egy inditaskor. A START MAN allasban a gombot
felengedve az inditasrasegité kikapcsol.
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Mod.1-2-3-4-5
@ Ha a motor nem indul be 3-4 prébalkozas utan, akkor rogton forditsa el az [A] kapcsolot
a 0/OFF allasba és varjon 10 percet.

A toltés megszakitasahoz, el6szor valassza le a csatlakozot a haldzati aljzatrél és utana
vegye le a fekete csipeszt a karosszériarél vagy az akkumulator (-) pélusarol, és utana a
piros csipeszt a pozitiv (+) polusrdl.

Felemésztés

A csomagoldéanyagokat,
ujrafeldolgozas ala kell vetni.
Csak a CE orszagok részére:

Ne dobjuk a kidobott termékeket a haztartasi hulladékok kdzé!

A 2002/96/CE iranyelvek el6irasainak megfeleléen az elektromos és elektronikus
készilélek (RAEE) hulladékairdl, valamint annak hazai térvény szerinti végrehajtasanak
megfeleléen, a nem felhasznalhatd termékeket 6sszegylijtve ekoldgikus gyujtéhelyre kell

elszallitani.
Navod k obsluhe.

IU Nabijacka batérii

Pre identifikaciu vasej nabijacky pozri modely zobrazené
na str.1

kidobott alkatrészeket és termékeket kornyezetvédd

SK

Prehlad varovani

Pozorne si precitajte tento manual a obidve inStrukcie su pre akumulator a auto, v ktorom
sa nabijacka pouziva este pred nabijanim.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (ani deti) so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo s nedostato¢nou praxou a znalostami bez dohladu
poucenej osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.

Deti musia byt pod dohfadom pre zaruku, Ze sa zo zariadenim nehraju.
B Nabijatka akumulatora je vhodna len pre nabijanie olovenej batérie.

Pre dodrzanie bezpecnosti proti priamym kontaktom je vhodné uzemnit pomocou
zasuvky a kablu.

Nikdy nepouzivajte nabijacku batérii s poSkodenymi kablami alebo vtedy, ked bola
nabijacka vystavena narazu alebo poSkodena.

Neodmontovat' nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného servisu.

Pradovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

Pri pripojovani akumulatoru k nabijacke nikdy nevymerite poly.

Len pre pouZzitie v interiéri (vnutorné prostredie).

A VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

B Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) pocas beZnej prevadzky a dokonca aj vacsie
mnozZstva pocas dobijania.

Zabrante vytvaraniu plamenov alebo iskier.

Samotna nabijacka moze vytvarat iskry. Uistite sa, Ze sa svorky nemdzu nahodne
uvolnit z pélov batérii.

Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych svoriek sa uistite, i je zastréka odpojena
Z0 zasuvky.

Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.

Vzdy, ked to typ batérii dovoluje, odstrarite uzavery a skontrolujte hladinu elektrolytu v
¢lankoch a ak je to potrebné, doplrite destilovanu vodu. Uistite sa, Ci je hladina elektrolytu
5-10 mm nad ¢lankami batérie.

Nabijajte batériu s pIniacimi hrdlami na prisluSnom mieste. Vela batérii ma hrdla, ktoré
pohlcuju plamene a iskry. Cez hrdla nepohlcujice plamene a iskry polozte mokru
latku.

Pozorne si preditajte pokyny na dobijanie poskytnuté vyrobcom pre bezudrzbové
batérie.

Nikdy neotvarajte plniace hrdla v pripade bezudrzbovych batérii.

Niektoré bezudrzbové batérie maju ukazovatel hladiny. Kedykolvek je hladina kyseliny
prili$ nizka, batéria sa musi vymenit. Nikdy sa nepokuSajte dobijat' takéto batérie.
Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli vybuchnut.

Nikdy sa nepoku$ajte nabijat’ batérie, ktoré sa nemoézu dobijat ani typy odlisné od

uvedeng’ ch.

B VZzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch, kyselinovzdorné ochranné rukavice
a kyselinovzdorny odev.

Pridavné varovania
B Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horfavé plochy.
B Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na mokré plochy.
B \/ybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy ju nezakryvajte inymi predmetmi
ani ju nezatvarajte do kontajnerov ani uzavretych policiek.
B Nabijacka akumulatora nie je vybavena automatickym ukonéenim nabijania a po
dokoné&eni nabijania ju musite odpojit, aby ste ju neposkodili.

Nastavenie nabijacieho priudu
Nabijaci prud absorbovany nabijanym akumulatorom zavisi od stavu samotného
akumulatoru. Pre model s nastavitelnym nabijanim je potrebné zvolit prid priblizne 10% z
kapacity akumulatora (napr. 4A pre aku. s kapacitou 40Ah)

@ Ampérmeter nesmie indikovat Ziadnu hodnotu, pokial je nabija¢ nastaveny na min. a
je pripojeny na dobre nabity akumulator.

@ V priebehu nabijania akumulatora hodnota nabijacieho pridu na ampérmetri ma



pomaly klesat, pokial nedosiahne stabilnd hodnotu (nikdy nulovu), indikuje nabity
akumulator.

Sucastné nabijanie viacerych akumulatorov (obr.1)
Samozrejme doba nabijania vzrasta percentualne ku kapacite nabijanych akumulatorov.

Pripojenie nabijacky: prehlad operacii
Mod.1-2-3-4-5

» PresvedCit sa, Ze prepinac [A] je vo vypnutej polohe O/OFF.

» Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny (+) vyvod akumulatora a &ierny (-) na zaporny
pol.

Mod.1

» Otocit prepinac [B] na CB.

» Otocit prepinac [C] na MIN pre prijatelnd pomalu rychlost nabijania alebo otocit prepina¢
[C] na MAX pre prijatelné rychle nabijanie.

» Otocit prepinac [A] na 1/ON.

@ Ked' sa zopne ochrana vystupného pretazenia, rozsvieti sa kontrolka ON/OFF.

Mod.2

» Otocit prepina¢ [B] na CB.

» Otocit prepina¢ [D] na MIN a prepina¢ [C] na 1 alebo 2 pre prijatelni pomalu rychlost
nabijania alebo oto¢it’ prepina¢ [D] na MAX a prepina¢ [C] na 1 alebo 2 pre prijatelné
rychle nabijanie

» Otocit prepinac [A] na 1/ON.

Ked' sa zopne ochrana vystupného pretazenia, rozsvieti sa kontrolka ON/OFF.

Mod.3
» Otocit prepina¢ [A] na 1, 2 pre prijatelnd pomalu rychlost nabijania alebo na 3, 4 pre
rychle nabijanie.
Poloha 4 ma ¢asovac pre max. 1 h, potom nabijacka zastavi nabijanie. Pre operéaciu
potrebuje byt ¢asovac nastaveny na ON [E].
Pri pretaZeni vystupu sa rozsvieti kontrolka [D].
Mod.4
» Pouzit prepina¢ [A] pre volbu nabijacieho pradu.
» Pouzit prepinac [C] pre volbu nabijania bez/s ¢asovaca (Com).
@ Pri nabijani s ¢asovaom nabija¢ pracuje len ked je ¢asovac v polohe ON [E].
Mod.5
» Otocit prepinac [A] na CB MIN a prepina¢ [B] na 1,2,3,4 pre prijatelnt pomald rychlost
nabijania alebo oto¢it prepina¢ [A] na CB MAX a prepinac [B] na 1,2,3,4 pre prijatelné
rychle nabijanie
» Pouzit prepinac [C] pre volbu nabijania bez/s ¢asovaca.
Pri nabijani s asovacom nabija¢ pracuje len ked je ¢asovac v polohe ON [E].
Mod.1-2-3-4-5
Pre prerusenie nabijania treba najprv odpojit sietovy kabel, potom odpojit’ nabijacie privody
zo zapalovaca pripadne zaporného polu (-), potom kladny (+).

Zariadenie je vybavené na vystupe tepelnou poistkou, ktora v pripade vysokej teploty
odpoji ochranu pred prehriatim.

Externa ochranna poistka

Pristroj je na riadiacom panely vybaveny tavnou poistkou proti prepdlovaniu. Prerusenu
poistku treba vymenit za novi s rovnakymi parametrami. Nikdy nepouZivajte miesto
poistky nahradné prostriedky.

Pripojenie nabijacky: prehlad operacii

A Dolezité pre Startovanie :

Startovaci postup sa musi vzdy robit pri pripojenej batérii. Pred $tartom velkych motorov v

tazkych podmienkach najprv kratko(cca 15 min.) batériu dobit’ velmi velkym pruadom.

Pri Startovani dieselovych motorov treba zabranit poskodeniu Zhaviaceho privodu jeho

predhriatim pomocou nabijacky akumulatora pred $tartovanim.

Mod.1-2-3-4-5

» Presvedcit sa, Ze prepinac [A] je vo vypnutej polohe 0/OFF.

> Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny (+) vyvod akumulatora a ierny (-) na zaporny
pol.

Mod.1-2

> Otogit prepina¢ [B] na START.

» Otocit prepina¢ [A] na 1/0N

» Pockat asi dve minuty. Otocit’ Startovacim kld¢om, motor rozbehnut na kazdy pokus
mate ¢as cca okolo 4-5 s.

Mod.3

> Otogit prepina¢ [A] na START.

» Otocit’ Startovacim kli€¢om, motor rozbehnut na kazdy pokus mate ¢as cca okolo 4-5
s

Mod.4 )

» Otocit prepina¢ [A] na START.

» Otocit' Startovacim klac¢om, motor rozbehnut na kazdy pokus mate ¢as cca okolo 4-5
s

Mod.5

> Otogit prepinac [A] a [B] na START.

» Otocit Startovacim klu¢om a stlacit’ prepinac¢ dialkového ovladania. Motor rozbehnut na
kazdy pokus len za ¢as okolo 4-5 s. Pokial prepina¢ dialkového ovladania nepracuje,
je mozné spravit ozivovaci proces aj pouzitim prepinaca [A], oto¢it’ Startovacim kldc¢om
a rozbehnut na kazdy pokus motor na 44-55 s a prepinac [A] na START MAN. Pozicia
START MAN sa automaticky pri uvolneni tlagidla resetuje.

Mod.1-2-3-4-5
@ Pokial motor po 3,4 pokusoch nenastartuje, otocte jednoznacne prepina¢ [A] do polohy
0/OFF a pockajte cca 10 minut.

Pre prerusenie nabijania treba najprv odpojit sietovy kabel, potom odpojit’ nabijacie privody
zo zapalovaca pripadne zaporného pélu (-), potom kladny (+).
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Nakladanie s odpadom

Toxicky produkt a prislusenstvo je potrebné odviezt do Specializovaného odpadného
miesta s pravidlami Zivotného prostredia.

Len pre eurépske Staty:

Nikdy nevyhadzovat do domaceho odpadu.

Tento toxicky odpadovy material je potrebné separovat do Specidlneho odpadu v sulade s
ustanovenim smernica 2002/96/EC pre odpad elektrického a elektronického prislusenstva
(WEEE) a uplatnenim narodného nariadenia tejto smernice o nakladani s nebezpe¢nym
odpadom.

L

Pregled i upozorenja

Potrebno je pazljivo procitati ovaj priruénik i upute dostavljene sa baterijom i vozilom u
kojemu ¢e biti upotrebljena prije punjenja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim fizickim,
senzorijalnim i mentalnim sposobnostima (ukljucujuci djecu), ili bez iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala potrebne
upute o upotrebi uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se isti ne igraju sa uredajem.

B Punjac baterije je prikladan samo za punjenje olovno-kiselinskih baterija

Priruénik za upotrebu.

Punjac baterije

Za identifikaciju vaseg punjaca baterije konzultirati modele
opisane na strani 1

Kako bi se osigurala zastita od neizravnog dodira, spojiti samo na prikladnu uti¢nicu sa
uzemljenjem.

Nikada se ne smije upotrebljavati punjac baterije sa oStec¢enim kablovima ili ako je punja¢
udaren ili oSte¢en.

Punjac¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga ovlastenom servisnom centru.
Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

Nikada se ne smiju zamijeniti polovi kada se pritezaci spajaju na bateriju.

Samo za unutarnju upotrebu.

A OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

B Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tijekom normalnog rada, ¢ak i vece koli¢ine
tijekom punjenja.

Izbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

Punja¢ baterije moze prouzrogiti iskre. Osigurati se da se hvataljke ne mogu slu¢ajno
iskljuciti sa polova baterije.

Osigurati se da je utika¢ iskljuen iz uti€nice prije spajanja ili isklju€ivanja hvataljki
kabla.

Hvataljke kabla ne smiju nikada doé¢i u medusobni dodir.

Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom punjenja.

Kada vrsta baterije to dozvoljava, ukloniti poklopce i provjeriti razinu elektrolita unutar
¢elija, dodajuci destilirane vode po potrebi. Osigurati se da je razina elektrolita 5-10 mm
preko ¢elija baterije.

Puniti bateriju sa poklopcima elektrolita na svom mjestu. Mnoge baterije imaju sporogore¢e
poklopce. Postaviti vlaznu krpu preko poklopca elektrolita koji nisu sporogoreci.
Pazljivo progitati upute za punjenje proizvodaca za baterije koje ne potrebuju
odrzavanje.

Nikada se ne smiju otvoriti poklopci elektrolita kod baterija koje ne potrebuju
odrzavanje.

Pojedine baterije koje ne potrebuju odrzavanje imaju pokazatelje razine. Kada je razina
kiseline preniska, baterija mora biti zamijenjena. Nikada se ne smije pokusati puniti
takve baterije.

Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle eksplodirati.

Nikada se ne smije pokusati puniti baterije koje ne mogu biti punjene ili druge vrste
baterija koje nisu navedene.

W Uvijek je potrebno imati zastitne naoc¢ale zatvorene bo¢no, sigurnosne rukavice otporne
na kiselinu i odje¢u otpornu na kiselinu.

Dodatna upozorenja

B Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive povrsine.

B Punja¢ baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni u vodu ili na mokre
povrsine.

B Postaviti punja¢ baterije na mjesto sa prikladnim prozracenjem; nikada se ne smije
pokrivati drugim predmetima ili zatvoriti punja¢ unutar spremnika ili zatvorenih polica.

B Punjac baterije nema uredaj za automatski prekid punjenja stoga mora biti isklju¢en kada
je punjenje gotovo, kako se ne bi ostetila baterija.

Postavljanje struje za punjenje
Struja za punjenje koju baterija koja se puni absorbira ovisi o stanju same baterije. Za

modele sa postavkom punjenja, odabrati struju blizu 10% kapaciteta baterije za punjenje.
(npr. 1=4 Amp. Za bateriju od 40 Amp/h.)

@ Ampermetar moZze i ne pokazivati bilo koju vrijednost ako je punja¢ postavljen na Min
i ako je spojen na dobro punjenu bateriju

Tijekom punjenja baterije, vrijednost punjenja, o€itana na ampermetru lagano pada dok
ne ostane na stabilnoj vrijednosti (nikana na nuli), ukazujuéi da je baterija puna.
Simultano punjenje vise baterija. (Fig.1)
Vrijeme potrebno za punjenje se povecava proporcionalno sa zbrojem kapaciteta baterija
koje se pune.




Spajanje punjaca baterije: redoslijed radnji

Mod.1-2-3-4-5

» Provijeriti da je sklopka [A] na ploZaju O/OFF

» Spojiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) baterije, a crnu hvataliku za
punjenje (-) na negativni pol baterije ili, kod automobila, na karoseriju automobila, daleko
od baterije i dovoda goriva

Mod.1

» Postaviti sklopku [B] na CB

» Postaviti sklopku [C] na MIN za sporo punjenje ili na MAX za brzo punjenje.

» Postaviti sklopku [A] na 1/0ON

@ Ako je prekidac za preopterecenje aktiviran, svijetio ON/OFF se gasi.

Mod.2
» Postaviti sklopku [B] na CB
» Postaviti sklopku [D] na MIN i sklopku [C] na 1 ili 2 za nisku vrijednost punjenja, ili postaviti
sklopku [D] na MAX, a sklopku [C] na 1 ili 2 za brzu vrijednost punjenja.
» Postaviti sklopku [A] na 1/0ON
Ako je prekidac za preopterecenje aktiviran, svijetio ON/OFF se gasi.
Mod.3
» Postaviti sklopku [A] na 1, 2 za sporo punjenje, ili na 3, 4 za brzo punjenje.
@ Polozaj 4 ima timer na max 1 sat; nakon toga punja¢ baterije prestaje puniti. Timer
mora biti upaljen kako bi mogli raditi [E].
@ Ako je prekida¢ za preopterecenje aktiviran, svijetlo se gasi [D].
Mod.4
» Upotrijebiti sklopku [A] za odabir struje za punjenje.
» Upotrijebiti sklopku [C] za odabir punjenja sa/bez timera.
punedi sa timerom, punja¢ baterije radi samo ako je timer upaljen [E].
Mod.5
» Postaviti sklopku [A] na CB MIN i sklopku [B] na 1,2,3,4 za nisku vrijednost punjenja, ili
postaviti sklopku [A] na CB MAX, a sklopku [B] na 1,2,3,4 za brzu vrijednost punjenja.
» Upotrijebiti sklopku [C] za odabir punjenja sa/bez timera.
® puneci sa timerom, punjac baterije radi samo ako je timer upaljen [E].
Mod.1-2-3-4-5
Za prekidanje punjenja, iskljuciti najprije glavnu mrezu, zatim ukloniti hvataljku za punjenje
sa karoserije automobila ili negativnog pola (-) i priteza€ za punjenje sa pozitivnog pola

*)

Uredaj ima termostatski prekidac sa automatskim resetom koji se aktivira u slu€aju
termi¢kog preopterecenja kako bi se zastitio uredaj od pregrijavanja.

Vanjski zastitni osigura¢

Uredaj je zasti¢en od obrnutog spajanja pomocu osiguraca na kontrolnoj plo¢i. Zamijeniti
pregorene osigurae sa osiguradima iste vrijednosti i oblika. Nikada se ne smiju
upotrebljavati privremene solucije kao na primjer Zice ili poluge umjesto osiguraca

Spajanje startera: redoslijed radnji

A VAZNO za PALJENJE:

Procedura paljenja mora ubijek biti vrSena dok je baterija spojena. Kada se pokrecéu veliki

motori u o8trim klimatskim uvjetima, napuniti na kratko bateriju (oko 15 minuta) pod jakom

strujom prije paljenja.

Kada se pale dizel motori, za sprijeavanje oSte¢enja na svijeCicama za paljenje, do kojeg

bi inace doslo, prethodno zagrijati uti€nicu prije pokretanja motora upotrebljavajuci punja¢

baterije.

Mod.1-2-3-4-5

» Provijeriti da je sklopka [A] na ploZaju O/OFF

» Spojiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) baterije, a crnu hvataliku za
punjenje (-) na negativni pol baterije ili, kod automobila, na karoseriju automobila, daleko
od baterije i dovoda goriva

Mod.1-2

» Postaviti sklopku [B] na START

» Postaviti sklopku [A] na 1/0ON

» Pricekati dvije minute. Okrenuti klju¢ za paljenje, paleéi motor na samo 4-5 sekundi
prilikom svakog pokusaja.

Mod.3
» Postaviti sklopku [A] na START
» Okrenuti klju¢ za paljenje, pale¢i motor na samo 4-5 sekundi prilikom svakog poku$aja.

Mod.4

» Postaviti sklopku [A] na START

» Okrenuti klju¢ za paljenje i pritisnuti sklopku za daljinsko upravljanje. Pale¢i motor na
samo 4-5 sekundi prilikom svakog pokusaja.

Mod.5

» Postaviti sklopku [A,B] na START

» Okrenuti klju¢ za paljenje i pritisnuti sklopku za daljinsko upravljanje. Pale¢i motor na
samo 4-5 sekundi prilikom svakog pokuSaja. Ako sklopka za daljinsko upravljanje ne
radi, moguce je izvesti pokretanje sklopkom [A]: okrenuti klju¢ za paljenje pale¢i motor
na samo 4 4-55 sekundi kod svakog pokus$aja, a sklopku [A] na START MAN. PolozZaj
START MAN se automatski resetira otpustajuci oblu ruc¢ku.

Mod.1-2-3-4-5

@ Ako se motor ne pali nakon 3/4 pokuSaja, odmah postaviti sklopku [A] na 0/OFF i

pricekati oko 10 minuta.
Za prekidanje punjenja, iskljuciti najprije glavnu mrezu, zatim ukloniti hvataljku za punjenje
sa karoserije automobila ili negativnog pola (-) i priteza€ za punjenje sa pozitivnog pola

(+)
Odlaganje

Reciklirati otpadnu ambalazu, proizvode i opremu u skladu sa pravilima vezanima za
okolis.
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Samo za zemlje EZ-a:

Odpadak se ne smije odlagati zajedno sa otpadom domadinstval!

Potrebno je postivati odredbe Direktive 2002/96/EZ o otpadu elektri¢ne ili elektronicke
opreme (WEEE) i nacionalnu odredbu koja stavla na snagu navedenu direktivu,
sakupljajuci otpad posebno i Saljuci ga ekoloskim strukturama za reciklazu.

||| || Priro¢nik z navodili za uporabo.
= 2| Polnilnik akumulatorja

Vas tip polnilnika akumulatorja najdete na prikazu modelov na

strani 1

Pregled in opozorila

Pred uporabo natanéno preberite ta priro¢nik in navodila, prilozena akumulatorju ter
avtomobilu, za katerega boste polnilnik uporabljali.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi telesnimi,
senzorialnimi in psihi€nimi sposobnosti, oziroma osebe, ki za tovrstno uporabo nimajo
dovolj izku$enj in znanja, razen €e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, pri tem nadzira
ali jih primerno poduci o uporabi naprave..

Otroke nadzirajte, da se ne bodo igrali z napravo.
B Polnilnik akumulatorja je primeren samo za polnjenje svin¢eno-kislinskih akumulatorjev

B Za zascito proti posrednim stikom polnilnik prikljucite samo v ustrezno ucinkovito
ozemljeno vti¢nico.

W Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poskodovane kable, oziroma je
padel ali bil kakor koli drugace poSkodovan.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzZite v navadne odpadke: odnesite ga na pooblaséeno
zbiralis¢e za posebne odpadke.

B Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tehnik.

B Pri prikljucitvi spojk na akumulator nikoli ne zamenjajte polaritete.

B Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

A OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

m V akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen) med obic¢ajnim delovanjem, Se vecje
koli€¢ine pa med polnjenjem

B Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.

B Sam polnilnik akumulatorja lahko povzro¢a nastajanje isker. Pazite, da se spojke ne
sprostijo nepri€¢akovano s polov akumulatorja.

B Preverite, da ste vti¢ izkljucili iz elektri¢ne vti€nice, preden pritrdite ali snamete oZic¢ene
spojke z akumulatorja..

B Ozicene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.

B Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zracenje

m Ce to dovoljuje tip akumulatorja, snemite pokrovéke in preverite nivo elektrolitne tekocine
v celicah; po potrebi dodajte destilirano vodo. Nivo elektrolitne tekogine mora biti vedno
5-10 mm nad celicami akumulatorja.

® Med polnjenjem morajo biti pokroveki priviti. Stevilni akumulatorji imajo posebne pokroveke
za prepredevanje ognja. Ce pokrovéki niso iz materiala, ki preprecuje plamene, na njih
namestite vlazno krpo.

B Natancno preberite navodila za akumulatorje, ki ne potrebujejo vzdrZzevanja. .

B Pri akumulatorjih, ki jih ni potrebno polniti, nikoli ne odpirajte pokrovckov za elektrolitno
tekocino.

B Nekateri akumulatorji, ki jih ni potrebno vzdrZevati, imajo posebne pokazatelje nivoja.
Ce je nivo kisline prenizek, je akumulator potrebno zamenjati. Tak$nih akumulatorjev
nikoli ne poskusajte polniti.

® Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko eksplodirajo.

m Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoc¢e polniti ali takih, ki se razlikujejo od
oznacenih tipov.

B Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko za$€itena varnostna ocala ter rokavice in
obleko, odporne na kislino.

Dodatna opozorila
B Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive povrsine.
B Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali na mokre povrsine.
B Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte z drugimi predmeti ali ga
postavljajte v zaprte omarice ali police.
B Polnilnik akumulatorja ni opremljen s samodejno prekinitvijo polnjenja in ga je potrebno
po kon¢anem polnjenju izkljuciti, saj lahko sicer povzroci okvaro akumulatorja.

Nastavitev napajalnega toka

Napajalni tok, ki ga akumulator porabi za polnjenje, je odvisen od stanja samega
akumulatorja. Za modele z moznostjo nastavitve polnjenja izberite napajalni tok, ki
se najbolj pribliza 10% kapacitete akumulatorja, ki ga boste polnili. (ex. 1=4 Amps za
akumulator kapacitete 40 Amp/h.)

® Ampermeter morda ne bo prikazal nobene vrednosti, ¢e je polnilnik nastavljen na Min
in je prikljuen n a dobro napolnjen akumulator.

Med polnjenjem akumulatorja se bo stopnja naboja, oznac¢ena na ampermetru,
pocasi nizala, dokler se ne ustali na dolo€enem nivoju (ki ni nikoli ni¢la) in pokaze, da
je akumulator napolnjen.

Isto€asno polnjenje vecih akumulatorjev. (Slika 1)
Seveda se Cas, potreben za polnjenje, povec¢a sorazmerno z vsoto kapacitet posameznih
akumulatorjev, ki jih polnite isto¢asno.

Prikljucek polnilnika akumulatorja: zaporedje postopkov

Mod.1-2-3-4-5

» Preverite, da je stikalo [A] v poloZaju O/OFF

» Prikljucite rde¢o spojko na pozitivni (+) terminal akumulatorja, ¢rno spojko pa na negativni
(-) terminal, oziroma, €e je akumulator v avtomobilu, na ohi§je avtomobila, dale¢ stran




od akumulatorja in napeljave za gorivo

Mod.1

» Zavrtite stikalo [B] na CB

» Zavrtite stikalo [C] na MIN za po&asno, oziroma na MAX za hitro polnjenje.
» Zauvrtite stikalo [A] na 1/0ON

@ Ce se je sprozilo varnostno stikalo za preobremenitev, bo lu¢ka ON/OFF ugasnila

Mod.2

» Zauvrtite stikalo [B] na CB

» Zavrtite stikalo [D] na MIN in stikalo [C] na 1 ali 2 za sorazmerno po¢asno polnjenje,ali
pa zavrtite stikalo [D] na MAKS, stikalo [C] pa na 1 ali 2 za hitro polnjenje.

» Zauvrtite stikalo [A] na 1/0ON

@ Ce se je sproZilo varnostno stikalo za preobremenitev, bo lugka ON/OFF ugasnila

Mod.3
» Obrnite stikalo [A] v polozaj 1, 2 za razmeroma pocasno polnjenje, ali v polozaj 3, 4 za
hitro polnjenje.
polozaj 4 ima timer za najve¢ 1 urno delovanje, nakar polnilnik preneha polniti. Za
delovanje mora biti timer vklju¢en [E].

@ Ce se je sprozilo varnostno stikalo za preobremenitev, bo lu¢ka ugasnila [D]

Mod.4
» Uporabite stikalo [A] za nastavitev napajalnega toka.
» Uporabite stikalo [C] za nastavitev polnjenja z ali brez timerja.

@ polnjenje s timerjem, polnilec deluje samo, &e je timer vklju¢en [E].

Mod.5

» Zavrtite stikalo [A] na CB MIN in stikalo [B] na 1,2,3,4 za sorazmerno po¢asno polnjenje,ali
pa zavrtite stikalo [A] na MAKS, stikalo [B] pa na 1,2,3,4 za hitro polnjenje.

» Uporabite stikalo [C] za nastavitev polnjenja z ali brez timerja.

@ polnjenje s timerjem, polnilec deluje samo, ¢e je timer vkljucen [E].

Mod.1-2-3-4-5

Za prekinitev polnjenja najprej prekinite stik z elektri¢no vti¢nico, nato snemite napajalno
spojko z ohiSja avtomobila ali z negativnega terminala (-), nazadnje pa Se napajalno
spojko s pozitivnega terminala (+)

®

Naprava je opremljena s termostati¢nim stikalom z avtomatsko ponastavitvijo, ki se sprozi v
pirmeru toplotne preobremenitve in s tem varuje napravo pred morebitnim pregrevanjem.
Zunanja varovalka

Naprava je zas¢itena pred nepravilno prikljucitvijo z varovalko na krmilni plosc¢i. Zamenjajte
pregorele varovalke z novimi istega tipa in oblike. Nikoli ne poskus$ajte premostiti varovalk
z zasilnimi resitvami, kot so Zice ali kovinske palice.

Prikljucitev starterja: zaporedje postopkov

A POMEMBNO za ZAGON:

Postopek zagona je vedno potrebno opraviti pri prikljuéenem akumulatorju. Ce zaganjate

zelo velike motorje v mrzlem podnebju, pred zagonom na hitro napolnite akumulator (prb.

15 minut) pri zelo mo€nem toku.

Pri zagonu dizelskih motorjev je potrebno za prepreCevanje okvare zaganjalnika pred

samim zagonom motor segreti s pomocjo polnilnika akumulatorja.

Mod.1-2-3-4-5

» Preverite, da je stikalo [A] v poloZaju 0/OFF

» Prikljucite rde€o spojko na pozitivni (+) terminal akumulatorja, €rno spojko pa na negativni
(-) terminal, oziroma, ¢e je akumulator v avtomobilu, na ohisje avtomobila, dale¢ stran
od akumulatorja in napeljave za gorivo

Mod.1-2

» Zavrtite stikalo [B] na START

» Zavrtite stikalo [A] na 1/0ON

» Pocakajte okoli dve minuti. Zavrtite zaganjalni klju¢ in motor ob vsakem poskusu zaZenite
za samo 4-5 sekund.

Mod.3
» Zavrtite stikalo [A] na START
» Zavrtite zaganjalni klju¢ in motor ob vsakem poskusu zazZenite za samo 4-5 sekund.

Mod.4

» Zavrtite stikalo [A] na START

» Zavrtite klju¢ za vzig in pritisnite stikalo za daljinsko krmiljenje. Motor smete ob vsakem
poskusu zagnati za najve¢ 4-5 sekund.

Mod.5

» Zavrtite stikalo [A,B] na START

» Zavrtite klju¢ za vzig in pritisnite stikalo za daljinsko krmiljenje. Motor smete ob vsakem
poskusu zagnati za najveé 4-5 sekund. Ce stikalo za daljinsko krmiljenje ne deluje, lahko
postopek zagona opravite tudi s stikalom [A]: zavrtite klju¢ za vZig in zaZenite motor
za samo 4 4 -55 sekund ob vsakem poskusu, ter stujaki [A] za ro¢ni pogon - START
MAN. Polozaj START MAN se avtomatsko ponastavi, ko popustite gumb.

Mod.1-2-3-4-5

@ Ce se motor po 3/4 poskusih $e vedno ne zaZene, takoj zavrtite stikalo [A] na 0/OFF

in poc¢akaijte priblizno 10 minut.

Za prekinitev polnjenja najprej prekinite stik z elektri¢no vti€nico, nato snemite napajalno

spojko z ohisja avtomobila ali z negativnega terminala (-), nazadnje pa $e napajalno

spojko s pozitivnega terminala (+)

Odstranjevanje

EL

OBnyieg xpriong.

DopTIOTAG PTTATAPIWV

Mpoxkelpévou va eAEyEETE TTOI0G Eival O POPTIOTNG YIA TO TUTTO TG SIKNAG
000G UTTATAPIOG, TIAPAKOAA avaTPESTE OTa HOVTEA TNG O€Aidag 1.

[evikd Ko TTPOEISOTTOINCEIG

Mpiv apyioete TN @OPTION, dlIaBACTE TTPOTEKTIKA TO TTAPOV £YXEIPi®I0. AIaBAaTe TIG 0dnyieg
TNG MTTATAPIOG KOl TOU OXAPOTOG TTOU TOV XPNGCIUOTIOIE.

AUTA n OuoKeur) dev TTPOOPICETAI YIO XPAON aATTO GTOPA (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TTAIBIWV) PE TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG, AIOONTAPIES 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG i AT dTOpa
XWPIG EYTTEIPIO KAI YVWION, EKTOG Kal €AV TN XPNOIMOTIOIOUV UTTO TTITAPNON A €xouv AdBEl
0dnyieg OXETIKA PE TN XPrAON TNG CUOKEURG OTTO ATOO UTTEUBUVO YIa TNV AGPAAEIG TOUG.
Ta Taidid Ba PETTEl va eMIBAETTOVTAI TTPOKEIPNEVOU va dlac@aliaTei 6T dev Ba TTaifouv pe
TN OUCKEUN.

B O QOPTIOTAG PTTATAPIWY €ival KATAAANAOG yia va gopTiCel pévo Ytratapieg HoAUBSOU.

B [a va TTpooTaTeuBeiTe aTTd evOEXOUEVN NAEKTPOTTANEID, GUVOEETE TN OUOKEUN POVO OF
Hia yelwpévn Trpida.

B Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH PE KATEOTPAUMEVA KOAWDIA, av €xel DEXOE XTUTTAKATA,
av €xel rEoel ) av €xel BAGRN.

B Mn XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH) HTTATAPIWY AV £XEI OEXTEI XTUTTAMATA, £XEI TTECEI ) £XEI
TIa0€1 TTAoNG PUOEWG {NUId.

B To KaAwdlo Tou pelpaTog TIPETTEN va avTIKATaoTaBel atmd e€€ISIKEUPEVOUG aVBPWTTOUG.

B ATTOQEUYETE PE KABE TPOTTO TNV AVTICTPOPH TNG TTONIKOTNTOG EVW) CUVOEETE TIG TOIUTTIOEG
oTnV pTrartapia.

B MOvo yia ecwTEPIKN Xprion.

A NMPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H ptrarapia dnuioupyei EKpNKTIKG aépio (UOPOYOVO) KOTA TNV KAVOVIKHA AEIToupyia TG Kal
o€ peyaAUTePN TTOCOTNTA KATA TN GOPTION.

B ATTOQUYETE TIG PAOYEG 1) TOUG OTTIVOAPEG.

B O id10g 0 QOPTIOTAG UTTOPEi va dnuioupynoel oTvORpeg. BeBaiwBeite 6T 01 akpodEKTEG
dev pTropoUv va atmoouvdeBouv atrd Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG.

B BeBaiwbeite 6TI £XETE ATTOOUVOETEI TO PIG ATTO TNV TTPICA TTPIV CUVOECETE I} ATTOCUVOECETE
TOUG AKPODEKTEG.

B O1 akpOdEKTEG TTOTE OEV TTPETTEI VO OKOUMTIOUV PETAEU TOUG.

B PpovTioTe yia évav TTAPKI AgpIoPd KATA TN QOPTION.

B Av 10 TUTTOG TNG pTTaTOPIag TO €MITPETTEI, BYAATE TIG TATTEG Kau EAEYETE TN OTABUN Tou
NAEKTPOAUTN. ZUPTTANPWOTE ATTOOTAYHEVO VEPO av XPelddeTal. BeBaiwBeite 6T N 0TGOUN
TOu NAEKTPOAUTN OTNV pTratapia KAAUTITEl Ta oToIxEia KaTd 5/10 XIAI0OTA.

B QopTiCeTe TNV PTTATAPIO PE TIG TATTEG TWV OTOIXEIWV OTN B€0N TOuG. MOAAEG pTTaTapiES £Xouv
TATTEG TTUPACPAAEIDNG. BAATE éva Bpeypévo Upaopa TIAVW OTIG TATTEG TWV PTTATAPIWY O
TIEPITITWON TTOU BEV £ival TATTEG TTUPAOPAAEING.

B [a TIG YTTaTapieg xwpig ouviripnan (kKAeioTtol TUTTou) d1aBAaTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg
@OPTIONG TOU KATAOKEUAOTH.

B Mnv avoiyeTe TIG TATTEG TWV UTTATAPIWY TToU BeV XPEIGJOVTal GUVTAPNON.

B Opiopéveg UTTaTapieg Xwpig ouvtApnaon €xouv pia €VOEIEN TNG KATAOTACNG TOug. Av n
£vdeIEn emonuaivel 6T n oTABUN Tou 0&€0G gival TIOAU XaUNAL, TTPETTEI VO AVTIKATAOTHCETE
TNV pTratapia. Mnv TpooTTabroETe va TN QOPTIOETE.

B Mn @opTigeTe TTOYWHEVEG UTTATAPIES YIaTi UTTAPXE! KivOUVOG €KpNENnG.

B Mnv TTpoOoTIaBeiTe VO QOPTICETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG i PTTOTAPIEG
OIOPOPETIKEG OTTO TIG TIPOBAETTOUEVEG.

B ®opdTe YUOAId ao@aAeiag e TTAEUPIKA TTpOoTaCia yia Ta Pdmia, yavTia Katd Twv o&éwv
Kal evOUpaTa TTOU TTAPEXOUV TTPOCTACIA ATTO Ta OEEQ.

Emimrp600eTeg TTPOEIBOTTOINOEIG
B Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOTH OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.
B Mn BadeTe TO QOPTIOTA KAl Ta KAAWDIA TOu OTO VEPD 1) TTAVW O€ BPEYUEVES ETTIPAVEIES.
B ToTroBeTACTE TO POPTIOT O€ TETOIO BECN WOTE VA AEPICETAl ETTAPKWG: PNV TOV XTUTTATE
Je GAAa avTIkeipeva, punv Tov Badete péoa oe doxeia i o€ pagia.
B O @opTIOTAG PTTATAPIWY OEV DIABETEI QUTOUATO TEPUATIOPO POPTIONG KAl TTPETTEI PETA TO
TEPAG TNG POPTIONG Va aTroouvdEDEi, yia va punv TTpokaAéael BAGBN oTn pTratapia.

PUBuION TOU PEUPOTOG POPTIONG
To pelua TToU aTTOPPOPA HIa PITTATAPIa TTOU QOPTICETAI, EEOPTATAI OTTd TNV KATAOTACN TNG
pTTaTapiag.
1o povTéAa Pe pUBUION TNG POPTIONG, ETTIAEETE TO pela POPTIONG TTOU gival TTANCIECTEPO
o010 10% TnNG XwPNTIKATNTAG TNG UTTATAPIOG TTOU TTPETTEI VO POPTIOETE.
(11.X. 1=4 AuTrép yia pia pTratapia Twv 40 ApTrepwpiwy).
@ Av 0 @opTIoTAG pTTaTapiag eival pubpiopévog oto MIN Kal ouvdeSEUEVOG O€ pIa KOAG
POPTICUEVN UTTATAPI, TO APTTEPOPETPO UTTOPET va un eigel TitToTa.
Evw n pmrarapia goprideTal, 7o peUpa TTou SEiXVEI TO AUTTEPOPETPO JEILVETAI GTABIOKA PEXPI
va dei€el pia aTaBepr| péTpnon, uTTodEIKvUOVTaG £T01 OTI N UTTATOpIa €ival OPTIGUEVN.

Tautéxpovn QOpTIoN TTEPICTOTEPWV UTTaTApIWY (EIK. 1)
Eival eppavég 6110 Xxpdvog @épTIong augavetal avaAoya PE TO BPOIoHA TWV XWPNTIKOTATWY
TWV PTTATOPIWY TTPOG GOPTION.

Zuvdeon TOU QOPTIOTN MTTATAPIWY: OEIPA EVEPYEIWV

Embalazo, izdelke in dodatno opremo odstranite v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.
Samo za drzave ES:

Izdelek ne spada med gospodinjske odpadke!

Upostevajte dolocila Smernice 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE) in drzavne odloke za uporabo navedene smernice na podrocju lo€enega zbiranja
odpadnega materiala in poSiljanja le-tega v okolju prijazne zbirno-predelovalne strukture.
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Mod.1-2-3-4-5

» BeBaiwbeite 611 0 diakéTTNG [A] €ival otn Béon O/OFF 1 0TI 0 QOPTICTAG PTTATAPIWY JEV
gival ouvdedePEVOG OTO NAEKTPIKG PEUA.

» Zuvd£oTE TOV KOKKIVO aKpOdEKTN (+) OTO BETIKO TTOAO TNG PTTOTAPIAG KAl TO Paupo
OaKPOJEKTN (-) oTOV apvNTIKG TTOAO TNG UTTATAPIOG ), OE TTEPITITWON QUTOKIVATOU, OTO 0AGT
TOU OXAMATOG HOKPIG aTTé TNV pTTaTapia Kal atrd 10 KUKAWHG KOUGTHou.

Mod.1



» BdATe 10 diakdTrTn [B] 01N B€0n CB.

» BdAte 10 diakdTrTn [C] otn Béon MIN yia Tnv apyn @opTion i otn Béan MAX yia Tn
ypriyopn @oprion.

» BdATe 10 diakoTITN [A] 0N B0 1/ON.

@ Ortav emepBaivel 0 BeppoaTdrng, n Auxvia Tou diakottn ON/OFF ofrjvel.

Mod.2

» BdAte 10 diakdTrTn [B] 01N B€0n CB.

» BdaATe 10 diakdTrtn [D] otn 6éan MIN kai o diakdtrtn [C] aTo 1 1) oTo 2 yia Tn AiydTepo A
TEPIOadTEPO apyr QOpTIan A To diakdTrTn [D] otn B€an MAX kai To SiakéTrTn [C] aTo 1
1 2 yia TN AiydTEPO 1) TTEPICTOTEPO YPryopPn POPTION.

» BdhTe 1o diakdttn [A] otn Béon 1/ON.

@ Ortav emepPaivel o BeppoaTdng, n Auxvia Tou diakoTTn ON/OFF ofrvel.

Mod.3
» TupioTe 10 diakoTTn [A] 07O 1 A 2 yia TN AiydTEPO 1) TIEPICTOTEPO apyr) @OpTIoN i 0To 3
A 4 yia TN AiyOTEPO 1) TTEPICTOTEPO YPryOpPn POPTION.
@ ol Béoeig 4 Aeitoupyolv pE XPOVOBIOKOTITN, TO TTOAU yIa pia Wpa. XTn CUVEXEID O
QPOPTIOTAG PTTATAPIWV JIAKATITEI TN GOPTIoN. Na va AsiIToupygouv, amaitolv Tnv
gvepyoTroinon Tou xpovodiakoTTn (E).

@ Ortav emepPaivel o BeppoaTdng, n Auxvia ofrvel [D].
Mod.4

» [upioTe T0 BIaKOTITN (A) yia va ETTIAEEETE TNV €VTAOT TOU PEUPATOG POPTIONG.
» EmAECTE péow Tou SiokdTITN [C] TN XProN TOU XPOVOBIaKATITN.
Mpoooxn pe TN XpovoueTpnuévn @opTtion. O @opTioTAG AciToupyei pévo av o
XPOVOBIaKOTITNG Exel evepyoTToinbei (E).
Mod.5
» BdAATe 10 diakdTTn [A] 0T Béon CB MIN kai 1o diakéTrT [C] oTo 1,2,3,4 yia Tn Aiydtepo
1 TIEPIOTOTEPO apyr QOpTIon A To diakoTTn [A] otn Béon CB MAX kai To SiakoTrTn [C]
oTo 1,2,3,4 yia T AlydTEPO A TTEPICOATEPO YPRyoPn POPTION.
» EmA&CTE péow Tou SiakdTITN [C] TN XPrioN Tou XPOvodIaKOTITN.
Mpoooxn pe Tn xpovouetrpnuévn @oépTion. O QopTIOTAG AEITOUPYEI HOVO AV O
XPOVOBIaKOTITNG €xel evepyoTToindei (E).
Mod.1-2-3-4-5
Mo va BIOKOWETE TN QOPTIOT, ATTOCUVOEDTE PE TN OEIPA: TNV TPOPOBOTia TOU PEUPATOG, TNV
TOIPTTId a1rd TO 0aai i) aTrd TOoV ApvNTIKG TTOAO (-), TNV TOIUTTIOO aTTO TO BETIKG TTOAO (+)

H ouokeun gival epodiacpévn Je aUTOPOTO BEPUOTTATN, O OTTOIOG ETTEURAIVEI € TTEPITITWON
BePUIKAG UTTEPPOPTWANG, TTPOOTATEUOVTAG TN CUCKEUR OTTO TNV UTTEPBEPUAvVOT.
ESwrepiki ao@dAeia TpooTaciog

H TrpooTacia evavTia oTnv avTioTpo@r| TNG TTOAIKOTNTAG aTTOTEAEITAl ATTO HIa AOPAAEIQ pE
eAdopaTa TToU BpioKETal OTOV TTHVOKO EAEYXOU. AVTIKOBIOTATE TIG KAUEVEG AOPAAEIEG PE
GAAeG iBlag TTapoxAG Kal oXHaTog. Mn XPNOIPOTIOIEITE, aVTi YIA TIG A0QAAEIES, KAAWDIA 1
uTTépEG.

2uvdeon Tou ekKivnTn-booster: ocipa evepyeiwv

A ZHMANTIKO yia Tnv EKKINHZH:

H ekkivnon Tpétmel TavTa va yiveTal Je TNV PTToTapia GUVOEdEEVN. Z€ TTEPITITWON TIOAU

HeyGAwv KIVNTAPWY Kal o€ Wuxpd KAiaTa, @opTioTe yia Aiyo Tnv ptratapia (15 Aemrta

TIEPITTOU) O€ TTOAU UWNAS pelpa TTpIV BAAETE EUTTPOG TOV KIVNTAPA.

lMa TV ekkivnon Twv KIvNTAPWY VTAZeA GUVIOTATaI VO (EGTAVETE TOV TTPOBEPUAVTHPA, YIa VO

uNV ToU TIPOSEVATETE gNUICG, TTPIV BAAETE EUTTPOG TOV KIVNTAPA UE TO YOPTIOTH UTTATAPILV.

Mod.1-2-3-4-5

» BeBaiwBeite 611 0 dlakdTTNG [A] €ival otn B€on 0/OFF ) 611 0 @OPTIOTAG PTTOTAPIWV deV
eival ouvdedeEVOG GTO NAEKTPIKG PEUNA.

» ZuvdéaTe Tov KOKKIVO OKPOJEKTN (+) 0TO BeTIKO TTOAO TG PTTATOPIAg Kal To Jalupo
QaKPOJEKTN (-) OTOV apVNTIKG TTOAO TG UTTATAPIOG 1), OE TTEPITITWON QUTOKIVATOU, GTO 0AGT
TOU OXMMOTOG POKPIG aTré TNV PTraTtapia Kail atré To KUKAwUa Kauaiuou.

Mod.1-2

» BdaATe 10 diakoTTn [B] otn Béon START. O diakétTeg [C] kai [D] ptropei va Bpiokovtal
o oTroladrTToTe Béon.

» BdATe 10 diakdTTn [A] otn Béon 1/ON.

» Mepipévere 2 AeTTTA TTEPITTOU, YUPIOTE TO KAEIDT TNG MICaG KOI NV ETTIMEVETE YO TTEPIOCOTEPO
atd 4/5 deuTePOAETITA OTNV KABE TTPOCTTIABEID.

Mod.3

» BdATe 10 diakdTTn [A] oTn Béon START.

» TupioTe 10 KAEIBI TNG MICOG KAl PNV ETTIPEVETE yia TTEPIOCCOTEPO ATTO 4/5 BeUTEPOAETITA
oTnv K&Be TTpooTIdOEIa.

Mod.4

» BdATe 1o diakdTtn [A] otn Béon START.

» TupioTe 10 KAEIBi TNG Widag Kal TTATAOTE TO KOUUTH TnAEXEIPIoPoU. Mnv emmigéveTe yia
TEPIOaATEPO aTTO 4/5 SeuTEPOAETITA OTNV KABE TTPOCTIABEIQ.

Mod.5

» BdATte Toug diakdtrTeg [A] kai [B] otn Béon START.

» TupioTe 10 KAEIBi TNG Widag Kal TTATACTE TO KOUUTT TNAEXEIPIOPOU. Mnv emmipéveTe yia
TTEPIOOTOTEPO ATTIO 4/5 BEUTEPOAETTTA OTNV KABE TTPOOTIABEIa. Z€ TIEPITITWAON TTOU O
TNAEXEIPIOPOG BEV AcITOoUpyeEi, eival duvatd va BAAETE euTTPOG Kal pe To dIakoTrTn [A]:
lupioTe To KA&Idi TG pidag kair yupioTe 1o diakotTn [A] otn 6éon START MAN. Mnv
ETTIPEVETE YIA TIEPIOTOTEPO OTTO 4/5 SeUTEPOAETTTA OTNV KABE TTPpooTTABEI. H Béon START
MAN aTTopOVWVETaI AUTOUATA APAVOVTAG TO BIAKOTITN.

Mod.1-2-3-4-5

@ Av petd a1ré 3/4 TTPoOTIABEIEG O KIVNTAPAG £EaKOAOUBET va UnV TTaipvel ePTTPdG, TTPETTEN
apéowg va yupioete 1o d1akoTTn [A] otn 8éon O/OFF kai va trepipévete mrepitou 10
AeTTTA.

Ma va SIaKOWETE TN QOPTION, ATTOCUVOEDTE PE TN OEIPA: TNV TPOPODOTia TOU PEUPATOG, TNV

TOIUTTIdQ aTTd TO 000 f} aTTO TOV APVNTIKO TTOAO(-), TNV TOIUTTIOA aTTd TO BETIKG TIOAO (+).
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A1a0eon

AVaKUKAWVETE Ta dpnoTa UAIKE OUOKEUOaTiag, Ta TTPoIOVTa Kal Ta ageaoudp aUPPWVA JE
TOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIGHOUG.

Mévo yia Tig xwpeg TG EE:

Mn d106£TeTE Ta X pNOTA TTPOIGVTA Padi ME TA OIKIOKG OTTOPPIPUATa.

ZuppopewoeiTe pe TIg dlatdgelg Tng Odnyiag 2002/96/EK oxeTIkG pe Ta amméBANTa €10WV
NAEKTPIKOU Kal NAeKTpovIKoU e§otTAIopou (AHHE) kai 1o maAiké didtaypa Trou emBAEAAEl
TNV odnyia auTr, GUAAéYOVTaG XwPIOTA Ta aTrORANTa Kal TTapadidovTag Ta O€ OIKOAOYIKEG
£YKATAOTACEIG AVAKUKAWONG.

L]
A

Mepen BbINOMHEHWEM 3apsiakv  BHUMATENbHO MpOuYMUTaNTe AaHHble  MHCTPYKLWMW.
MpounTanTe MHCTPYKLMK Ha akKyMyrsiTOp U UCMONb3YIOLLEee ero TpaHCrNopTHOe CPEeACTBO.
[aHHbIn npubop He npeaHasHaveH ANA WCMOMb3oBaHUA NUUAMKU (BKIoYas AeTei)
C  OrpaHUYeHHbIMK BO3MOXHOCTSMM CEHCOPHOW CUCTEMbI  WMU  OrpaHUYeHHbIMU
MHTENneKTyanbHbIMU BO3MOXHOCTSIMW, @ TaK e nuuamMy ¢ HeAOCTaTO4YHbIM OMbITOM 1
3HAHUAMW, KPOME CIy4aeB KOHTPOMS UV MHCTPYKTUPOBaHWS O BONPOCaM UCMOMNb30BaHWst
npubopa co CTOPOHbI MWL, OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6e30MacHOCTb.

He nossonsiite getam urpate ¢ npubopom.

B 3apsiaHoe YCTPONCTBO MOXET UCMOSb30BaTLCS TOMbBKO ANS 3apsiAKv CBUHLIOBO-KUCIOTHBIX

Gartapeii.

RU

MHcTpyKuMm Ha.
AKKyMynsaTopHoOe 3apsiiHOe yCTPOMUCTBO

[na onpepeneHus mopenu Bawero 3apagHoro
ycTpouncTBa, cM. “Mogenu” Ha cTpaHuue 1.

O6wasn nHdopmaumsa u npegynpexaeHns

Y106l 0becneynTb 3alnUTy OT HENPAMbIX KOHTAKTOB, MOACOEAUHATb TOMbKO K
NoaxoAsiLLein po3eTke C 3a3eMIeHNeM.

He ncnone3yiTte 3apsigHoe YCTPOWMCTBO C NOBPEXAEHHbIMM MPOBOAAMM, a Takke ecnu
OHO nogBepranock yaapam, nagano unv 6bino noBpexaeHo.

Hukorga He He pasbupaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO CaMOCTOSITENLHO, OTBE3UTE €ro B
CepBUC-LIeHTP.

Kabenb nutaHua AomkeH MoXeT ObiTb 3aMeHeT TOSIbKO aBTOPU30OBaHHLIM
nepcoHasnom.

Mpu nogcoeanHeHnn 3axmmoB K 6aTapee obs3aTenbLHO cobnoaaTb NONSAPHOCTb.
Mcnonb3oBaTh TOMbKO BHYTPW NMOMELLEHNS.

A BHUMAHME: B3PbIBOOMNACHBIE IA3bl!

B AKKyMynsiToOp BblOensieT B3pbIBOONACHLIN ra3 (Bogopoa) npyu HopmarnbHoi pabote v B
ete BonbLUKX KONUYecTBax Npu nog3apsake.

He ponyckarite 06pa3oBaHus NnameHn Unm Uckp.

3apsaHoe yCTPOMCTBO CaMO MOXET 06pa30BbIBaThb UCKPbI. [TpoBepbTe, YTO 3aXKMMbI He
MOryT OTCOEAMHUTLCA OT MOMIOCOB akKyMynsTopa.

Mepen noaknioYeHNeM WM OTKITIOYEHNEM 3aXUMOB MPOBEPLTE, YTO LWTencenb Gbin
BbIHYT 13 PO3ETK.

He ponyckaiite NpykOCHOBEHWSA 3aXVMOB APYr K ApYry.

Mpu 3apsigke obecneynBanTe COOTBETCTBYHOLLYH BEHTUMSLMIO.

Ecnn 310 nosBonsieT TMn akkymynsitopa, CHAMWTE 3arnyLukM U NpoBepbTe YpOBEHb
anekTponuTa. Mpu HeobxoaMMOCTH AoneliTe ANCTUNNMPOBaHHON BOAbI. [poBepbTe, YTO
BNEKTPONUT B akKyMynsiTope NoKpbIBaeT anemeHTbl Ha 5/10 MunnumeTpos.
3apsxkalTe akKyMynsaTop C 3arfylkamu, YCTaHOBMEHHbIMU Ha mecTo. MHorue
aKKyMynaTopbl MMEeT OrHecTonkue 3arnylku. Ha 3arnywku akkymynsTopos B
HEOrHeCTONKOM VCMOMHEHNN KIaamTe MOKPYIO TPSIMKY.

[na akkyMmynatopos, He TpebyloLwmx TexobCnyXMBaHnsl, BHUMaTENbHO MpoynTaiTe
VHCTPYKLWW No noasapsiake hrpMbl-M3roToBUTenNs.

He oTkpblBaiiTe 3arnyLUky akkyMynsiTopoB, He TPebyoLLmnx TexobCnyKuBaHwsi.
HekoTopble He Tpebytolime TexobCnyXMBaHUS akKyMynaTopbl UMET UHAUKaTOP
COCTOSIHMS. ECnn oH nokasblBaeT CRNLIKOM HU3KUIA YPOBEHb KUCMOTbI, akkyMymnsTop
[OMKeH 3aMeHsITbesl. He nbiTaiTech BbINOMHUTL NOA3aPSAKY.

He 3apskaiiTe o4eHb XonogHble akKyMymnsTopbl, Tak Kak OHU MOTYT B30pBaTLCS.

He nbiTanTech 3apsikaTb Hemnop3apsikaemble akKyMynsTopbl UKW akKyMynsTopbl,
OTINYHbIE OT NPenyCMOTPEHHbIX.

B [Monb3yhTechb 3alWNTHBIMU O4KaMU C GOKOBbIM 3KpaHOM ANS 3alWuTbl rnas,
KMCINOTOCTONKUMM NepYaTkaMu 1 ofexaoi, obecneumsatoLLen 3aluTy OT KUCMOTbI.

OonorHuTenbHbIe NpeaynpexaeHus
He ycraHaBsnuBaiiTe 3apsiaHoe YCTPOCTBO Ha OrHEONacHbIe NMOBEPXHOCTY.
He nomewante 3apsgHoe yCTPOWCTBO M €ro NpoBoAa B BOAY UMM Ha MOKpble
NOBEPXHOCTY.
YcTaHaBnuBaTe 3apsiiHOe YCTPOCTBO Tak, YTobbl 0becneynBanack COOTBETCTBYOLLAS
BEHTUNALWS: He NMOKpbIBaTe €ro ApyriMu npeamMeTamu, He 3aKpbiBanTe ero B eMKOCTU
Vnm Lwkadbl.
3apsiaHoe YCTPOWCTBO He OCHALLEeHO (byHKLVe aBTOMATUYECKO OCTaHOBKM 3apsiaKu,
1 MO3TOMY MO 3aBEPLUEHWNIO 3apsiAKkn JOMKHO BbiTb OTKIOYEHO, YTOBLI HE NOBpeanTb
Gatapeto.

HacTtpoiika Toka 3apsigku

Tok 3apsigku, NOrMoLlaembld Npu nepesapsiake 6atapeu, 3aBUCUT OT COCTOSIHUSI Camoi
6atapen. ina Mogenen ¢ yHKUME HAaCTPONKN 3apsiaku 3aaaTh TOK 3apsiakv, Hanbonee
6nm3kuin K 3Ha4eHuto, coctaensitowiemy 10% OT eMKoCTU 3apsbkaemon 6atapen. (Hanp.,
1=4 Amnep ansa 6atapen 40 Amnep/yac)

Ecnu 3apsigHoe ycTpOMCTBO HAacTpoeHo Ha “Min” n nNoacoednHeHO K 3apshkeHHON
6aTapee, TO BO3MOXHO, 4YTO Ha amnepmeTpe He ByayT ykasbiBaTbCsi Kakue-nmbo



3HavyeHus.

@ Bo Bpemsi 3apsiaku 6atapew, TOK 3apsifku, ykasbiBaeMblil Ha aMrepMeTpe, NocTENeHHO
yMeHbLLaeTCsi, Noka He NpYHUMaeT NoCTOsiHHOe 3HadveHve (Bcerga Gonblue Hyns),
o3Havasi, 4To baTapes 3apshkeHa.

OpHoBpemeHHas 3apaaKa Heckonbkux 6arapen. (puc.1)

B aaHHOM cnyyae BpeMsi 3apsiakv yBenUMBaeTCs MPONOpLMOHanbHO CyMMapHOA eMKOCTM

3apsixaeMblx 6aTapeil.

MopcoennHeHue 3apsiAHONO YCTPOMUCTBA: NOPSAOK onepauun
Mog.1-2-3-4-5

» YbeouTtbes, 4To nepekntodatens [A] Haxogutes B nonoxeHun 0/OFF (Bbikn.).

> lMoacoeanHnTb KpacHbI 3apsaHbIA 3aXUM K NonoxuTtensbHoMmy (+) nontocy Gatapem,
a YepHbIV 3apsiAHbIN 3axuM (-) K oTpuuaTensHoMy nontocy 6atapeu, unu xe, B
crnyyae aBTOMOOMNSA, K Ky30By aBTOMOOMNSA, BAaneke ot 6atapen v TOMMUBHBLIX
Tpy6onpoBoaoB.

Moga.1

» [MosepHyTb Nepekntodatens [B] B nonoxerne CB.

» [MoBepHyTb nepekntoyatens [C] B nonoxenve “MIN” ans meaneHHoi 3apsigky nubo B
nonoxenHve “MAX” ons GbICTpon 3apsaku.

» [MoBepHyTb Nepekntodatens [A] B nonoxeHne 1/0ON (Bkn.).

@ B cnyyae cpabatbiBaHus BbiknodaTens 3awwmtbl ot neperpysku cset ON/OFF (BKI1./
BbIKI1.) BbIkntounTcs.

Mop.2

» [MoepHyTb nepekntoyatens [B] B nonoxenne CB.

» [MNoBepHyTb Nepexntodarens [D] B nonoxenune “MIN”, a nepekntoyatens [C] B nonoxeHne
1 nnm 2 ana Gonee NN meHee MeanNeHHON 3apsaaku, NMBo NOBEPHYTL NepekmnioyaTens
[D] B nonoxenve “MAX”, a nepekntodatens [D] B nonoxenue 1 unu 2 ans 6onee nnu
MeHee ObICTPOV 3apsaKu.

» [MNoBepHyTb Nepekntodatens [A] B nonoxerHne 1/ON (Bkn.).

B cnyyae cpabatbiBaHus BbiknodaTens 3awmTtbl ot neperpysku cset ON/OFF (BKI1./
BbIKI1.) BbIkntounTCs.

> Moga.3

» MoBepHyTb nepekntoyatens [A] B nonoxenve 1, 2 ans 6onee unu meHee MefneHHoOM
3apsiAKK Uny B nornoxeHne 3, 4 Ans GbICTpon 3apaaku.

MonoxeHne 4 ocHalleHo yHKUMEN 3aaaHnst BpeMeHn (Makc. 1 yac), no ucteveHmn
KOTOPOro 3apsiAHOe YCTPOWCTBO NpekpallaeT 3apsaky. [Ans paboTbl Taimep JOmKeH
6bITb BKntoyeH [E].

@ B cnyyae cpabatbiBaHWs BbIKMOYaTeNs 3aliuThl OT Neperpyskut CBET BbIKMIOYMTCA
[D].

Mopn.4

» [Mpu nomowwwm nepekntovartens [A] 3agatb TOK 3apsaKu.

» [Mpv nomowwm nepekntovatens [C] 3agate 3apsaky ¢ TaimepoM / 6e3 Taimepa.

@ Mpu 3apsiake ¢ 3agaHnemM BpeMeHu 3apsgHoe YCTPOWCTBO paboTaeT TOMbKO B TOM
cnyyae, ecnu Taimep BkntoveH [E].

Moga.5

» [MoBepHyTb nepekntoyatens [A] B nonoxexne “CB MIN”, a nepekntoyatens [B] B
nonoxenve 1,2,3,4 ons 6onee unu MeHee MeAneHHOW 3apsdku, NGO NOBEPHYTb
nepeknioyatens [A] B nonoxenue “CB MAX”, a nepekntodartens [B] B nonoxexue 1,2,3,4
ans 6onee unu meHee GbICTPON 3aPAAKN.

» [Mpu nomowwm nepekntovatens [C] 3agatb 3apsaky ¢ Taimepom / 6e3 Taimepa.

Mpw 3apsgke ¢ 3agaHMeM BpemeHW 3apsiiHoe YCTPOMCTBO paboTaeT TOMbKo B TOM
cnyyae, ecnu Tanimep BkodeH [E].

Mopa.1-2-3-4-5

[ns TOro, 4Tobbl OCTAHOBUTHL 3apsiAKy, Npexae BCero OTCOeAMHWUTb YCTPOMCTBO OT
CEeTU 3MneKTPONUTaHUs, 3aTeM CHATb 3apsfHblii 3aXuM C Ky3oBa aBToMOGWUNS wnv
oTpvUaTenbHoro nomtoca (-) 1 Apyrov 3apsaHblii 3aXKMm € NONOXUTENbHOrO nontoca (+).

Mpunbop ocHalleH TennoBbIM BbikModaTenem ¢ dyHKLMEN aBTOMaTU4YeCKoro Bo3epara B
pabodee nonoxeHue, KOTopblii cpabaTbiBaeT B Criyyae TENMOBOW Neperpyskut U CRyxuT
ANS 3aluTbl YCTPOWCTBA OT neperpesa.

HapyXHbI 3aWUTHBLIA NNaBKUA NpefoXpaHUTenb

MpunBop OocHalLieH 3aLLMTON OT HenpaBUIbHOW MONAPHOCTW NOCPEACTBOM NNACTUHYATOro
NMNaBKoro MpefoXPaHUTENsi, PacroSIOXEHHOro Ha MaHenu ynpaeneHusi. Ons 3ameHbl
neperopeBLUMX NNaBKNX NPeAOXPaHUTENeN NCNoNb30BaTk NPEAOXPAHNTENM, aHANOMMYHbIe
no copme 1 xapaktepucTukam. 3anpellaetcs NpUMEHATb BMECTO MpeaoxpaHuTenei
camogerbHble NprUcnocobrneHus, Takue kak NpoBoAa Unv MeTannyeckve NNacTuHKM.

MoacoeanHeHne cTapTepa: NOPSAOK onepauun

A IBAXKHO gns 3AMYCKA:

Onepaumsi 3anycka AormkHa BCerga BbIMNOMHATLCS NpY NOACOeAnHeHHoW GaTtapee. Mpu
3anycke ouveHb GOMbLUMX ABWraTenieit B CypoBbIX MOrofAHbIX YCMOBWSX, nepes CTapToM
NPOU3BECTMN KPATKOBPEMEHHYIO 3apsiaKy 6aTtapen (nopsigka 15 MUHYT) Ha O4eHb BbICOKOM
TOKe.

Mpu 3anycke AnsenbHbIX ABUratenen, YTobbl He AOMYCTUTHL MOBPEXOEHUS 3anarbHON
CBeYW, nepen 3amyckoM [ABUraTensi npeaBapuTenbHO HarpeTb CBeYy Mpu MOMOLUW
3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

Mopa.1-2-3-4-5

» YbeouTtbces, 4To nepekntodatens [A] Haxogutest B nonoxeHun 0/OFF (Bbikn.).

> lMoacoeanHNTb KpacHbI 3apsaHbIA 3aXUM K NOnoXuTenbHoMy (+) nontocy Gatapem,
a YepHbIV 3apsiaHbIN 3axuM (-) K oTpuuaTensHoMy nontocy 6atapeu, unum xe, B
crnyyae aBTOMOOMNS, K Ky30BY aBTOMOOMNSA, BAaneke ot 6atapen v TOMMMUBHbIX
Tpy6onpoBoaoB.

Mog.1-2

» [MoBepHyTb Nepekntodatens [B] B nonoxeHne START.

» [MNoBepHyTb Nepekntodatens [A] B nonoxerHne 1/ON (Bkn.).

» TMopoxpaTb okomno AByX MUHYT. MoBEepHYTb KITOY 3aXKUraHusi, He 3aBoAs ABUraTeslb He
6onee yem Ha 4 -5 cekyHA 3a Kaxayto NonbITKy

Mopa.3

» [MoBepHyTb Nepekntodatens [A] B nonoxeHne START.
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» TNoBepHYTb KMKOY 3aXKuraHus, He 3aBoas ABuratenb He Gornee Yem Ha 4 -5 cekyHn 3a
KaXkayto MonbITKy.

Mopg.4

» [MNosepHyTb nepekntoyatens [A] B nonoxeHne START.

» [MoBepHYTb KITHOY 3aXMraHNs U HaXkaTb KHOMKY AVCTaHLMOHHOTO ynpasneHusi. He 3aBogutb
nBuratens 6onee yeM Ha 4 -5 cekyHA 3a Kaayto MOmMbITKY.

Mop.5

» MosepHyTb Nepekntoyatens [A,B] B nonoxeHne START.

» [MoBepHYTb KITHOY 3aXMraHWs U HaXaTb KHOMKY AUCTaHLMOHHOTO ynipaBneHust. He 3aBoguTb
Avratens 6onee Yem Ha 4 -5 cekyHz 3a Kaxayto nonbITKy. Ecnn kHonka AucTaHLMOHHOTO
ynpaBneHnsi He AeNCTBYET, MOXHO 3aBecTu Npu nomolym nepeknioyatensa [A]:
NMOBEPHYTb K04 3axuraHus (He Gonee yem Ha 4-5 cekyHA 3a Kaxaylo NonbITKy) n
npusecTn nepekntodatens [A] B nonoxenve “START MAN.” [pu oTnyckaHWn KHOMKK
nepekrioyaTenb aBToMaTUyecku BbIXoamUT 13 nonoxerns “START MAN”.

Mogp.1-2-3-4-5

Ecnu pBuratens He 3aBoauTcsa nocne 3-4 nonbITOK, HEMeANIEHHO MOBEPHYTb
nepekntodatens [A] B nonoxeHne 0/OFF (Bbikn.) u nogoxaate okono 10 MUHYT.

[ns Toro, 4tobbl OCTAHOBUTL 3apsiAKy, Mpexae BCEro OTCOeAMHUTb YCTPOMCTBO OT

CeTV 2MeKTPOMNUTaHWs, 3aTeM CHSTb 3apsidHblA 3aXWM C Ky3oBa aBTomobunsa wunm

oTpuLaTenbHOro nontoca (-) U ApYrow 3apsiAHbIA 3aXKMM C NOMOXUTENBHOTO nostoca (+).

Bbi6poc

YnakoBKy, NpogdyKUMio 1 JOMonHUTENbHoe 0BopyaoBaHMe, KOTOPOe MOANIEXUT pexyrepaLym,
HarpaBnsiTb B COOTBETCTBYHOLLIIE MECTa.

Tonbko ans ctpaH EC:

He Bbi6pacsiBaTh NpomyKLo BMECTE C 0BbI4HbIM Mycopom!

ComacHo ykasaHusM [vpektvBbl 2002/96/EC 06 oTxomax arnekTpu4eckoro M- areKTPOHHOM
obopynosaHust (RAEE) 1 B CBSI3M C BBOAOM HaLWIOHANbHbIX 3aKOHOAATENLCTB NPOAYKLMSA AOIKHA
pasnensTea Mo TUNam Marepuara 1 BblopackIBaTLCs/MOBTOPHO MCTONb30BATLCS C CobnoaeHieM
HOPM M0 3aLLMTE OKPY>KatOLLIEV cpeabl.
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PLkoBOACTBO 3a eKcnsioaTauus.
l| 3apsAgHO YCTPOMCTBO 3a aKyMyriaTopu

f 3a ga ngeHtTudpmumpare 3apssAHOTO CU YCTPOUCTBO 3a

akymynatopwm, TpsibBa Aa HanpasuTe cnpaBka ¢ mogenure,
nokasaHu Ha ctp.1

nperne.q n npepynpexageHusa

Mpeau na nNpuCTbNUTE KbM 3apexzdaHe, BHUMAaTENHO MNpoveTeTe ToBa PLKOBOACTBO,
KaKTO 1 MHCTPYKLMUTE, NPEAOCTaBeHr C akymynartopa v aBToMobuna, B KOWTo TOM Le ce
13ronasa.
Tosn ypen He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMYUTENHO Aela) ¢ HaMarneHu
hU3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UNK NUNCca Ha ONMUT U NO3HaHWSI, OCBEH
ako 6bgart HabnogaBaHM MnM obyvaBaHW 3a M3MON3BaHe Ha ypeaa OT YOBEK, KOWUTO
oTroBapsi 3a TsixHaTa 6e3onacHocT.
[euata TpsibBa fa ce Habnogasar, 3a Aa ce rapaHTvpa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa.
B 3apsgHOTO YCTPOICTBO € NpeaHasHaYeHo caMo 3a 3apexaaHe Ha OfIOBHO-KUCENUHHI

akymynaTopu

3a fa ocurypuTe 3aLumnTa CpeLLy HenpaBuTHU KOHTaKTU, CBbP3BaiiTe yCTPONCTBOTO Camo
KbM NOAXOAALLIM KOHTAKTU Ha eneKkTpo3axpaHBallata Mpexa CbC 3a3eMsiBaHe.

Hwukora He u3nonseanTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO C NOBPEeAEeHW kabenu unu cnepn kato
3apsAHOTO YCTPOMCTBO € NPETBLPMANO yAap Unv € NoBPeaeHo.

Hvikora He pasrnobsiBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTopu: ToBa Tpsbsa aa ce
M3BBLPLLK B CrieLManu3mpaH CepBr3eH LEHTBbP.

B 3axpaHBalmsT kaben TpsioBa Aa ce NoAMEHS OT KBanudUUMpaHu cneuuanvcTy.

B Hukora He obpbluaiiTe NonocuTe, Korato CBbpaBaTe KrieMuTe KbM akyMmynatopa.

B Tpsibea Aa ce M3Mon3Ba camo Ha OTKPUTO.

A NPEAYNPEXOEHUE: B3PUBOOIACEH IA3!

B [Jo Bpeme Ha HOpMarHa ekcnnoarauyvsi akymynaTopute reHepupar B3pyBoonaceH ras
(Bopopon), a Mo Bpeme Ha 3apex/jaHe, To3u ra3 ce OTAEnsi B MO-TONsiMO KONIMYeCTBO.
M3bsirBaiiTe cbagaBaHeTo Ha NnamMbLn UNK UCKPU.

CamoTo 3apsAHO YCTPOICTBO 3a aKyMynaTopu MoXe a reHepupa uckpu. YeepeTe ce, ye
KrnemmTe He MoraT VHLMAEHTHO Aa Ce oTKavaTt OT MomocuTe Ha akymynaTtopa.
LLlencen®bT TpsibBa Aa e n3BageH OT KOHTaKTa Npeav Aa NPUCTbNNTE KbM CBbP3BaHe 1N
paseuHsiBaHe Ha kabenHuTe knemu.

Hvikora He no3sonsiBaiTe kabenHuTe knemy Aa ce Jonpar eaHa ¢ apyra.

Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe TpsibBa Aa ce ocurypu JocTaTbyHa BEHTUMNAUMS.

KoraTo ToBa ce no3BsorsiBa OT TUNa Ha akymynaTopa, oTcTpaHeTe kanadkuTe v nposepeTte
HMBOTO Ha eNeKTposInTa B KIETKUTE 1 ako e Heobxoanmo, AobaBeTe fecTUnvpaHa Boaa.
HuBoTO Ha enekTponuTa Tpsbea Aa e 5-10 MM Hap KneTkWUTe Ha akymynartopa.

Mpw 3apexpaaHe Ha akymynaTopa kanaykuTe Ha enekTponuTa Tpsbsa Aa ca Ha MSICTOTO
cu. MHoro akymynaTopu uMat orHeycToiuvBy kanadku. MocTtaBeTe BRaxHa kbpna Bbpxy
KanaykuTe Ha eneKkTponmTa, KOMTO HE Ca OTHEYyCTONYMBY.

BHUMaTenHo npoyeTteTe MHCTPYKLMUTE 3a 3apexaaHe, NpefocTaBeHn OT NPOU3BOANTENS
1 OTHacsILLM ce 3a akymyrnaTopuTe, HeM3uUcKBaLLmM NoaapbXKa.

Hukora He oTBapsiTe KanmaykuTe Ha eNeKTPONMUTa Ha HeM3UCKBaLLMTe NOAAPBLXKKA
aKkymynaTopu.

Hsikon HeumsuckBalim noaapbKKa akymynaTopu uMaT MHAMKaTopu 3a Huso. Korato
VHOMKaTOPBT NoKa3Ba TBbPAE HNCKO HMBO Ha KMCeNUHaTa, akyMynaTopbT TpsibBa Aa ce
cMeHun. Hukora He ce onuTBaiiTe Ja 3apexaare Takuea akymynaTtopy.

Hvikora He 3apexaaiTe 3amMmpaseHn akyMynaTopu, nopaamn OnacHOCT OT eKCMIo3usi.
Hwikora He 3apexganTe akymynaTopu, KOUTO He ca NpeABUAeHN Aa ce 3apexaar, KakTo
W Apyrv BUAOBE, KOUTO He ca yKasaHu.
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B BuHaru HoceTe 3alyTHU o4mna, 3aTBOPEHU OTCTPaHWU, KI/ICeﬂI/IHHO-yCTOVILII/IBI/I npegnasHu
pbKaBnun 1 KVICeJ'IVIHHO-yCTOﬁHMBO obnekno.

[onbnHuTenHu npeaynpexaeHns

B Hukora He MocTaBsiiTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopu BbpXy 3ananmmu
NOBBLPXHOCTHU.

B Huikora He ocTaBsifiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyraTopu 1 kabenute My BbB Boda
UMY BbPXY BMaXHW NMOBbPXHOCTY.

B [NocTaBsfiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTopy B MecTa C 4oCTaTbyHa BEHTUNaUus;
HUKOra He ro nokpvBanTe ¢ ApPYru NpeameTw, KakTo U He ro 3aTBapsiiTe BbTpe B
KOHTEHepW Unu 3aTBOPEHM LLKadoBe.

B 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He e HampaBeHO [Ja Crpe aBTOMaTW4HO, KoraTo e 3apefeH
akymynatopbT U TpsibBa Aa 6bae M3KNYeHOo creq NpyKIoYBaHe Ha 3apexaaHeTo, 3a
[la He ce NOBpeayM akymynartopa.

3agaBaHe Ha Toka Ha 3apexanaHe

TokbT Ha 3apexpaaHe, abcopbupaH No BpeMe Ha 3apexaaHe Ha akymynatopa, 3aBucu
OT CbCTOSIHMETO Ha KOHKPETHWS akymynatop. 3a MOAENM C HacTPOWKU Ha 3apexaaHe,
n3bepeTe TOK Ha 3apex/aaHe, KoiTo e Hain-6nmn3o o 10% ot kanauuTeTa Ha akymynartopa,
KOMTO Le ce 3apexaa. (Hanp. =4 Amp 3a akymynatop ot 40 Amp/u.)

@ AMNEpPMETbPBLT MOXE [a HE OTYWUTa CTOWHOCT, aKo 3apsifHOTO YCTPOMCTBO € HACTPOEHO
Ha MuH. U e cBbp3aHo KbM J0bpe 3apeaeH akymynaTtop

@ Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo Ha akymyrnaTopa, CKOpocTTa Ha 3apeXaaHe, nokassaHa
Ha amnepmeTbpa, Le 3anovHe 6aBHO Ja nafa, 4oKaTo AOCTUTHE cTabunHa CTOMHOCT
(HuKora Hyna), nokassalla, Ye akyMynaTopbT € 3apefeH.

EnHoBpemeHHO 3apexaaHe Ha HAKOMKO akymynatopa. (Pwur. 1)

Hai-sicHo kasaHo, BpeMeTo 3a 3apexaaHe ce yBenmyasa NponopLVOHanHo Ha cymaTa Ha

KanauuteTuTe Ha akymynaTopuTe, KOMTO Lie ce 3apexaar.

CBbp3BaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO:
nocnenoBaTenHoOCT Ha onepauyuuTe:

Mopa.1-2-3-4-5

» Kntou [A] e B nonoxeHnne 0/3KI.

» CBbpxeTe YepBeHaTa 3apsiaHa knema KbM NonoxuTenHara (+) knema Ha akymynaropa
1 YepHaTa 3apexzalla knema (-) kKbM oTpuLaTenHarta knema Ha akymynaropa unm, ako
crny4yasiT ce oTHacs 3a aBToMoGWI1, KbM Kopryca Ha aBTomobuna faney ot akymynatopa
1 TprbonpoBoaa 3a ropuso

Moga.1
» 3asbprerte kntoy [B] Ha CB.
»> 3aBbpTeTe kntoy [C] Ha MUH. 3a 6aBHO 3apexpaHe unu Ha MAKC. 3a 6bp3o
3apexaaHe.
» 3aBbprerte kntod [A] Ha 1/BKI1.
AKO M3KIIOYBaAHETO NP NpeToBapBaHe ce akTvBMpa, namnuykarta BKIT./U3KII. we
naracHe.

Mog.2

» 3aBbprerte kntoy [B] Ha CB.

» 3asbpterte kntoy [D] Ha MUH. U kntod [C] Ha 1 unu 2, 3a Aa 3abaBuTe neko ckopocTTa Ha
3apexaaHe unu 3aebprete kntod [D] Ha MAKC. u knitod [C] Ha 1 unu 2, 3a fa yBenuymte
NEeKo CKopoCTTa Ha 3apex/aaHe.

» 3aBbpTete kntod [A] Ha 1/BKI1.

@ AKO M3KNIOYBAHETO NpWU NMpeToBapBaHe ce akTueupa, namnuykarta BKIT./U3KI. we

naracHe.

Mopa.3
» 3aBbpTeTe kntod [A] Ha 1, 2 3a no-6aBHO 3apexpaHe unu Ha 3, 4 3a 6bp30
3apexaaHe.
nonoxeHve 4 nva Taimep 3a MakcuMyM 1 4ac; cnef ToBa 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO crivpa
3apexaaHeTo. 3a fa pabotsT, npu Tax TaimepbT Tpsbea Aa e BkriodeH [E].

AKO M3KNIOYBAHETO NPU MpeToBapBaHe ce akTueBupa, namnudkarta BKIT./U3KI. we
naracHe [D].

Mop.4
» W3snonagavite kntod [A], 3a fa n3bepete TOK Ha 3apexaaHe.
» Wanonagavite kntoy [C], 3a fa n3bepete 3apexaaHe ¢ / 6e3 Tanmep.

@ 3apexaaHe c TaiiMepa, 3apsiiHOTO YCTPOCTBO paboTu, camo ako TaiMepbT € BKITHoYEeH
[E].
Mopa.5
» 3aBbpTeTe kntod [A] Ha CB MUH. U knitov [B] Ha 1,2,3,4, 3a aa 3a6aBuTe Neko ckopocTTa
Ha 3apexpaaHe unu 3aebpTete knoy [A] Ha CB MAKC. un kmiov [B] Ha 1,2,3,4, 3a paa
yBENM4uTe NeKo CKOpoCTTa Ha 3apexaaHe.
» WanonsgaiTe knioy [C], 3a Aa n3bepete 3apexaaHe c / 6e3 Tanmep.

3apexaaHe ¢ Taiimepa, 3apsiiHOTO YCTPOCTBO paboTu, camo ako TaiMepbT € BKIToYEH
[E].
Mopa.1-2-3-4-5
3a fga npekbCHeTe 3apexJaHeTo, MbpBO M3KMIYeTe 3axpaHBaHETO OT Mpexara, crnej
TOBa OTCTPaHeTe 3apsiAHaTa krema oT Kopriyca Ha konaTta unv oTpuuaTenHara knema (-) u
3apsigHaTa krema oT NnonoXxvTenHara knema Ha akymynaropa (+)

YpeobT e obopyaBaH C TEpPMOCTATUYHO W3KMOYBaHE C aBTOMAaTMYHO BpblUaHe Ha
V3XOOHWTE CTOMHOCTM, KOETO Ce BKIOYBA B Cryyail Ha TOMSIMHHO NpeToBapBaHe, 3a Aa
3aLUMTU YCTPOUCTBOTO CPELLY NperpsiBaHe.

BbHLWeH npegna3suten 3a 3awmra

MHCTpYMEHTBT e 3aLUmuTeH cpeLly 06paTHO CBbp3BaHe NOCPeACTBOM NamMeneH npeanasvTen
B KOHTPOMHOTO Tabro. [logmeHsnTe w3ropenuTe npegnasuteny C npegnasutenu,
MMaLLM CbLUWTE XapaKTepuUcCTMKM 1 hopma. Hukora He n3nonaeanTte Opyrv pelleHust 3a
npeBKnoYBaHe, kato Hanpumep kabenu unm NocToBe, BMECTO CTOMNsIeMU NpeanasuTenu.
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CB'bp3BaHe Ha cTapTep: nocrieqoBaTesTHOCT Ha onepauunuTe

A BAXHO npu CTAPTUPAHE:

Mpouepyparta no crapTupaHe TpAbBa BUHArM fa ce U3BbpLUBa CbC CBbP3aH akymynarop.
KoraTo ctapTupate MHOro ronemu Asurateny Npu TEXKN KINMMaTUYHU yCnoBus, Habbp3o
3apeneTe akymynaropa (okono 15 MUHyTM) NpM MHOTO BUCOK TOK Npeaun ctapTupaHe.
Korato nanwuTte ausenoBu ABuraTtenu, 3a Aa NPefoTBpaTUTe MOBpexaaHe Ha ceeluTa,
KoeTo 61 MOrno Aa ce cryyu, Harpeiite npeaBapuTerHO CBeLlTa Npeau Ja crtapTupare
[ABUraTensi, kaTo U3nonasate 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopu.

Mop.1-2-3-4-5

» Kniou [A] e B nonoxenne 0/N3KI.

» CBbpxeTe YepBeHaTa 3apsiaHa knema KbM NonoxuTenHara (+) knema Ha akymynaropa
1 YepHaTa 3apexpalla knema (-) KbM oTpuLiaTenHarTa knema Ha akymynaropa unu, ako
Cry4asiT ce oTHacs 3a aBTOMO6MI, KbM Kopryca Ha aBTomobuna Janey oT akymynatopa
1 TppbonpoBoga 3a ropuso

Mopa.1-2

» 3aBbpreTe ko [B] Ha START.

» 3aBbpreTe kntoy [A] Ha 1/BKI1.

» W3vakaiite okorno ase MMHYTU. 3aBbpTeTeE KNtoYa 3a 3anarnsaHe, 3aBbpTeTe ABuUratens
caMo 3a OKoro 4 -5 cekyHaM Ha BCEKU OMUT.

Mopa.3

» 3aBbpreTte ko [A] Ha START.

» 3aBbpTeTe Knoya 3a 3ananeaHe, 3aBbpTeTE ABUraTens camo 3a okono 4 -5 cekyHamn
Ha BCeK OnwT.

Mop.4

» 3aBbpreTe kntod [A] Ha START.

» 3aBbpTeTe KIoYa 3a 3ananBaHe M HaTUCHETE KIYa Ha AMCTaHUMOHHOTO. 3aBbpTeTe
[Buratenst camo 3a okoro 4 -5 cekyHau Ha BCEKU OMUT.

Mopa.5

» 3aBbpreTte knioy [A,B] Ha START.

» 3aBbpTeTe kIloya 3a 3ananeaHe U HaTUCHETE KIloya Ha ANCTaHLMOHHOTO. 3aBbpTeTe
[ABuraTens camo 3a okorno 4 -5 cekyHamM Ha BCekn OnuT. AKO KMOYbT Ha AUCTaHLMOHHOTO
He paboTu, MoxeTe Aa akTuBMpate dopcupaHeTo u ¢ kntoya [A]: 3aBbpTeTe knova
3a 3anansaHe, kaTo 3aBbpPTUTE ABUraTens camo 3a 44 -55 cekyHAM Ha BCEKW ONUT, 1
kntod [A] Ha START MAN (PbyHo ctapTtupate). MonoxeHnetro START MAN (PbyHo
cTapTupaHe) ce Bpblla aBTOMaTUYHO crief, ocBobox/aaBaHe Ha KonyeTo.

Mon.1-2-3-4-5

@ Ako ABuratensaT He 3ananu cneg 3/4 onuta, 3aBbpTeTe BegHara kntod [A] Ha 0/3KI.
1 n34akamTe okono 10 MUHyTH.

3a fa npekbCHeTe 3apexaaHeTo, MbpPBO W3KIIOYETE 3axpaHBaHETO OT Mpexara, cnen

TOBa OTCTPaHETe 3apsigHaTa krema oT Kopryca Ha konarta unv otpuuarenHara knema (-) u

3apsigHaTa knema oT NonoXuTenHara krema Ha akymynaropa (+)

U3xBbpnsaHe

PeuyknupanTte oTnagbyHUTE OMaKoBKW, NPOOYKTU M aKCECOapU CbITIACHO €KONOTUYHUTE
npasuna.

Cawmo 3a cTpaHuTe oT EC:

He naxebpnaiiTe oTnagbyHMTE NPOAYKTU 3a€AHO C JOMAKUHCKMUA oTnaabk!

CnasBaiiTe pa3nopenbute Ha OQupektua 2002/96/EO 3a U3XBbPrsSiHE HA eNeKTPUYECKO 1
enekTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) v HaumoHanHuTe Hapeabw, BbBeXaaLLmM Ta3n AMPEKTUBa,
KaTo cbbupaTe OTNagbyHUA MaTepuan OTAENHO W o u3snpallate B peuuknvpaliute
€KOIMOTMYHM LIeHTPOBE.
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Manual de instructiuni.
| Redresor de incarcat baterii

Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat baterii, consultati
Modelele ilustrate pe pagina 1

Trecere in revista si avertizari

Cititi cu atentie acest manual, cét si instructiunile livrate odata cu bateria si vehiculul in care

se va folosi thainte de incarcare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsa de experientd si cunostinte, daca nu

sunt supravegheate sau nu au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o

persoana care raspunde de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

B Redresorul de incarcat baterii este adecvat numai pentru incarcarea bateriilor cu
plumb

Pentru a asigura protectia impotriva contactelor indirecte, conectati doar la o priza
adecvata cu impamantare.

Nu folositi niciodata redresorul de incarcat baterii cu cabluri deteriorate, sau ori de cate
ori redresorul a fost supus impactului sau a fost deteriorat.

Nu demontati niciodata redresorul de baterii: duceti-l la un centru de service autorizat.
Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

Nu inversati niciodata polii atunci cand conectati clemele la baterie.

Numai pentru utilizare la interior.

A AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

B Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul functionarii lor normale si chiar cantitati
mai mari pe perioada reincarcarii lor

B Evitati producerea de flacari sau scantei.

B Redresorul de incarcat baterii in sine poate produce scantei. Asigurati-va ca, clemele nu
se pot desface accidental de pe polii bateriei.



B Asigurati-va ca stecarul este scos din priza fnainte de a conecta sau deconecta clemele
cabilurilor.

B Nu permiteti niciodata ca, clemele cablului sa se atinga una de cealalta.

® n timpul inc&rcarii asigurati o ventilare adecvata

B Ori de cate ori tipul de baterie permite, scoateti dopurile si verificati nivelul de electrolit
in celule, addugand apa distilatd daca este necesar. Asigurati-va ca nivelul de electrolit
este cu 5-10 mm deasupra celulelor bateriei.

u Tncércatj bateria cu capacele de la electrolit puse la locul lor. Multe baterii au capace care
ntéarzie propagarea flacarii. Puneti o carpa umeda peste capacele de celule cu electrolit
care nu au proprietatea de a intarzia propagarea flacarii.

B Cititi cu atentie instructiunile de reincarcare furnizate de fabricant pentru bateriile care
nu necesita intretinere.

B Nu deschideti niciodata capacele de la electrolit in cazul bateriilor care nu necesita
ntretinere.

B Unele baterii care nu necesita intretinere au indicatoare de nivel. Ori de céate ori nivelul
de acid este indicat ca fiind prea mic, bateria trebuie Tnlocuita. Nu incercati niciodata sa
reincarcati astfel de baterii.

B Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea exploda.

B Nu incercati niciodata sa incarcati baterii ce nu pot fi reincarcate sau alte tipuri decét
cele indicate.

B Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele laturi, manusi de protectie si
imbracaminte rezistente la acid

Avertizari suplimentare

Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii pe suprafete inflamabile.

Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii si cablurile sale n apa sau pe suprafete

umede.

B Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba ventilatie adecvata, nu-l acoperiti
niciodata cu alte obiecte si nici nu-l inchideti in containere sau rafturi inchise.

B Redresorul de incarcare baterii nu este echipat cu dispozitiv automat de terminare
a incarcarii si trebuie deconectat odata incarcarea incheiata, pentru a nu deteriora
bateria.

Setarea curentului de incarcare

Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este pusa la reincarcat depinde de starea
n sine a bateriei respective. Pentru modelele cu setari ale incarcarii, alegeti curentul de
incarcare cel mai apropiat de 10% din capacitatea bateriei de incarcat. (ex. 1=4 A pentru
o baterie de 40 Ah.)

@ Ampermetrul poate sa nu indice nicio valoare daca redresorul este setat la Min si
conectat la o baterie bine incarcata

@ Tn timpul incarcarii bateriei, nivelul indicat de ampermetru va scidea lent pana cand
ramane la o valoare stationara (niciodata zero), indicand faptul ca bateria este
fncarcata.

Incércarea simultani a mai multor baterii. (Fig. 1)

Evident, timpul de incarcare creste proportional cu suma capacitatilor bateriilor ce sunt

ncarcate.

Conectarea redresorului de incarcat baterii: succesiunea
operatiunilor

Mod.1-2-3-4-5

» Verificati daca intrerupatorul [A] este pe pozitia 0/OFF

> Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a bateriei si clema neagra de incarcare
(-) la borna negativa a bateriei sau, in cazul unui autoturism, la masa autoturismului
departe de baterie si conducta de alimentare cu carburant

Mod.1

» Treceti intrerupatorul [B] pe CB

> Treceti intrerupatorul [C] pe MIN pentru incarcare lenta sau la MAX pentru incarcare
rapida.

» Treceti intrerupatorul [A] pe 1/0ON

@ Daca a declangat protectia la suprasarcina, becul de semnalizare ON/OFF se stinge.

Mod.2

» Treceti intrerupatorul [C] pe CB

> Treceti intrerupatorul [D] pe MIN si intrerupatorul [C] pe 1 sau 2 pentru a micsora viteza
de incércare, sau treceti intrerupatorul [D] pe MAX si intrerupétorul [C] pe 1 sau 2 pentru
a mari viteza de incarcare.

> Treceti intrerupatorul [A] pe 1/0ON

@ Daca a declangat protectia la suprasarcina, becul de semnalizare ON/OFF se stinge.

Mod.3

> Treceti intrerupatorul [A] pe 1, 2 pentru incarcare lenta, sau pe 3, 4 pentru incarcare

rapida.

@ pozitia 4 are un temporizator pentru maximum 1 or&, dupa care redresorul de incarcat
baterii opreste incarcarea. Pentru a functiona, trebuie ca temporizatorul sa fie pe
pozitia [E].

Dacé a declangat protectia la suprasarcina, becul de semnalizare se stinge [D].

Mod.4
» Folositi intrerupatorul [A] pentru a alege nivelul curentului de incarcare.
» Folositi intrerupatorul [C] pentru a alege incarcare cu/fara temporizator.

@ la incarcarea cu temporizator, redresorul de incarcat baterii functioneaza numai daca
temporizatorul este pe pozitia [E].
Mod.5
> Treceti intrerupatorul [A] pe CB MIN si intrerupatorul [B] pe 1,2,3,4 pentru a micsora
viteza de incarcare, sau treceti intrerupatorul [A] pe MAX si intrerupatorul [B] pe 1,2,3,4
pentru a mari viteza de incarcare.
> Folositi intrerupatorul [C] pentru a alege incarcare cu/fara temporizator.
la incarcarea cu temporizator, redresorul de incarcat baterii functioneaza numai daca
temporizatorul este pe pozitia [E].
Mod.1-2-3-4-5

Pentru a intrerupe procesul de incarcare deconectati mai intéi reteaua de alimentare, apoi

indepartati clema de incarcare de la masa autoturismului sau borna negativa (-) si clema
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de incarcare de la borna pozitiva (+)

Aparatul este echipat cu un fintrerupator termostatic, cu resetare automata, care
declanseaza atunci cand apare o suprasarcina termica, pentru a proteja dispozitivul de
orice supraincalzire.

Siguranta fuzibila pentru protectie externa

Instrumentul este protejat la conectarea inversa de o siguranta fuzibila dispusa pe panoul
de comanda. Inlocuiti sigurantele arse cu altele de aceeasi marime si forma. Nu folositi
niciodata solutii improvizate precum conductoare sau bare in loc de sigurante fuzibile.

Conectarea demarorului: succesiunea operatiunilor

A IMPORTANT pentru PORNIRE:

Procedura de pornire trebuie facutd intotdeauna cu bateria conectata. Atunci cand se
pornesc motoare foarte mari, in conditii climatice dure, reincarcati pentru scurt timp bateria
(circa 15 minute) la un nivel foarte mare de curent, inainte de pornire.

Atunci cand se pornesc motoare Diesel, pentru a evita deteriorarea bujiei incandescente ce
s-ar putea produce altfel, preincalziti bujia inainte de a porni motorul folosind redresoarele
de incarcat baterii.

Mod.1-2-3-4-5

» Verificati daca intrerupatorul [A] este pe pozitia 0/OFF

» Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a bateriei si clema neagra de incarcare
(-) la borna negativa a bateriei sau, in cazul unui autoturism, la masa autoturismului
departe de baterie si conducta de alimentare cu carburant

Mod.1-2

» Treceti intrerupatorul [B] pe START

» Treceti intrerupatorul [A] pe 1/0ON

» Asteptati circa doua minute. Rotiti cheia de contact, rotind motorul timp de numai 4-5
secunde la fiecare tentativa de pornire.

Mod.3

» Treceti intrerupatorul [A] pe START

» Rotiti cheia de contact, rotind motorul timp de numai 4-5 secunde la fiecare tentativa
de pornire.

Mod.4

» Treceti intrerupatorul [A] pe START

» Rotiti cheia de contact si apasati pe intrerupatorul de comanda la distanta. Rotiti motorul
timp de numai 4-5 secunde la fiecare tentativa de pornire.

Mod.5

» Treceti intrerupatorul [A,B] pe START. Rotiti cheia de contact si apasati pe intrerupatorul
de comanda la distanta. Rotiti motorul timp de numai 4-5 secunde la fiecare tentativa
de pornire.

Daca intrerupatorul de comanda la distantd nu functioneaza, este posibil sé se faca

operatiunea de accelerare folosind intrerupatorul [A]: rotiti cheia de contact rotind motorul

timp de numai 4-5 secunde la fiecare incercare si cu intrerupatorul [A] pe pozitia START

MAN. Pozitia START MAN se reseteaza automat la eliberarea butonului.

Mod.1-2-3-4-5

® Daca motorul nu porneste dupa 3/4 incercari, treceti imediat intrerupatorul [A] pe 0/OFF

si agteptati circa 10 minute.

Pentru a intrerupe procesul de incarcare deconectati mai intéi reteaua de alimentare, apoi

ndepartati clema de incarcare de la masa autoturismului sau borna negativa (-) si clema

de incarcare de la borna pozitiva (+)

Eliminare

Reciclati ambalajele, produsele si accesorile devenite deseuri in conformitate cu
reglementarile privind protectia mediului.
Numai pentru tarile CE:
Nu aruncati degeurile de produse la gunoiul menajer!
Respectati prevederile Directivei 2002/96/CE privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (WEEE) si decretele nationale care aplica aceasta directiva prin colectarea
deseurilor separate si trimiterea lor la reciclare prietenoasa fata de mediu.

Kullanim kilavuzu.

m || Akii sarjori

ﬁ Akii sarjoriiniizii belirlemek icin sayfa 1’de gosterilen Modelleri

TR

referans aliniz.

Genel bilgiler ve uyarilar

Sarj etmeden 6nce, igbu kilavuzu ve aki ve iginde kullanilacag: arag ile birlikte tedarik
edilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin teknik
servis veya egitim almadiklari middetge, akli, fiziki veya duyusal yetenekleri bozuk kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

Cocuklar cihaz ile oynamalarinin 6nlenmesi amaciyla denetim altinda tutulmalidirlar.

B Akl sarjori sadece kursun asit akuleri sarj etmeye yarar

B Elektrik garpmalarina karsi koruma saglamak igin sadece topraklamasi yapilmis prizlere
baglayiniz.

B Aki sarjorini hasar gormus kablolar ile ve sarjoér darbe almis veya hasar gérmis ise

asla kullanmayiniz.

Akl sarjoriini asla s6kmeyiniz: yetkili bir teknik servise gotiriiniz.

Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

Terminalleri akiiye baglarken asla kutuplari ters gevirmeyiniz.

Sadece i¢ mekanlarda kullaniimalidir.



DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

B Akller sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak lizere, normal ¢alismalari esnasinda
patlayici gaz (hidrojen) meydana getirirler.

B Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini 6nleyiniz.

B Aku sarjoriniin kendisi de kivilcim meydana getirebilir. Terminallerin aki kutuplarindan
kazaen ¢ozilmeyeceklerinden emin olunuz.

B Terminalleri baglamadan veya baglantilarini kesmeden 6nce, fisin prize takili olmadigindan
emin olunuz.

B Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.

B Sarj esnasinda uygun bir havalandirma saglayiniz

B AKU tipinin mumkin kilmasi halinde, kapaklari ¢ikariniz ve hiicrelerdeki elektrolit seviyesini
kontrol ediniz, gerekmesi halinde damitiimis su ilave ediniz. Akiide mevcut elektrolit
seviyesinin hiicrelerin 5-10 mm Uzerine ¢iktigindan emin olunuz.

B Akuyu elektrolit kapaklari yerlerinde olacak sekilde sarj ediniz. Birgok aku alev almayi
onleyici kapak ile donatiimigtir. Alev almayi 6nleyici 6zellikte olmayan kapaklar tizerine
1slak bir bez koyunuz.

m Bakim gerektirmeyen akiiler igin imalatci tarafindan verilen sarj bilgilerini dikkatlice
okuyunuz.

B Bakim gerektirmeyen akiilerin elektrolit kapaklarini asla agmayiniz.

B Bazi bakim gerektirmeyen akilerde seviye gostergeleri mevcuttur. Gosterilen asit

seviyesi dismeye basladidinda, akliniin degistirilmesi gerekmektedir. Asla akdleri sarj
etmeyi denemeyiniz.

B Patlama riski bulundugundan 6tird, asla donmus akuleri sarj etmeyi denemeyiniz.

B Sarj edilemeyen veya 6ngorilenlerden farkli akileri asla sarj etmeyi denemeyiniz.

B Daima gdézlerin yanlarini koruyan emniyet gézlikleri ile asitten koruyucu eldivenler takiniz
ve asitten koruyucu giysiler giyiniz.

Ek uyanlar
B Akl sarjorunl asla tutusabilir ylzeyler Gizerine yerlestirmeyiniz.
B Aku sarjoriinli veya kablolarini asla suya veya islak ylzeyler Uizerine koymayiniz.
B Aku sarjorini gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz; (izerine baska esyalar
koymayiniz ve kap veya raflar igerisinde kapall tutmayiniz.
B Aku sarjori otomatik sarj sonu iglevi ile donatiimamistir ve akiye zarar gelmemesi igin,
sarj sona erdiginde baglantisi kesilmelidir.

Sarj akiminin ayarlanmasi
Sarj edilecek bir aki tarafindan emilen akim akiiniin durumuna baghdir. Sarj ayarli modeller
icin, aku kapasitesinin % 10’una en yakin sarj akimini seginiz. (6rnegin 1=40 Amper/saatlik
bir aki igin 4 Amper sarj)
@ Sarjor Minimum Uzerine ayarlanmis ve sarj durumu iyi olan bir akliye baglanmis ise,
ampermetre herhangi bir deger géstermeyebilir.

@ Akunin sarji esnasinda, ampermetre izerinde gosterilen akim dereceli olarak azalmaya
baslayacak ve sonunda sabit bir deger tizerinde kalarak (asla sifilanmaz) akiniin sarj
oldugunu gdésterecektir.

Birden fazla akiiniin ayni anda sariji. (Res.1)
Elbette ki sarj slreleri sarj olan akdlerin kapasitelerinin toplamina gére artis gosterir.

AKkii sarjoriiniin baglantisi: iglem sirasi
Mod.1-2-3-4-5

» [A] salterinin O/OFF posizyonu Ulzerinde oldugundan emin olunuz

» Kirmizi terminali akiinlin pozitif kutbuna (+), siyah terminali ise akiiniin negatif kutbuna (-)
veya, araba s6z konusu ise, akliden ve yakit borularindan uzak olacak sekilde, arabanin
sasisine baglayiniz.

Mod.1

» [B] salterini CB Uzerine getiriniz

» Yavas sarj icin [C] salterini MIN Uzerine, hizl sarj icinse MAX (izerine getiriniz.

» [A] salterini 1/ON Ulzerine getiriniz

@ Asin yik salteri devreye girdiginde, ON/OFF lambasi soner.

Mod.2

» [B] salterini CB uzerine getiriniz

» Yavas bir sarj i¢in [D] salterini MIN tizerine ve [C] salterini 1 veya 2 (izerine getiriniz, hizh
bir sarj icinse [D] salterini MAX (izerine ve [C] salterini ise 1 veya 2 (izerine getiriniz.

» [A] salterini 1/ON Ulzerine getiriniz

@ Asiri yik salteri devreye girdiginde, ON/OFF lambasi s6ner.

Mod.3

» Yavas sarj icin [A] salterini 1, 2 Gizerine, hizl sarj icinse 3, 4 izerine getiriniz.

4 pozisyonu maksimum 1 saat stireye ayarlanmistir; bu stire sonunda aku sarjori sarji
durdurur. Galisir hale gelmesi icin timer’in [E] devreye girmesi gerekir.

@ Asir yuk salteri devreye girdiginde, [D] lambasi séner.

Mod.4

» Sarj akimini segmek igin [A] anahtarini kullaniniz.
» Timer'li/ Timer’siz sarji segmek igin [C] anahtarini kullaniniz.

(D Timer ile sarj durumunda, aku sarjori sadece timer devrede ise [E] galisir.

Mod.5

» Yavas bir sarj icin [A] salterini CB MIN Uzerine ve [B] salterini 1,2,3,4 Uzerine getiriniz, hizli
bir sarj iginse [A] salterini CB MAX (izerine ve [B] salterini ise 1,2,3,4 (izerine getiriniz.

» Timer'li/ Timer’siz sarji segmek igin [C] anahtarini kullaniniz.

(D Timer ile sarj durumunda, akl sarjéru sadece timer devrede ise [E] galigir.

Mod.1-2-3-4-5
Islemi yarida kesmek icin 6nce elektrik beslemesini kesiniz, sonra terminali sasiden veya
negatif kutuptan (-) ve diger terminali de pozitif kutuptan (+) gikariniz.

®

Arag, asiri iIsinmaya karsl koruma saglamak amaciyla, termik asiri ylik durumunda devreye
giren, otomatik resetli bir termostatik salter ile donatilmigtir.

Harici koruyucu sigorta

Arag kontrol panelinde bulunan bir serit sigorta araciligiyla ters baglantiya karsi korunur.
Atan sigortalari ayni gli¢ ve sekle sahip olan yenileri ile degistiriniz. Sigortalarin yerine asla
elektrik teli gibi egreti ¢ézimler kullanmayiniz.

Starter (baslatici) baglantisizigslem sirasi

A BASLATMA igin ONEMLI:

Baslatma proseduirii daima akii bagdl iken gergeklestiriimelidir. Cok sert iklim kosullarinda

cok buyik motorlar galistirildiginda, calistirmadan énce ¢ok yiksek akimda akuyu kisa

sure sarj ediniz (yaklasik 15 dakika).

Diesel motorlar galistirildiginda, 1sitma bujisine zarar gelmesini 6nlemek amaciyla, motoru

calistirmadan 6nce aku sarjorlerini kullanarak bujiyi nceden isitiniz.

Mod.1-2-3-4-5

» [A] salterinin 0/OFF posizyonu lzerinde oldugundan emin olunuz

» Kirmizi terminali akiinuin pozitif kutbuna (+), siyah terminali ise akiiniin negatif kutbuna (-)
veya, araba s0z konusu ise, akiiden ve yakit borularindan uzak olacak sekilde, arabanin
sasisine baglayiniz.

Mod.1-2

» [B] salterini START Uzerine getiriniz

> [A] salterini 1/0ON Uzerine getiriniz

» Yaklasik iki dakika bekleyiniz. Kontak anahtarini geviriniz, kontak anahtarini gevirirken
her denemede 4-5 saniyelik streyi agsmayiniz.

Mod.3

» [A] salterini START Uzerine getiriniz

» Kontak anahtarini geviriniz, kontak anahtarini gevirirken her denemede 4-5 saniyelik
slireyi asmayiniz.

Mod.4

» [A] salterini START Uzerine getiriniz

» Kontak anahtarini geviriniz ve uzaktan kumanda tusuna basiniz. Kontak anahtarini
cevirirken her denemede 4-5 saniyelik sureyi asmayiniz.

Mod.5

» [A,B] salterini START Uzerine getiriniz. Kontak anahtarini geviriniz ve uzaktan kumanda
tusuna basiniz. Kontak anahtarini gevirirken her denemede 4-5 saniyelik sireyi
asmayiniz.

Uzaktan kumanda tusu galismazsa, atesleme islemini [A] anahtari araciligiyla da yapmak

mumkindir: kontak anahtarini geviriniz ve gevirirken her denemede 4-5 saniyelik sureyi

asmayiniz, [A] anahtarini START MAN Uzerine geviriniz. Anahtar birakildiginda START

MAN pozisyonu otomatikman devre digi kalir.

Mod.1-2-3-4-5

® 3/4 deneme sonrasinda motor galismazsa, [A] anahtarini derhal O/OFF Ulzerine getirmek
ve yaklasik 10 dakika beklemek gerekir.

islemi yarida kesmek igin dnce elektrik beslemesini kesiniz, sonra terminali sasiden veya

negatif kutuptan (-) ve diger terminali de pozitif kutuptan (+) ¢ikariniz.

imha

Kullanilmayan ambalajlari, Grlinleri ve aksesuarlari cevreye saygl gercevesinde imha
ediniz.

Sadece AB lilkeleri igin:

Kullaniimayan urlnleri ev atiklari ile birlikte atmayiniz!

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarina (WEEE) iliskin 2002/96/EC Yo6netmeligi'nde ve
ulusal hukuk kanunlarinda éngorulenlere uygun olarak, kullanilmayan urlinler ayri olarak
toplanmali ve ekolojik geri kazanim merkezlerine génderilmelidir.
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